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Quick Start Guide
1. Appearance and charging

Connect the metal contacts on the charging cradle to those on the back of the device, then put them on a flat surface. Connect the
charging cradle to a power supply, the device's screen will light up and display the battery level.

Button

Press and hold the button to power — Charging port \\
____on, power off, or restart the device. ‘ Heart rate sensor ~
Screen s $

-7 Quick release \

(D The charging dock is not water resistant. Wipe the port, metal contacts, and the device dry during charging.
2. Downloading Huawei Health

To download and install the Huawei Health app, scan the QR code on the right, or search for Huawei Health in AppGallery or
other app stores.

3. Pairing your device with your phone
From the device list in the Huawei Health app, select the device and follow the onscreen instructions to complete the pairing.
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4. Getting help

View the online help in the Huawei Health app for more information about connection and functions, as well as usage tips.

Copyright © Huawei 2020. All rights reserved.

THIS DOCUMENT IS FOR INFORMATION PURPOSE ONLY, AND DOES NOT CONSTITUTE ANY KIND OF WARRANTIES.

Trademarks and Permissions

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by

Huawei Technologies Co., Ltd. is under license. Huawei Device Co., Ltd. is an affiliate of Huawei Technologies Co., Ltd.

Other trademarks, product, service and company names mentioned may be the property of their respective owners.

Privacy Policy

To better understand how we protect your personal information, please see the privacy policy at https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Blasting Caps and Areas

Turn off your mobile phone or wireless device when in a blasting area or in areas posted turn off "two-way radios" or "electronic
devices" to avoid interfering with blasting operations.

Areas with flammables and explosives

Do not use the device where flammables or explosives are stored (in a gas station, oil depot, or chemical plant, for example). Using
your device in these environments increases the risk of explosion or fire. In addition, follow the instructions indicated in text or symbols.
Do not store or transport the device in containers with flammable liquids, gases, or explosives.
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Operation and safety

« Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or battery may cause fire, explosion or other hazards.

Ideal temperatures are -10°C to +45°C.

« Some wireless devices may affect the performance of hearing aids or pacemakers. Consult your service provider for more
information.

Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance of 15 cm be maintained between a device and a pacemaker to
prevent potential interference with the pacemaker. If using a pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker and do
not carry the device in your front pocket.

Keep the device and the battery away from excessive heat and direct sunlight. Do not place them on or in heating devices, such as
microwave ovens, stoves, or radiators.

Observe local laws and regulations while using the device. To reduce the risk of accidents, do not use your wireless device while
driving.

To prevent damage to your device's parts or internal circuits, do not use it in dusty, smoky, damp or dirty environments or near
magnetic fields.

Do not use, store or transport the device where flammables or explosives are stored (in a gas station, oil depot, or chemical plant,
for example). Using your device in these environments increases the risk of explosion or fire.

Dispose of this device, the battery, and accessories according to local regulations. They should not be disposed of in normal
household waste.Improper battery use may lead to fire, explosion, or other hazards.

The device has undergone testing and has demonstrated water and dust resistance in certain environments.
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The device has a built-in, non-removable battery, do not attempt to remove the battery, otherwise the device may be damaged.

If the battery leaks, ensure that the electrolyte does not make direct contact with your skin or eyes. If the electrolyte touches your
skin or splashes into your eyes, immediately flush with clean water and consult a doctor.

When charging the device, make sure the power adapter is plugged into a socket near the devices and is easily accessible.

Unplug the charger from electrical outlets and the device when not in use.

Adult supervision is advised if children are to use or come into contact with this product.

Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of your device may interfere with the operation of
your medical device.

Switch off your wireless device when requested to do so in hospitals, clinics or health care facilities. These requests are designed to
prevent possible interference with sensitive medical equipment.

Switch off your wireless device whenever you are instructed to do so by airport or airline staff. Consult the airline staff about the use
of wireless devices on board the aircraft, if your device offers a ‘flight mode’ this must be enabled prior to boarding an aircraft.
Ensure that the power adapter meets the requirements of Clause 2.5 in IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 and has been tested
and approved according to national or local standards.



Disposal and recycling information

The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, battery, literature or packaging reminds you that all electronic products and

batteries must be taken to separate waste collection points at the end of their working lives; they must not be disposed of in the

normal waste stream with household garbage. It is the responsibility of the user to dispose of the equipment using a designated

collection point or service for separate recycling of waste electrical and electronic equipment (WEEE) and batteries according to

local laws.

Proper collection and recycling of your equipment helps ensure electrical and electronic equipment (EEE) waste is recycled in
a manner that conserves valuable materials and protects human health and the environment, improper handling, accidental breakage,
damage, and/or improper recycling at the end of its life may be harmful for health and environment. For more information about where
and how to drop off your EEE waste, please contact your local authorities, retailer or household waste disposal service or visit the
website https://consumer.huawei.com/en/.

Reduction of hazardous substances

This device and any electrical accessories are compliant with local applicable rules on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment, such as EU REACH, RoHS and Batteries (where included) regulations, etc. For
declarations of conformity about REACH and RoHS, please visit our web site https://consumer.huawei.com/certification.

EU regulatory conformance
RF exposure requirements



Your device is a low-power radio transmitter and receiver. As recommended by international guidelines, the device is designed not to
exceed the limits established by the European Commission for exposure to radio waves.

Statement

Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device TIA-B09/TIA-B29 is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

The most recent and valid version of the DoC (Declaration of Conformity) can be viewed at https://consumer.huawei.com/certification.
This device may be operated in all member states of the EU.

Observe national and local regulations where the device is used.

This device may be restricted for use, depending on the local network.

Frequency bands and power

(a) Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands may not be available in all countries or all areas. Please
contact the local carrier for more details.

(b) Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands in which the radio equipment operates: The maximum power
for all bands is less than the highest limit value specified in the related Harmonized Standard.

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as
follows:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m at 10 m



Accessories and Software Information

It is recommended that the following accessories should be used:

Charging dock: POWER-CA010

The product software version is TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5

Software updates will be released by the manufacturer to fix bugs or enhance functions after the product has been released. All software
versions released by the manufacturer have been verified and are still compliant with the related rules.

All RF parameters (for example, frequency range and output power) are not accessible to the user, and cannot be changed by the user.
For the most recent information about accessories and software, please see the DoC (Declaration of Conformity) at
https://consumer.huawei.com/certification.

Please go to Settings > About > Regulatory Information on the device to view the E-label screen.

Please visit https://consumer.huawei.com/en/support/hotline for recently updated hotline and email address in your country or region.

Caution: Any changes or modifications to this device not expressly approved by Huawei Device Co., Ltd. for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

This product is not designed to be a medical device, and is not intended to diagnose, treat, cure or prevent any disease. All data and
measurements should be used for personal reference only. If you experience skin discomfort when wearing the device, take it off and
consult a doctor.



Guide de démarrage rapide
1. En charge

Connectez les contacts métalliques du berceau de charge a ceux situés a l'arriere de I'appareil, puis placez-les sur une surface plane.
Branchez le berceau de charge a une source d'alimentation, I'écran de I'appareil s'allumera alors et affichera le niveau de batterie.

Bouton
Tenez enfoncé le bouton pour allumer, Port pour la recharge \\‘
—éteindre ou redémarrer la montre. A | Capteur de controle de la ‘-\s
= Ecran fréquence cardiaque r~\'
= Libération rapide

Le dock de charge n'est pas résistant a I'eau. Veillez a bien essuyer le port et les connecteurs métalliques, et a garder
I'appareil au sec pendant la charge.

2. Télécharger Huawei Health

Pour télécharger et installer I'application Huawei Health, scannez le QR code a droite ou recherchez Huawei Health
sur le AppGallery ou dans d'autres magasins d'applications.
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3. Associer votre appareil avec votre téléphone

Dans la liste des appareils de I'application Huawei Health, sélectionnez I'appareil et laissez-vous guider par les instructions qui s'affichent
pour effectuer I'association.

4. Obtenir de I'aide

Vous pouvez consulter la section d'aide en ligne de I'application Huawei Health pour plus d'informations sur la connexion et les
fonctions ; ainsi que pour des astuces d'utilisation.

Copyright © Huawei 2020. Tous droits réservés.

CE DOCUMENT EST FOURNI A TITRE INFORMATIF UNIQUEMENT. IL NE CONSTITUE AUCUNE FORME DE GARANTIE.
Marques déposées et autorisations

Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. lls sont utilisés sous licence par

Huawei Technologies Co., Ltd. Huawei Device Co., Ltd. est une filiale de Huawei Technologies Co., Ltd.

Les autres marques commerciales, produits, services ou noms d'entreprise mentionnés appartiennent a leurs propriétaires respectifs.
Politique de confidentialité

Si vous souhaitez en savoir plus sur notre maniére de protéger vos informations personnelles, veuillez consulter notre politique de
confidentialité sur https://consumer.huawei.com/fr/privacy-policy/index.htm.
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Détonateurs électriques et zones de dynamitage

Eteignez votre téléphone portable ou vos appareils sans fil lorsque vous vous trouvez dans une zone de dynamitage ou dans un
endroit ot sont présentes des affiches exigeant I'extinction des « radios émetteur-récepteur » ou des « appareils électroniques »
afin d'éviter d'interférer avec les opérations de dynamitage.

Zones contenant des matiéres inflammables ou des explosifs

N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ot sont stockées des matiéres inflammables ou explosives (station-service, dépot de pétrole
ou usine chimique, par exemple). L'utilisation de votre appareil dans ces environnements augmente le risque d'explosion ou d'incendie.
En outre, conformez-vous aux instructions indiquées sous forme de texte ou de symboles. Evitez de stocker ou de transporter |'appareil
dans des récipients contenant des liquides inflammables, des gaz ou des explosifs.

Utilisation et sécurité

L'utilisation d'un adaptateur d'alimentation, d'un chargeur ou d'une batterie non approuvé ou incompatible pourrait entrainer un
incendie, une explosion ou d'autres situations de danger.

La température idéale se situe entre -10°C et +45°C.

Certains appareils sans fil peuvent affecter les performances des appareils de correction auditive ou des stimulateurs cardiaques.
Consultez votre fournisseur de service pour obtenir plus d'informations.

Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent qu'une distance minimum de 15 cm soit maintenue entre un appareil et
un stimulateur cardiaque afin d'empécher des interférences potentielles avec le stimulateur cardiaque. Les personnes munies d'un
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stimulateur cardiaque doivent utiliser I'appareil du co6té opposé au stimulateur et ne pas porter I'appareil dans une poche avant.
Tenez I'appareil et la batterie a I'écart de la chaleur excessive et de la lumiére directe du soleil. Ne le placez pas sur ou dans des appareils
générant de la chaleur (fours micro-ondes, réchauds ou radiateurs).

Respectez les lois et les réglementations locales lorsque vous utilisez I'appareil. Afin de réduire le risque d'accidents, n'utilisez pas votre
appareil sans fil en conduisant.

Pour prévenir 'endommagement des composants de votre appareil ou de ses circuits internes, n'utilisez pas ce dernier dans des
environnements poussiéreux, enfumés, humides ou sales, ou a proximité de champs magnétiques.

N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ou sont stockées des matiéres inflammables ou explosives (station-service, dépot de
pétrole ou usine chimique, par exemple). L'utilisation de votre appareil dans ces environnements augmente le risque d'explosion ou
d'incendie.

Pour jeter cet appareil, la batterie et les accessoires, conformez-vous aux réglementations locales. lls ne doivent pas étre jetés avec
les déchets ménagers. Une mauvaise utilisation de la batterie pourrait engendrer un incendie, une explosion ou d’autres dangers.
L'appareil a été testé et sa résistance a I'eau et a la poussiére a été prouvée dans certains environnements.

N'essayez pas de retirer la batterie, il s'agit d'une batterie intégrée et fixe, cela pourrait endommager I'appareil.

En cas de fuite de la batterie, assurez-vous que I'électrolyte n'entre pas en contact direct avec la peau et les yeux. Si I'électrolyte
touche la peau ou les yeux, lavez immédiatement la partie qui a été en contact a I'eau claire et consultez rapidement un médecin.
Lorsque vous chargez I'appareil, assurez-vous que le chargeur est branché sur une prise a proximité de I'appareil et qu'il est
facilement accessible.

Débranchez le chargeur de la prise électrique et de I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
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L'utilisation de ce produit par des enfants ou sa mise en contact avec eux doit se faire sous la surveillance d'un adulte.

Veuillez consulter votre médecin ainsi que le fabricant de I'appareil pour déterminer si I'usage de votre appareil est susceptible

d'interférer avec le fonctionnement de votre dispositif médical.

Eteignez votre appareil sans fil lorsque vous y étes invité dans les hopitaux, cliniques et centres médicaux. Ces injonctions ont pour

objectif d'éviter toute interférence avec les équipements meédicaux sensibles.

Eteignez votre appareil sans fil lorsque vous y étes invité par le personnel d'un aéroport ou I'équipage d'un avion. Consultez le

personnel de la compagnie aérienne a propos de I'utilisation d'appareils sans fil & bord d'un avion ; si votre appareil dispose d'un

mode "avion", celui-ci doit étre activé avant d'embarquer.

Assurez-vous que l'adaptateur d'alimentation respecte les exigences de la clause 2.5 de la directive IEC60950-1/EN60950-1/

ULB0950-1 et qu'il a bien été testé et approuvé comme conforme aux normes locales et nationales.

Consignes de mise au rebut et de recyclage

Sur votre produit, sur la batterie, dans la documentation ou sur 'emballage, le symbole de poubelle roulante barrée d’'une

croix vous rappelle que tous les produits électroniques et toutes les batteries doivent étre apportés a des points de collecte

distincts de ceux des ordures ménagéres normales lorsqu'ils arrivent en fin de vie, ils ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageres. Il incombe a l'utilisateur de se débarrasser de I'équipement dans un point de collecte ou auprés d’un

[r— service spécifiquement désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) et des
batteries, conformément aux lois locales.

En jetant et en recyclant correctement votre équipement, vous aidez a garantir que les déchets d'équipements électriques et

électroniques (EEE) sont recyclés de maniére a récupérer les matériaux précieux et protéger la santé et I'environnement. Si I'équipement
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n'est pas manipulé correctement ou qu'il se brise ou subit des dégats accidentels, ou s'il n’est pas recyclé correctement en fin de vie,
il pourrait nuire a la santé et a I'environnement. Pour en savoir plus sur les lieux et la maniére de vous débarrasser de vos déchets
électriques et électroniques contactez les autorités locales, votre détaillant ou le service des ordures ménageres, ou rendez-vous sur le
site Web https://consumer.huawei.com/fr/index.htm.

Réduction des substances dangereuses

Cet appareil, tout comme tous ses accessoires électriques, respectent les reégles locales applicables concernant I'utilisation de
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, telles que le réglement européen REACH, la directive
RoHS et les réglementations concernant les batteries (lorsque I'appareil en comprend), etc. Vous pouvez accéder aux déclarations de
conformité REACH et RoHS sur la page Web https://consumer.huawei.com/certification.

Conformité réglementaire UE

Exigences RF en matiére d'exposition

Votre appareil est un émetteur et récepteur radio de faible puissance. Comme les directives internationales le recommandent, I'appareil
est congu pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes radio établies par la Commission européenne.

Déclaration

Par la présente, Huawei Device Co., Ltd. déclare que cet appareil TIA-BO9/TIA-B29 est conforme aux exigences fondamentales et aux
autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.

13



La derniére version en vigueur de la Déclaration de conformité est disponible sur https://consumer.huawei.com/certification.

Cet appareil peut étre utilisé dans tous les pays membres de I'UE.

Respectez les réglementations nationales et locales des pays ou I'appareil est utilisé.

Selon le réseau local, I'utilisation de cet appareil peut étre sujette a restrictions.

Bandes de fréquences et alimentation

a) Les bandes de fréquences sur lesquelles fonctionne I'équipement radiotéléphonique : Certaines bandes ne sont pas disponibles
dans tous les pays ou dans toutes les régions. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre opérateur local.

b) La puissance de radiofréquence maximale transmise sur les bandes de fréquences dans lesquelles fonctionne I'équipement
radiotéléphonique : La puissance maximale pour toutes les bandes est inférieure a la valeur limite la plus élevée spécifiée par la norme
harmonisée.

Les bandes de fréquences et les limites nominales de la puissance d'émission (rayonnée et/ou conduite) applicables a cet équipement
radiotéléphonique sont les suivantes :

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC : 42 dBuA/m a 10 m

Informations relatives aux accessoires et logiciels

Il est recommandé d'utiliser les accessoires suivants :

Dock de charge: POWER-CA010



La version logicielle du produit est la version TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5

Les mises & jour logicielles seront publiées par le fabricant pour corriger les bogues ou améliorer les fonctionnalités aprés la sortie du
produit. Toutes les versions des logiciels publiées par le fabricant ont été vérifiées et sont toujours conformes aux régles connexes.
Tous les parametres RF (par exemple la plage de fréquence et la puissance de sortie) ne sont pas accessibles a l'utilisateur et ne peuvent
pas étre modifiés par I'utilisateur.

Pour obtenir les informations les plus récentes relatives aux accessoires et aux logiciels, veuillez consulter la Déclaration de Conformité
sur https://consumer.huawei.com/certification.

Allez 2 Paramétres > A propos > Infor i E ires (Settings > About > Regulatory Information) sur I'appareil pour
voir I'écran E-label.

Vous trouverez les adresses e-mail et les numéros de téléphone du support clients & jour pour votre pays ou votre région en vous rendant sur
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Attention : Toute modification apportée a cet appareil sans I'approbation expresse de Huawei Device Co., Ltd. peut annuler le droit de
I'utilisateur a faire fonctionner I'équipement.

Ce produit n'est pas congu pour étre utilisé en tant qu'appareil médical, et n'est pas destiné a diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir
une maladie quelconque. Toutes les données et mesures doivent étre utilisées a titre de référence uniquement.cas de signes d'inconfort
ou de symptémes cutanés lors du port de I'appareil, veuillez retirer ce dernier et consulter un médecin.
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Guida introduttiva

1. In carica

Collegare i contatti di metallo nella base di ricarica a quelli sul retro del dispositivo, quindi posizionare entrambi i dispositivi su una
superficie piatta. Collegare la base di ricarica all'alimentazione; lo schermo del dispositivo si accendera e mostrera il livello della
batteria.

Pulsante
Tenere premuto il pulsante di

accensione per accendere, -I Porta di carica ) \\4
spegnere o riavviare il dispositivo. Al Sensore di monitoraggio -

Sch | della frequenza cardiaca - $
chermo

= Rilascio rapido \

@ Il dock di ricarica non & resistente all'acqua. Durante la carica asciugare la porta, i contatti in metallo e il dispositivo.
2. Download di Huawei Health

Per scaricare e installare I'app Huawei Health, scansionare il codice QR sulla destra oppure cercare Huawei Health su
AppGallery o altri app store.
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3. Associazione del dispositivo al telefono

Dall’elenco dispositivi nellapp Huawei Health, selezionare il dispositivo e seguire le istruzioni sullo schermo per completare
I'accoppiamento.

4. Informazioni

Visualizzare la guida online nell'app Huawei Health per maggiori informazioni su connessione, funzioni e suggerimenti di utilizzo.

Copyright © Huawei 2020. Tutti i diritti riservati.

QUESTO DOCUMENTO HA FINALITA PURAMENTE INFORMATIVA E NON COSTITUISCE ALCUN TIPO DI GARANZIA.
Marchi e autorizzazioni

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di

Huawei Technologies Co., Ltd. avviene in conformita con quanto previsto dalla licenza. Huawei Device Co., Ltd. & un'affiliata di Huawei
Technologies Co. Ltd. R — . A -
Altri marchi, prodotti, servizi e nomi di aziende menzionati potrebbero essere proprieta dei rispettivi proprietari.

Informativa sulla privacy

Per comprendere meglio come proteggere le informazioni personali, vedere I'informativa sulla privacy all'indirizzo
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Detonatori e aree di denotazione

Spegnere il cellulare o il dispositivo wireless in aree di demolizione con esplosivi oppure in cui € richiesto di spegnere "radio
bidirezionali" o "dispositivi elettronici" per evitare interferenze con le operazioni di demolizione.

Aree con prodotti inflammabili ed esplosivi

Non utilizzare il dispositivo in ambienti dove sono conservati prodotti infammabili o esplosivi quali, ad esempio, le stazioni di
rifornimento, i depositi petroliferi o gli stabilimenti chimici. L'uso del dispositivo in questi ambienti aumenta il rischio di esplosione o
incendio. Inoltre, seguire le istruzioni contenute nelle avvertenze scritte o nei simboli. Non conservare né trasportare il dispositivo in
contenitori nei quali siano presenti anche liquidi infiammabili, gas o esplosivi.

Funzionamento e sicurezza

L'utilizzo di adattatore di rete, caricabatteria o batteria non approvati o non compatibili, potrebbe causare incendi, esplosioni o altri
pericoli.

Le temperature ideali sono comprese tra -10°C e +45°C.

Alcuni dispositivi wireless possono compromettere il funzionamento di apparecchi acustici e pacemaker. Consultare I'operatore per
ulteriori informazioni.

| produttori di pacemaker consigliano di mantenere una distanza minima di 15 cm tra il dispositivo e il pacemaker per evitare
interferenze. | portatori di pacemaker devono utilizzare I'orecchio sul lato opposto rispetto al pacemaker durante le conversazioni e
non riporre mai il dispositivo nel taschino sul petto.
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Conservare il dispositivo e la batteria al riparo da fonti di calore eccessivo e luce solare diretta. Non posizionarli su o in dispositivi
di riscaldamento, quali forni a microonde, stufe o radiatori. Non smontare, modificare, gettare né schiacciare il prodotto o i relativi
accessori. Non inserire oggetti estranei nel prodotto o nei relativi accessori, non immergerli in liquidi, non esporli a forze o pressioni
esterne in quanto cio pud causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.
Rispettare le norme e i regolamenti locali durante I'uso del dispositivo. Per ridurre il rischio di incidenti, non utilizzare il dispositivo
wireless durante la guida.
Per evitare danni a componenti del proprio dispositivo o ai circuiti interni, non utilizzarlo in ambienti polverosi, fumosi, umidi o sporchi o
vicino a campi magnetici.
Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in ambienti dove siano conservati prodotti infiammabili o esplosivi quali, ad
esempio, le stazioni di rifornimento, i depositi petroliferi o gli stabilimenti chimici. L'uso del dispositivo in questi ambienti aumenta il
rischio di esplosione o incendio.
Smaltire il presente dispositivo, la batteria e gli accessori in conformita alle normative locali. Non devono essere smaltiti nei rifiuti
domestici normali. L'uso improprio della batteria pud provocare incendi, esplosioni o altri pericoli.
Il dispositivo ¢ stato sottoposto a test e ha dimostrato resistenza all'acqua e alla polvere in determinati ambienti.
Non provare a rimuovere una batteria incorporata e non rimovibile poiché si potrebbe danneggiare il dispositivo.
Se la batteria ha una perdita, evitare che I'elettrolito venga a contatto diretto con la pelle o gli occhi. In caso di contatto con la pelle o
con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua pulita e consultare un medico.
Quando si procede alla carica del dispositivo, assicurarsi che I'alimentatore sia collegato a una presa facilmente accessibile, vicina al
dispositivo.
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* Quando non in uso, scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente e dal dispositivo.

E consigliata la supervisione di un adulto nel caso in cui il prodotto fosse utilizzato o maneggiato da bambini.

Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo per determinare se il funzionamento di tale dispositivo pu¢ interferire con

quello dell'apparecchio medico.

Spegnere il dispositivo wireless quando richiesto in ospedali, cliniche o strutture sanitarie. Queste richieste hanno lo scopo di evitare

possibili interferenze con le apparecchiature mediche sensibili.

Spegnere il dispositivo wireless ogni volta che viene indicato di farlo in aeroporto o dal personale delle compagnie aeree. Consultare

il personale della compagnia aerea per |'uso di dispositivi wireless all'interno dell'aereo; se il dispositivo consente la "modalita aereo”

sara necessario attivarla prima di entrare a bordo del velivolo.

Accertarsi che I'alimentatore soddisfi i requisiti specificati alla clausola 2.5 di IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 e che sia stato

collaudato e approvato in conformita con gli standard nazionali o locali.

Informazioni su smaltimento e riciclaggio
Il simbolo del bidone barrato presente su prodotto, batteria, documentazione o confezione segnala che le batterie e i prodotti
elettronici devono essere smaltiti separatamente al termine della loro vita utile; non devono essere smaltiti nel normale
flusso dei rifiuti domestici. E responsabilita dell'utente smaltire I'apparecchiatura utilizzando un punto di raccolta o un servizio
designato per il riciclaggio differenziato di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e batterie, conformemente alle

I norme locali.

Una raccolta e un riciclaggio corretti aiutano a garantire che le apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) vengano riciclate
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in modo da conservare materiali di pregio e tutelare I'ambiente e la salute del’'uomo da eventuali effetti negativi derivanti da uso
improprio, rottura accidentale, danni e/o riciclaggio improprio alla fine del ciclo di vita. Per ulteriori informazioni su dove e come per
scaricare i rifiuti AEE, contattare le autorita locali, il rivenditore o il servizio per lo smaltimento dei rifiuti locale, oppure visitare il sito
Web https://consumer.huawei.com/en/.
Riduzione delle sostanze pericolose
Questo dispositivo ed eventuali accessori elettrici sono conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione dell’'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie
(quando incluse). Per le dichiarazioni di conformita relative alle Direttive REACH e RoHS, visitare il nostro sito Web
https://consumer.huawei.com/certification.
Conformita alla normativa UE
Requisiti per I'esposizione alla radiofrequenza
Questo dispositivo & un dispositivo di ricezione e trasmissione radio a bassa potenza. Come suggerito dalle linee guida internazionali, il
dispositivo & stato progettato in modo da non superare i limiti di esposizione alle onde radio stabiliti dalla Commissione Europea.
Dichiarazione
Con il presente documento, Huawei Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo TIA-BO9/TIA-B29 & conforme ai requisiti essenziali
e alle altre disposizioni applicabili della Direttiva 2014/53/UE.
La versione pitl recente e valida della DoC (Dichiarazione di conformita) puo essere visualizzata all'indirizzo
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https://consumer.huawei.com/certification.

Questo dispositivo pud essere utilizzato in tutti gli stati membri dell'Unione Europea.

Rispettare le leggi nazionali e locali durante I'uso del dispositivo.

L'uso di questo dispositivo pud essere limitato a seconda della rete locale.

Potenza e bande di frequenza

(a) Bande di frequenza in cui operano le apparecchiature radio: Alcune bande potrebbero non essere disponibili in tutti i Paesi o tutte le
aree. Contattare I'operatore locale per maggiori dettagli.

(b) La massima potenza a radiofrequenza trasmessa nelle bande di frequenza in cui opera I'apparecchiatura radio: La massima
potenza per tutte le bande & inferiore al valore limite piu elevato specificato nella relativa Norma armonizzata.

I limiti nominali di bande di frequenza e potenza di trasmissione (irradiata e/o condotta) applicabili a questa apparecchiatura radio sono
i seguenti:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m a 10m

Informazioni su accessori e software

Si consiglia 'uso dei seguenti accessori:

Dock di caricamento: POWER-CA010

La versione software del prodotto & TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5
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Gli aggiornamenti del software verranno pubblicati dal produttore per correggere bug e migliorare le funzioni in seguito alla
commercializzazione del prodotto. Tutte le versioni del software pubblicate dal produttore sono state verificate e sono ancora conformi
alle relative normative.

Tutti i parametri RF (come intervallo di frequenza e potenza in uscita) non sono accessibili all'utente, il quale non pud modificarli.

Per le informazioni piu recenti su accessori e software, consultare la DoC (Dichiarazione di conformita) all'indirizzo https://consumer.
huawei.com/certification.

Andare in Impostazioni > Informazioni > Informazione sulla normativa (Settings > About > Regulatory Information) sul
dispositivo per visualizzare la schermata Etichetta elettronica.

Visitare https://consumer.huawei.com/en/support/hotline per la hotline aggiornata di recente e l'indirizzo e-mail del Paese o della
regione in cui si vive.

Attenzione: ogni cambiamento o modifica a questo dispositivo non espressamente approvato da Huawei Device Co., Ltd. per la
conformita annulla I'autorizzazione all'utilizzo del dispositivo da parte dell’'utente.

Questo prodotto non & progettato per essere un dispositivo medico e non & destinato a diagnosticare, trattare, curare o prevenire

nessun tipo di malattia. Tutti i dati e tutte le misurazioni devono essere usati unicamente a scopo personale. Se si manifesta del fastidio
alla cute mentre si indossa il dispositivo, toglierlo e consultare un medico.
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Guia de inicio rapido
1. Carga

Conecte los contactos de metal de la base de carga con los contactos de la parte posterior del dispositivo y después coléquelos sobre
una superficie plana. Conecte la base de carga a una fuente de alimentacion. A continuacion, la pantalla del dispositivo se encendera
y mostrard el nivel de carga de la bateria.

Botén
Mantenga pulsado el boton de Puerto de cargapulsera “~v
encendido/apagado para encender, | Sensor de monitorizacién <
apagar o reiniciar el dispositivo. T de frecuencia cardiaca \5
Pantalla == _ Extraccion rapida \
La base de carga no es resistente al agua. Asegurese de que el puerto, los contactos metalicos y el dispositivo estén secos durante la

carga.

2. Como descargar Huawei Health
Para descargar e instalar la aplicacion Huawei Health, escanee el codigo QR que se encuentra a la derecha o busque
la aplicacion en AppGallery o otras tiendas de aplicaciones.
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3. Como enlazar el dispositivo con el teléfono
En la lista de dispositivos de la aplicacion Salud de Huawei, seleccione el dispositivo y siga las instrucciones de la pantalla para
completar el enlace.

4. Ayuda
Consulte la ayuda en linea de la aplicacion Huawei Health para obtener mas informacién sobre la conexion y las funciones, asi como
sugerencias de uso.

Copyright © Huawei 2020. Reservados todos los derechos.

EL PRESENTE DOCUMENTO TIENE COMO UNICA FINALIDAD LA DE PROVEER INFORMACION Y NO CONSTITUYE GARANTIA
DE NINGUN TIPO.

Marcas registradas y permisos

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son marcas registradas de propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y el uso de ellas por parte
de Huawei Technologies Co., Ltd. esta sujeto a una licencia. Huawei Device Co., Ltd. es una afiliada de Huawei Technologies Co., Ltd.
Las demas marcas registradas y los demds productos, servicios y nombres corporativos incluidos en este documento son propiedad de sus
respectivos duefios.

Politica de privacidad
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Para comprender como protegemos su informacion personal, consulte la politica de privacidad en
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Capsulas detonadoras y zonas de detonacion

Apague el teléfono mévil o dispositivo inalambrico cuando se encuentre en una zona de detonacién o en zonas donde se indique
apagar las "radios bidireccionales" o los "dispositivos electrénicos" para evitar que interfieran en las operaciones de detonacion.
Areas con presencia de elementos inflamables y explosivos

No utilice el dispositivo en areas donde se almacenen elementos inflamables o explosivos (por ejemplo, gasolineras, depositos
petroleros o plantas quimicas). El uso del dispositivo en este tipo de entornos aumenta el riesgo de explosiones o incendios.
Ademas, siga las instrucciones indicadas por escrito o mediante simbolos. No almacene ni transporte el dispositivo en
recipientes que contengan gases, liquidos inflamables o explosivos.

Condiciones de uso
El uso de un adaptador de alimentacion, un cargador o una bateria no aprobados o no compatibles puede generar incendios, explosiones u
otras situaciones peligrosas.
La temperatura ideal de uso es de -10°C a +45°C.
Algunos dispositivos inalambricos pueden afectar el rendimiento de los audifonos o marcapasos. Comuniquese con el operador de servicios
para obtener mas informacion.
Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener una distancia minima de 15 cm entre el dispositivo y un marcapasos para
evitar posibles interferencias. Si tiene un marcapasos, use el dispositivo en el lado opuesto y no lo lleve en el bolsillo delantero.
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Mantenga el dispositivo y la bateria alejados del calor excesivo y la luz directa del sol. No coloque el dispositivo sobre equipos generadores
de calor, como por ejemplo, hornos microondas, cocinas o radiadores. No los desmonte, no los modifique, no los arroje y no los apriete.
No inserte elementos extrafios en ellos, no los sumerja en agua u otros liquidos y no los exponga a una fuerza o presion externa, ya que
esto podria provocar que sufran pérdidas, se sobrecalienten, se incendien o incluso exploten.

Cumpla con las normas y leyes locales cuando utilice el dispositivo. A fin de evitar accidentes, no utilice el dispositivo inalambrico
mientras conduce.

Para evitar dafios en las piezas o circuitos internos del dispositivo, no lo utilice en entornos que presenten polvo, humo, humedad o
suciedad ni proximos a campos magnéticos.

No utilice, guarde ni transporte el dispositivo en areas donde se almacenen elementos inflamables o explosivos (por ejemplo,
gasolineras, depositos de aceite o plantas quimicas). El uso del dispositivo en este tipo de entornos aumenta el riesgo de explosion
o incendio.

Deseche este dispositivo, la bateria y los accesorios de conformidad con las reglas locales. No deben desecharse con los residuos
domésticos comunes. El uso inadecuado de la bateria puede generar incendios, explosiones u otros peligros.

El dispositivo ha sido sometido a prueba y se ha comprobado que es resistente al agua y al polvo en determinados entornos.

El dispositivo cuenta con una bateria integrada que no puede ser extraida. No intente extraerla, ya que podria dafar el dispositivo.
Si la bateria tiene pérdidas, asegurese de que el liquido electrolitico no entre en contacto directo con la piel ni los ojos. Si el liquido
electrolitico entra en contacto con la piel o los ojos, lave inmediatamente la zona afectada con agua limpia y consulte a un médico.
Cuando cargue el dispositivo, asegurese de que el adaptador de alimentacion esté enchufado cerca de este y que sea de facil
acceso.

27



Desconecte el cargador de la toma eléctrica y del dispositivo cuando no lo esté utilizando.

Se recomienda la supervision de un adulto si los nifios utilizan el producto o estan en contacto con este.

Consulte con el médico y con el fabricante del dispositivo para saber si el funcionamiento del dispositivo puede interferir en el
funcionamiento de su dispositivo médico.

Apague su dispositivo inalambrico cuando asi se lo soliciten en hospitales, clinicas o centros de salud. Estas solicitudes tienen como
objetivo evitar posibles interferencias en equipos médicos sensibles.

Apague su dispositivo inalambrico cuando asi lo indique el personal aeroportuario o de companias aéreas. Consulte al personal
de la compafiia aérea acerca del uso de dispositivos inalambricos a bordo. Si su dispositivo cuenta con un “modo vuelo”, debe
habilitarlo antes de embarcar.

Asegurese de que el adaptador de alimentacién cumpla con los requisitos contemplados en la clausula 2.5 de la recomendacion
IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 y de que haya sido sometido a prueba y aprobado de conformidad con las normas nacionales o
locales.

Informacién sobre eliminacion de residuos y reciclaje

El simbolo del contenedor con ruedas tachado en el producto, la bateria, la documentacion o la caja le recuerda que todos
los productos electronicos y las baterias deben llevarse a puntos de recoleccién de residuos separados cuando finalicen
sus ciclos de vida; no se deben desechar en la cadena normal de residuos con la basura doméstica. Es responsabilidad del
usuario desechar el dispositivo en un punto o servicio de recoleccién designado para el reciclaje separado de residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) asi como las baterias, de conformidad con las leyes locales.

La adecuada recoleccion y reciclaje de equipos permite garantizar que los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (EEE)
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sean reciclados de manera tal de conservar los materiales de valor y proteger la salud de las personas y el medioambiente; el manejo
inadecuado, la ruptura accidental, el dafio o el reciclaje inadecuado al término de su vida util pueden ocasionar dafios a la salud y
al medioambiente. Para obtener mas informacion sobre donde y como desechar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos,
comuniquese con las autoridades locales, la tienda minorista o el servicio de eliminacion de residuos domésticos, o visite el sitio web
https://consumer.huawei.com/en/.
Restriccion del uso de sustancias peligrosas
Este dispositivo y sus accesorios electronicos cumplen con las normas locales aplicables sobre la restriccion de uso de ciertas sustancias
peligrosas en equipos eléctricos y electronicos, como las reglas EU REACH, RoHS y de baterias (en caso de corresponder), entre otras. Para
acceder a las declaraciones de conformidad sobre REACH y RoHS, visite nuestro sitio web https://consumer.huawei.com/certification.
Cumplimiento de las normas de la Union Europea
Requisitos sobre exposicion a la radiofrecuencia
El dispositivo es un radiotransmisor y receptor de baja potencia. Segun lo recomendado por las directrices internacionales, se ha
disefiado para que no supere los limites de exposicién a ondas de radio establecidos por la Comisién Europea.
Declaracion
Por el presente, Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo, TIA-B09/TIA-B29, cumple con los requisitos esenciales y demas
disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/EU.
La versién mas actualizada y vigente de la DoC (Declaracién sobre cumplimiento) se puede consultar en
https://consumer.huawei.com/certification.
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Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro de la Unién Europea.

Cumpla con las reglas nacionales y locales del lugar donde se utilice el dispositivo.

El uso de este dispositivo puede estar restringido dependiendo de la red local.

Bandas de frecuencia y potencia

(a) Bandas de frecuencia en las cuales funciona el equipo de radio: Es posible que algunas bandas no estén disponibles en todos los
paises o en todas las areas. Para obtener mas informacion, comuniquese con el operador local.

(b) Potencia maxima de radiofrecuencia transmitida en las bandas de frecuencia en las cuales funciona el equipo de radio: La potencia
maxima para todas las bandas es inferior al limite mas alto especificado en la Norma armonizada relacionada.

Las bandas de frecuencia y los limites nominales de la potencia de transmision (irradiada o conducida) aplicables a este equipo de

radio son los siguientes:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/ma 10 m

Informacién de software y accesorios

Se recomienda usar los siguientes accesorios:

Puerto de carga: POWER-CA010

La version de software del producto es TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5

Una vez que el producto haya sido lanzado, el fabricante publicara actualizaciones de software para solucionar errores o mejorar

funciones. Todas las versiones de software lanzadas por el fabricante han sido verificadas y cumplen con las reglas pertinentes.

El usuario no podra acceder a ninglin parametro de radiofrecuencia (por ejemplo, el rango de frecuencia y la potencia de salida) y, por
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lo tanto, no podra modificarlos.

Para consultar la informacion mas actualizada sobre accesorios y software, consulte la DoC (Declaracién sobre cumplimiento) en
https://consumer.huawei.com/certification.

Acceda a Ajustes > Acerca de > Informacion sobre normas (Settings > About > Regulatory Information) en el dispositivo para acceder a la
pantalla de la etiqueta electronica.

Visite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline donde encontrara el nimero de linea directa y la direccién de correo electronico
actualizados correspondientes a su pais o region.

Precaucién: Las modificaciones o los cambios no expresamente aprobados por Huawei Device Co., Ltd. podrian invalidar el permiso
del usuario a operar el dispositivo.

Este producto no se ha disefiado como dispositivo médico; no estd pensado para diagnosticar, tratar, curar ni prevenir ninguna

enfermedad. Todos los datos y las mediciones se deben utilizar solo con fines de referencia personal. Si experimenta molestias en la
piel mientras lleva el dispositivo puesto, quiteselo y consulte a un médico.
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Inicio rapido
1. Carregamento

Ligue os contactos metalicos na base de carregamento aos existentes na parte de tras do dispositivo e, em seguida, coloque-os numa
superficie plana. Ligue a base de carregamento a uma fonte de alimentag&o. O ecra do dispositivo acendera e apresentara o nivel da
bateria.

Botéo

Prima continuamente o botao
Ligar/Desligar para ligar, desligar
ou reiniciar o dispositivo.

Ecra

1 Porta de carregamento

A | Sensor de monitorizagéo
de ritmo cardiaco
-—

Libertagao rapida

2. Transferir a aplicagdo Huawei Health

Para transferir e instalar a aplicagdo Huawei Health, escaneie o cédigo QR a direita ou procure por Huawei Health na
AppGallery ou outras lojas de aplicativos.
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3. Emparelhar o dispositivo com o telemovel

Na lista de dispositivos na aplicagdo Huawei Health, selecione o dispositivo e siga as instru¢cdes no ecra para concluir o
emparelhamento.

4. Obter ajuda

Consulte a ajuda online na aplicagdo Saude Huawei para obter mais informagées sobre a ligagdo e fungdes, bem como dicas de
utilizagdo.

Copyright © Huawei 2020. Todos os direitos reservados.

ESTE DOCUMENTO DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE A FINS INFORMATIVOS E NAO CONSTITUI QUALQUER TIPO DE
GARANTIA.

Marcas e Permissoes

No entanto, a palavra e logétipos da marca Bluetooth® sdo marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas
pela Huawei Technologies Co., Ltd. esta sob licenca. Huawei Device Co., Ltd. ¢ uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.
Outras marcas registadas, produtos, servicos e nomes de empresas mencionados poderao ser propriedade dos seus donos
respetivos.
Politica de Privacidade
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Para melhor compreender como protegemos as suas informagées pessoais, consulte a politica de privacidade em

h,ttps://consumer.huawei.com/privacy»policy.

Areas e dispositivos de detonacao

Desligue o seu telemoével ou dispositivo sem fios quando se encontrar numa area de detonagéo ou em areas com a sinalizagéo para

desligar "radios bidirecionais" ou "dispositivos eletrénicos" para evitar interferir com as operagdes de detonagao.

Areas com inflamaveis ou explosivos

Nao utilize o dispositivo onde se encontram armazenados produtos inflamaveis ou explosivos (numa bomba de gasolina, depésito

de petrdleo, ou numa instalagdo quimica por exemplo). Utilizar o seu dispositivo nestes ambientes aumenta o risco de explosdo

ou incéndio. Para além do mais, siga as instrugdes indicadas em texto ou simbolos. Ndo armazene ou transporte o dispositivo em

contentores com liquidos inflamaveis, gases, ou explosivos.

Operagdo e seguranga

Utilizar um adaptador de alimentag&o, carregador ou bateria ndo aprovado ou incompativel podera causar fogo, explosdo ou outros

perigos.

As temperaturas ideais estdo entre os -10°C aos +45°C.

Alguns dispositivos sem fios poder&do afetar o desempenho de aparelhos auditivos e pacemakers. Consulte o seu fornecedor de

servigos para mais informagdes.

Os fabricantes de pacemakers recomendam que seja mantida uma distancia minima de 15 cm entre um dispositivo e um pacemaker

de modo a prevenir potencial interferéncia com o pacemaker. Se estiver a utilizar um pacemaker, segure o dispositivo no lado
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oposto ao pacemaker e néo o coloque no bolso da camisa.

Mantenha o dispositivo e a bateria longe de calor excessivo ou de luz solar direta. N&o os coloque em cima ou dentro de dispositivos

de aquecimento, tais como microondas, fornos, ou radiadores. Ndo os desmonte, modifique, atire ou aperte. N&o insira objetos

estranhos nos mesmos, ndo os mergulhe em liquidos nem os exponha a forga ou pressdo externa, pois podera causar fugas,

sobreaquecimento, incéndio ou explosédo dos mesmos.

Cumpra as leis e regulamentos locais quando utilizar o dispositivo. De modo a reduzir o risco de acidentes, ndo use o seu dispositivo sem

fios enquanto conduz.

De modo a prevenir danos as partes ou circuitos internos do seu dispositivo, ndo o use em ambientes empoeirados, fumarentos, himidos

ou sujos nem perto de campos magnéticos.

Néo utilize, mantenha ou transporte o dispositivo onde se encontram armazenados produtos inflaméveis ou explosivos (numa bomba de

gasolina, depésito de petréleo, ou numa instalagdo quimica por exemplo). Utilizar o seu dispositivo nestes ambientes aumenta o risco de

explos&o ou incéndio.

Elimine este dispositivo, bateria e acessérios de acordo com os regulamentos locais. Estes ndo devem ser eliminados com o lixo

doméstico normal. O uso impréprio da bateria podera causar fogo, explos&o ou outros perigos.

O dispositivo passou por testes e demonstrou resisténcia a 4gua e poeiras em determinados ambientes.

O dispositivo tem uma bateria incorporada, ndo amovivel. Nao tente remover a bateria pois podera danificar o dispositivo.

Caso haja vazamento da bateria, certifique-se de que o eletrélito ndo tenha contato direto com a pele ou os olhos. Se houver contato do

eletrélito com sua pele ou olhos, lave-os imediatamente com &gua corrente e limpa e consulte um médico.

Ao carregar o dispositivo, certifique-se de que o adaptador de energia esteja conectado a uma tomada préxima aos dispositivos e de facil
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acesso.

Desconecte o carregador e o dispositivo da tomada elétrica quando n&o estiverem em uso.

A supervisdo de um adulto é aconselhada se este produto for utilizado por criangas ou se estas entrarem em contacto com o produto.
Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para determinar se o funcionamento do seu dispositivo podera interferir com o
funcionamento do seu dispositivo médico.

Desligue o seu dispositivo sem fios quando isso |he for pedido em hospitais, clinicas ou centros de saude. Estes pedidos foram
concebidos para evitar possiveis interferéncias com equipamento médico sensivel.

Desligue o dispositivo sem fios sempre que lhe for pedido pelos funcionarios do aeroporto ou da companhia aérea. Consulte os
funcionarios da companhia aérea sobre a utilizagéo de dispositivos sem fios a bordo do avido. Se o seu dispositivo possuir um modo de
Voo, este deve ser ativado antes de embarcar no avido.

Certifique-se de que o transformador cumpre os requisitos da Clausula 2.5 da norma IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 e que foi testado
e aprovado de acordo com as normas nacionais ou locais.

Informagdes sobre eliminagao e reciclagem

O simbolo de um contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz no seu produto, bateria, documentos ou embalagem serve

para relembra-lo(a) de que todos os produtos eletronicos e baterias devem ser colocados em pontos de recolha separados no fim

das suas vidas; estes ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. E da responsabilidade do utilizador eliminar o

equipamento num ponto de recolha ou servigo designado para a separagéo e reciclagem de equipamentos elétricos e eletronicos
_—— (WEEE) e baterias de acordo com as leis locais.
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A recolha e reciclagem do seu equipamento apropriadas ajudam a certificar que o equipamento elétrico e eletrénico (EEE) é reciclado de
uma maneira que mantém materiais valiosos e protege a satide publica e o ambiente. Manuseio inadequado, quebras acidentais, danos e/ou
reciclagem inadequada no fim de vida do produto poderéo ser prejudiciais a saiide e ao ambiente. Para mais informages sobre onde e como
eliminar o seu lixo EEE, contacte as autoridades locais, um distribuidor local ou um servigo de eliminagéo de lixo doméstico, ou visite o site
https://consumer.huawei.com/en/.

Redugao de substancias perigosas

Este dispositivo e quaisquer acessorios elétricos estdo de acordo com as normas locais aplicaveis sobre a restricdo do uso de certas
substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos, tais como as normas EU REACH, RoHS e sobre baterias (onde incluidas),
etc. Para declaragdes de conformidade de REACH e RoHS, visite 0 nosso site https://consumer.huawei.com/certification.

Conformidade regulamentar UE
Requisitos de exposicao RF

O dispositivo € um transmissor e recetor de radio de baixa poténcia. Conforme recomendado pelas diretrizes internacionais, o dispositivo foi
concebido de modo a ndo exceder os limites de exposi¢do a ondas de radio estabelecidos pela Comiss&o Europeia.

Declaragao

Através do presente, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo TIA-B09/TIA-B29 esta em conformidade com os requisitos

essenciais e outros dispositivos relevantes da Diretiva 2014/53/EU.

A versao mais recente e valida da DAC (Declaragéo de Conformidade) pode ser consultada em https://consumer.huawei.com/certification.
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Este dispositivo pode ser operado em todos os estados membros da UE.
Cumpra com os regulamentos nacionais e locais onde o dispositivo for utilizado.
Este dispositivo podera ter uma utilizagéo restrita, dependendo da rede local.

Bandas de frequéncia e poténcia
(a) Bandas de frequéncia nas quais o equipamento radio opera: Algumas bandas poderdo ndo estar disponiveis em todos os paises ou
em todas as areas. Contacte a operadora local para mais detalhes.
(b) Poténcia maxima de transmiss&o das frequéncias radio nas bandas de frequéncia nas quais o equipamento radio opera: A poténcia
maxima para todas as bandas € menor que o valor limite maximo especificado na norma harmonizada relacionada.
Os limites nominais das bandas de frequéncia e a poténcia de transmissao (irradiadas e/ou conduzidas) aplicaveis a este equipamento
radio s&o os seguintes:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm
TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m a 10m
Acessorios e Informagéo do software
Recomenda-se que sejam utilizados os seguintes acessorios:
Base de carregamento: POWER-CA010
A versao de software do produto é TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5
Atualizagoes do software serao langadas pelo fabricante para corrigir erros ou melhorar fungdes ap6s o langamento do produto. Todas
as versdes de software langadas pelo fabricante foram verificadas e estdo conforme as normas relacionadas.
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Todos os parametros RF (por exemplo, alcance de frequéncia e poténcia de saida) ndo estao acessiveis ao utilizador e ndo podem ser
alterados por ele.

Para a informagéo mais atualizada acerca dos acessorios e do software, consulte a DdC (Declaragdo de Conformidade) em
https://consumer.huawei.com/certification.

Aceda a Definigoes > Sobre > Informagoes r itares (Settings > About > Regulatory Information) no dispositivo para ver
o ecré E-label.

Visite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline para obter o contacto telefénico e o enderego de e-mail atualizados no seu pais
ou regiao.

Cuidado: Quaisquer alteragdes ou modificagdes a este dispositivo ndo aprovadas expressamente pela Huawei Device Co., Ltd. para
efeitos de conformidade, podem anular a autoridade do utilizador em operar o equipamento.

Este produto néo foi concebido para ser um dispositivo médico e nao se destina a diagnosticar, tratar, curar ou prevenir doengas.
Todos os dados e medidas devem ser utilizados apenas como referéncia pessoal. Se sentir desconforto na pele ao utilizar o
dispositivo, retire-o e consulte um médico.
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Beknopte handleiding

1. Opladen
Verbind de metalen contacten op de oplader met de metalen contacten op de achterkant van het apparaat en plaats de oplader en het
apparaat vervolgens op een vlakke ondergrond. Sluit de oplader op een voeding aan. Het scherm van het apparaat zal dan oplichten

en het batterijniveau weergeven.

Knop

Houd de knop ingedrukt om het

apparaat in te schakelen, uit te
____schakelen of opnieuw te starten.

—— Oplaadpoort
| Hartslagmonitorsensor

Scherm

= > Snel ontgrendelen

@ De oplaaddock is niet waterbestendig. Veeg de poort, metalen contacten en het apparaat droog tijdens het opladen.

2. Huawei Health downloaden
Om de Huawei Health-app te kunnen downloaden en installeren, moet u de QR-code rechts van deze tekst inscannen. U
kunt zoeken op Huawei Health in de AppGallery of de andere app-winkels.
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3. Uw apparaat koppelen aan uw telefoon

Selecteer het apparaat uit de apparatenlijst in de Huawei Gezondheid-app en volg de instructies op het beeldscherm om het koppelen
uit te voeren.

4. Hulp krijgen

Bekijk de online-Help in de Huawei Health-app voor meer informatie over verbinding en functies, en voor gebruikstips.
Copyright © Huawei 2020. Alle rechten voorbehouden.

DIT DOCUMENT IS ALLEEN BEDOELD TER INFORMATIE EN VORMT GEEN GARANTIE VAN WELKE AARD DAN OOK.
Handelsmerken en rechten

Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc.; elk gebruik van deze
merken door Huawei Technologies Co., Ltd. is gebaseerd op een licentie. Huawei Device Co., Ltd. is een dochteronderneming van
Huawei Technologies Co., Ltd.

Andere vermelde handelsmerken, producten-, serviceen bedrijfsnamen zijn mogelijk het eigendom van hun respectievelijke eigenaars.

Privacybeleid
Raadpleeg het privacybeleid op https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Ontstekers en explosiegebieden

Schakel uw mobiele telefoon of draadloos apparaat uit als u zich in een explosiegebied bevindt of in gebieden waar aangegeven is dat
“tweewegradio's” of “elektronische apparaten” moeten worden uitgeschakeld om interferentie met explosieactiviteiten te voorkomen.

Ruimtes met ontvlambare stoffen en explosieven

Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar ontvlambare stoffen of epr05|even zijn opgeslagen (bl]voorbeeld in een benzinestation,
oliedepot of chemische fabriek). Wanneer u uw apparaat in deze omgevingen gebruikt, neemt het risico op epr05|e of brand toe. Volg
daarnaast de instructies die met teksten of symbolen zijn aangegeven. Bewaar of vervoer het apparaat niet in een verpakking samen
met ontvlambare vloeistoffen, gassen of explosieven.

Bediening en veiligheid

Het gebruik van een niet-goedgekeurde of incompatibele lichtnetadapter, oplader of accu kan brand, explosie of andere gevaren
veroorzaken;

Ideale temperaturen zijn -10°C tot +45°C;

Sommige draadloze apparaten kunnen mogelijk de prestaties van gehoorapparaten of pacemakers beinvioeden. Raadpleeg uw dienstverlener
voor meer informatie;

Fabrikanten van pacemakers adviseren dat een minimale afstand van 15 cm tussen een apparaat en een pacemaker wordt
aangehouden om mogelijke interferentie met de pacemaker te voorkomen. Wanneer u een pacemaker gebruikt, moet u het apparaat
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aan de tegenoverliggende zijde van de pacemaker vasthouden en het apparaat niet in uw borstzakje dragen;

Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats ze niet op of in verwarmende apparaten,
zoals magnetrons, ovens of radiators.

Volg lokale wetten en regels terwijl u het apparaat gebruikt. Gebruik uw draadloze apparaat niet terwijl u rijdt om het risico op
ongevallen te verminderen;

Gebruik uw apparaat niet in stoffige, rokerige, vochtige of vuile omgevingen of in de buurt van magnetische velden om schade aan
de onderdelen of interne circuits te voorkomen;

Gebruik, bewaar of vervoer het apparaat niet in omgevingen waarin ontvlambare of explosieve materialen worden opgeslagen
(bijvoorbeeld in een benzinestation, oliedepot of chemische fabriek). Wanneer u uw apparaat in deze omgevingen gebruikt, neemt
het risico op explosie of brand toe;

Verwijder dit apparaat, de accu en accessoires overeenkomstig de lokale regels. Ze moeten niet via het normale huishoudelijke afval
worden afgevoerd. Onjuist gebruik van de accu kan mogelijk tot brand, explosie of andere gevaren leiden;

Het apparaat is getest en in bepaalde omgevingen water- en stofdicht gebleken;

Het apparaat heeft een ingebouwde accu die niet kan worden verwijderd. Probeer de accu niet te verwijderen: het apparaat kan
daardoor beschadigd raken.

Als de batterij lekt, zorg dan dat de elektrolyt niet direct met uw huid of ogen in contact komt. Als de elektrolyt op uw huid of in uw
ogen komt, spoel dan onmiddellijk goed door met schoon water en raadpleeg een dokter.

Zorg ervoor dat de stroomadapter tijdens het opladen van het apparaat is aangesloten op een stopcontact dat dichtbij en gemakkelijk
toegankelijk is.
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« Ontkoppel de oplader van stopcontacten en het apparaat wanneer het niet in gebruik is.
Informatie over verwijderen en recycling

Het symbool met de container met een kruis erdoor op uw product, batterij, documentatie en verpakking herinnert u eraan dat alle
elektronische producten en batterijen aan het einde van hun gebruiksduur naar speciale afvalinzamelpunten moeten worden
gebracht; ze mogen niet via huishoudelijk afval worden verwijderd in de normale afvalstroom. De gebruiker is verantwoordelijk
voor het afvoeren van de apparatuur naar een speciaal inzamelpunt of naar een dienst voor het gescheiden recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) en batterijen, in lijn met lokale wetgeving.

Door uw apparatuur op de juiste wijze in te zamelen en te recyclen, helpt u te zorgen dat elektrische en elektronische
apparatuur (EEA) zo wordt gerecycled dat waardevolle materialen worden behouden en de volksgezondheid en het milieu
worden beschermd. Onjuiste verwerking, onopzettelijke breuken, beschadigingen en/of onjuiste recycling aan het einde van de
levensduur kunnen schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Neem voor meer informatie over het afvoeren van uw EEA-afval

en voor de juiste locaties contact op met de lokale instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk afval. U

kunt ook kijken op https://consumer.huawei.com/nl/.

Vermindering van gevaarlijke stoffen

Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan lokale regels met betrekking tot de beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten, zoals EU REACH-, RoHS- en batterijregelgeving (indien van toepassing).
Kijk voor verklaringen van overeenstemming met REACH en RoHS op onze website https://consumer.huawei.com/certification.

44



Naleving van Europese regelgeving

Eisen ten aanzien van blootstelling aan RF

Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger met een laag vermogen. Het apparaat is ontwikkeld om de limieten voor blootstelling
aan radiogolven, die door internationale richtlijnen van de Europese Commissie worden aanbevolen, niet te overschrijden.
Verklaring

Hierbij verklaart Huawei Device Co., Ltd. dat dit apparaat, TIA-BO9/TIA-B29, voldoet aan de minimale vereisten en andere relevante
bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De meest recente, geldige versie van de Verklaring van overeenstemming kan worden bekeken op
https://consumer.huawei.com/certification.

Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.

Volg nationale en lokale voorschriften waar het apparaat wordt gebruikt.

Dit apparaat kan, afhankelijk van het lokale netwerk, beperkt zijn in het gebruik.

Frequentiebanden en vermogen

(a) Frequentiebanden waarop de radioapparatuur actief is: sommige frequentiebanden zijn mogelijk niet in alle landen en regio's
beschikbaar. Neem voor meer informatie contact op met de lokale provider.
(b) Maximaal RF-vermogen dat wordt verzonden in de frequentiebanden waarop de radioapparatuur actief is: het maximale vermogen
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voor alle banden is minder dan de hoogste grenswaarde die wordt vermeld in de bijbehorende geharmoniseerde norm.
De nominale limieten van de frequentiebanden en van het zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze radioapparatuur zijn als
volgt:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm
TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/min. op 10 m
Informatie over accessoires en software
Het gebruik van de volgende accessoires wordt aanbevolen:
Oplaaddock: POWER-CA010
De softwareversie van het product is TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5
Software-updates zullen na publicatie van het product door de fabrikant worden uitgebracht om problemen op te lossen of om functies
te verbeteren. Alle softwareversies die door de fabrikant worden uitgebracht, zijn gecontroleerd en voldoen nog steeds aan de
gerelateerde regels.
Alle RF-parameters (zoals het frequentiebereik en het uitgangsvermogen) zijn niet toegankelijk voor de gebruiker en kunnen niet door
de gebruiker worden gewijzigd.
Raadpleeg de verklaring van overeenstemming op https://consumer.huawei.com/certification voor de nieuwste informatie over
accessoires en software.
Ga naar Instellingen > Over > Informatie over regelgeving (Settings > About > Regulatory Information) op het apparaat om het
E-label-scherm te bekijken.
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Kijk op https://consumer.huawei.com/en/support/hotline voor de nieuwste hotline en het nieuwste e-mailadres in uw land of regio.

Let op: Wijzigingen of aanpassingen voor de naleving die niet uitdrukkelijk door Huawei Device Co., Ltd. zijn goedgekeurd. kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker voor de bediening van dit apparaat ongeldig maken.

Dit product is niet ontworpen als medisch apparaat en is niet bedoeld om ziekte te diagnosticeren, behandelen, genezen of voorkomen.

Alle gegevens en metingen mogen uitsluitend voor persoonlijke referentie worden gebruikt. Als u tijdens het dragen van het apparaat
huidirritatie ondervindt, moet u het meteen afdoen en een arts raadplegen.
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Instrukcja obstugi

1. Ltadowanie

Potgcz metalowe styki na stacji tadujacej ze stykami z tylu urzadzenia, a nastepnie umies¢ stacje tadujgcg z urzadzeniem na ptaskiej
powierzchni. Podtgcz stacje tadujacg do zrodta zasilania. Ekran urzgdzenia zostanie wigczony, a nastgpnie zostang na nim wyswietlone
informacje o poziomie natadowania baterii.

Przycisk

Nacisnij i przytrzymaj przycisk, ab
wlqczytj:,.\zybgcz yc' Iul ppo)r/wwnie 4 Gniazdo tadowania \\‘
uruchomic Urzadzenie. Czujnik monitorowania tetna 4 ’\_s

Ekran Szybkie roztgczenie

2. Pobieranie aplikacji Huawei Health (Zdrowie)

Aby pobra¢ i zainstalowa¢ aplikacje Huawei Health (Zdrowie), zeskanuj kod QR po prawej albo poszukaj aplikacji
Huawei Health (Zdrowie) w sklepie AppGallery lub innym sklepie z aplikacjami.
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3. Parowanie urzadzenia z telefonem

Wybierz urzadzenie z listy urzadzen w aplikacji Zdrowie Huawei i postepuj zgodnie z instrukcjami ekranowymi, aby ukonczy¢
parowanie.

4. Uzyskiwanie pomocy

Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat tgczenia, funkcji oraz wskazéwki dotyczgce uzycia, zapoznaj si¢ z pomoca w trybie online
dostepna w aplikacji Huawei Health (Zdrowie).

Copyright © Huawei 2020. Wszelkie prawa zastrzezone.

NINIEJSZY DOKUMENT SLUZY WYLACZNIE DO CELOW INFORMACYJNYCH | NIE STANOW! JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI.
Znaki towarowe i zezwolenia

Znak stowny i logo Bluetooth® to zastrzezone znaki towarowe firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Huawei Technologies Co., Ltd. uzywa
tego znaku na mocy licencji. Huawei Device Co., Ltd. to podmiot zalezny firmy Huawei Technologies Co., Ltd.

Pozostate znaki towarowe, nazwy produktéw, ustug i firm wymienione w niniejszej instrukcji mogg stanowi¢ wiasno$¢ ich prawowitych
wiascicieli.

Zasady ochrony prywatnosci

Aby lepiej zrozumiec to, jak chronimy informacje osobiste, nalezy zapozna¢ sig z zasadami ochrony prywatnosci na stronie
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Ograniczenia i obszary prowadzenia kontrolowanych wybuchéw

Telefon komérkowy lub urzadzenie bezprzewodowe nalezy wytgczy¢ podczas przebywania w obszarze prowadzenia kontrolowanych

wybuchéw badz w obszarach oznaczonych nakazem wytgczenia radiotelefonéw lub urzadzen elektrycznych w celu unikniecia

zaktécania przebiegu kontrolowanych wybuchéw.

Obszary z materiatami palnymi i wybuchowymi

Nie wolno uzywa¢ tego urzadzenia w miejscu przechowywania substancji palnych lub wybuchowych (np. na stacjach paliw, w sktadach

paliw lub w zaktadach chemicznych). Korzystanie z urzadzenia w takim otoczeniu zwigksza ryzyko wybuchu lub pozaru. Ponadto

zawsze przestrzegaj miejscowych zalecen uwidocznionych w postaci tekstu lub symboli. Nie wolno przechowywac ani transportowac

urzgdzenia w jednym opakowaniu z fatwopalnymi cieczami, gazami lub materiatami wybuchowymi.

Obstuga i bezpieczenstwo uzycia

« Uzywanie niezatwierdzonych lub niezgodnych zasilaczy, tadowarek lub baterii moze spowodowa¢ pozar, wybuch lub inne
zagrozenia.

« Odpowiednie temperatury to od -10°C do +45°C.

« Niektére urzadzenia bezprzewodowe moga wptywac¢ na dziatanie aparatéw stuchowych lub rozrusznikéw serca. Wigcej informacji
udzieli ustugodawca.

« Zalecana przez producentéw rozrusznikéw minimalna odlegto$¢ miedzy urzadzeniem a rozrusznikiem serca wynosi 15 cm. Pozwala to
unikng¢ potencjalnych zaktécen w dziataniu rozrusznika. Jesli rozrusznik jest uzywany, urzadzenie nalezy trzymac po stronie przeciwnej
wzgledem rozrusznika i nie nalezy nosi¢ urzadzenia w przedniej kieszeni.
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Nie nalezy naraza¢ baterii ani urzadzenia na dziatanie silnych zrédet ciepta i bezposrednich promieni stonecznych. Nie nalezy umieszcza¢
ich wewnatrz ani na powierzchni urzagdzen wydzielajgcych ciepto, takich jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki lub grzejniki. Nie nalezy ich
demontowac, modyfikowa¢, upuszczac ani $ciskac. Nie nalezy wktada¢ do nich innych przedmiotéw, zanurzac¢ ich w ptynach ani narazac¢
na dziatanie zewnetrznego nacisku lub ci$nienia, poniewaz moze to spowodowac wyciek, przegrzanie sig, pozar, a nawet wybuch.

Przy korzystaniu z urzadzenia nalezy zawsze przestrzega¢ miejscowych praw i przepiséw. Korzystanie z urzgdzen bezprzewodowych
w trakcie prowadzenia pojazdu zwigksza ryzyko wypadku.

Aby unikng¢ uszkodzenia czgsci i elementéw elektronicznych urzadzenia, nie nalezy go uzywa¢ w miejscach zadymionych,
wilgotnych lub brudnych, ani w poblizu silnych pél magnetycznych.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane, przechowywane ani przenoszone w miejscach, gdzie przechowywane sg materiaty palne lub
wybuchowe, na przyktad na stacjach paliw, w sktadach paliw i zaktadach chemicznych. Korzystanie z urzadzenia w takim otoczeniu
zwieksza ryzyko wybuchu lub pozaru.

Zuzyte urzadzenie, baterig i akcesoria nalezy oddawac¢ do utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie nalezy ich wyrzuca¢ wraz ze
zwyktymi odpadami komunalnymi. Nieprawidtowe uzywanie baterii moze by¢ przyczyng pozaru, wybuchu lub innych zagrozen.
Urzadzenie zostato przetestowane. Pomysinie zweryfikowano jego odpornos¢ na wode i zabrudzenia w niektorych srodowiskach.
Urzadzenie jest wyposazone w niewymienng baterie wewnetrzng. Nie nalezy podejmowac prob jej wymiany, gdyz grozi to
uszkodzeniem urzadzenia. .

Jezeli z baterii wycieknie elektrolit, zachowaj ostroznos¢, aby nie dopusci¢ do bezposredniego kontaktu ze skérg lub oczami. Jesli
elektrolit wejdzie w kontakt ze skorg lub dostanie sig do oczu, natychmiast przemyj je czystg wodg i zgto$ sie do lekarza.

Przy tadowaniu nalezy zwraca¢ uwage na to, aby tadowarka byta podtgczona do gniazda w poblizu urzadzenia w tatwo dostgpnym
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miejscu.
tadowarke nalezy odtgczac od gniazdka elektrycznego i urzadzenia, gdy nie jest uzywana.
Jesli dzieci majg uzywac tego produktu lub mie¢ z nim kontakt, zalecamy nadzér osoby dorostej.
Skonsultuj sie z lekarzem i producentem urzadzenia, aby ustali¢, czy jego dziatanie moze zaktécac prace uzywanego przez Ciebie
urzgdzenia medycznego.
Whytaczaj urzadzenie bezprzewodowe w szpitalach, przychodniach i placéwkach opieki zdrowotnej, jesli jest to wymagane. Wymogi
takie majg na celu zapobieganie mozliwym zaktéceniom dziatania sprzetu medycznego wrazliwego na sygnaty zewnetrzne.
Whytaczaj urzgdzenie bezprzewodowe na polecenie personelu lotniska lub linii lotniczej. Zapytaj personel linii lotniczej o mozliwo$¢
uzywania urzgdzenia bezprzewodowego na poktadzie samolotu. Jesli urzadzenie moze dziata¢ w ,trybie samolotowym”, wigcz ten
tryb przed wejsciem na poktad.
Zasilacz musi spetnia¢ wymagania klauzuli 2.5 norm IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 oraz musi by¢ przetestowany i
dopuszczony do uzytkowania zgodnie z normami krajowymi lub lokalnymi.
Informacje o utylizacji i recyklingu
Symbol przekreslonego kosza na produkcie, baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu przypomina o tym, ze wszystkie
produkty elektroniczne i baterie po zakoriczeniu eksploatacji musza by¢ oddane do wyspecjalizowanych punktéw zbidrki i nie
moga by¢ traktowane jako czg$¢ zmieszanych odpadéw komunalnych. Uzytkownik sam ponosi odpowiedzialno$¢ za zdanie
zuzytego sprzetu oraz baterii w wyznaczonym miejscu zbiérki odpadéw elektrycznych i elektronicznych zgodnie z
miejscowymi przepisami.
N Ojdawanie zuzytego sprzetu w przepisowych miejscach zbidrki jest waznym elementem procesu utylizacji i recyklingu
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odpadéw elektrycznych i elektronicznych w sposéb niestwarzajgcy zagrozen dla ludzkiego zdrowia i srodowiska naturalnego, a przy
tym pozwalajacy odzyska¢ cenne surowce. Nieprawidtowe obchodzenie si¢ ze sprzgtem elektronicznym, przypadkowe zepsucie,
uszkodzenie oraz nieprawidtowy recykling po zakonczeniu eksploatacji sprzgtu moze spowodowac¢ wiele zagrozen dla ludzkiego
zdrowia i dla $rodowiska naturalnego. Wigcej informacji na temat sposobéw i miejsc zdawania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego mozna uzyska¢ w miejscowych urzedach, w miejscowej wywozgcej odpady komunalne lub na stronie
https://consumer.huawei.com/pl/.

Zmniej iie ilosci substancji niebezpiecznych

Urzadzenie i jego akcesoria elektryczne sg zgodne z lokalnymi przepisami o ograniczaniu uzycia pewnych substancji niebezpiecznych
w urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych, takimi jak unijne dyrektywy REACH, RoHS i przepisy dotyczace baterii (jesli dotyczy).
Deklaracje zgodnosci z dyrektywami REACH i RoHS znajdujg sig na naszej stronie internetowej
https://consumer.huawei.com/certification.

Zgodnosc z przeplsaml UE

Wy zenia na promieni ie radiowe

Urzadzenie jest Jednoczesme przekaznikiem i odbiornikiem fal radiowych o niskiej mocy.Zgodnie z migdzynarodowymi wytycznymi
zostato ono zaprojektowane tak, aby nieprzekraczato limitow ekspozycji na dziatanie fal radiowych okreslonych przez Komisje
Europejska.

Oswiadczenie

Niniejszym firma Huawei Device Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie TIA-BO9/TIA-B29 jest zgodne z podstawowymi wymogami i
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odpowiednimi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

Najaktualniejszg i obowigzujacq wersje deklaracji zgodnosci mozna zobaczy¢ na https://consumer.huawei.com/en/certification/index.htm.

Urzadzenie zostato dopuszczone do uzycia we wszystkich krajach cztonkowskich UE.

Nalezy przestrzegac przepiséw krajowych i lokalnych w miejscu uzytkowania urzadzenia.

W zaleznosci od sieci lokalnej uzytkowanie urzadzenia moze podlega¢ ograniczeniom.

Pasma czestotliwosci i moc

(a) Pasma czestotliwosci, w ktérych dziata sprzet radiowy: niektére pasma moga nie by¢ dostepne we wszystkich krajach lub wszystkich

obszarach. Wiecej szczegdtow mozna uzyskac od lokalnego operatora.

(b) Maksymalna moc czestotliwosci radiowej na pasmach czestotliwosci, na ktérych dziata sprzet radiowy: maksymalna moc dla

wszystkich pasm jest nizsza niz najwyzsza warto$¢ limitu podana w powigzanych normach zharmonizowanych.

Pasma czestotliwosci i znamionowe limity mocy przekazu (wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje sie do tego sprzetu

radiowego w nastepujacy sposéb:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m przy 10 m

Informacje o akcesoriach i oprogramowaniu

Zaleca sie uzywanie ponizszych akcesoriow:

Podstawka tadujgca: POWER-CA010

Wersja oprogramowania produktu to TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5

Producent wydaje aktualizacje oprogramowania w celu naprawy btedéw lub poprawienia funkcjonalnosci po wprowadzeniu produktu
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na rynek. Wszystkie wersje oprogramowania wydane przez producenta zostaty zweryfikowane i sg nadal zgodne z odpowiednimi
przepisami.

Zadne parametry czestotliwosci radiowej (na przyktad zakres czestotliwosci i moc wyjéciowa) nie sg dostepne dla uzytkownika i nie
moga by¢ przez niego zmieniane.

Najbardziej aktualne informacje o akcesoriach i oprogramowaniu zawiera deklaracja zgodnosci na stronie
https://consumer.huawei.com/en/certification/index.htm.

Aby wyswietli¢ etykiety elektroniczne, wybierz na ekranie urzadzenia pozycje Ustawienia > Informacje > Informacje prawne (Settings
> About > Regulatory Information).

Na stronie https://consumer.huawei.com/en/support/hotline mozna znalez¢ aktualny numer i adres e-mail infolinii w danym kraju lub regionie.

Ostrzezenie: wszelkie modyfikacje i przerébki urzadzenia, ktdre nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez firme Huawei Device Co., Ltd.,
mogg skutkowac utratg prawa do korzystania z urzagdzenia.

Ten produkt nie stanowi wyrobu medycznego i nie jest przeznaczony do diagnozowania, leczenia ani prewencji choréb. Wszelkie

dane i pomiary stuzg wytgcznie do uzytku osobistego. Jesli podczas noszenia urzadzenia wystapi dyskomfort skory, nalezy je zdjgé i
skontaktowac sig¢ z lekarzem.
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Isa darba sak$anas pamaciba

1. Uzlade

Savienojiet uzlades stativa metala kontaktus ar kontaktiem ierices aizmuguré, p&c tam novietojiet tos uz lidzenas virsmas. Pievienojiet
uzlades stativu stravas avotam. lerices ekrans izgaismosies, un taja bis redzams akumulatora uzlades [imenis.

T Uzlades ports
c Sirds ritma uzraudzibas sensors
-7 Atras atvieno$anas mehanisms

Poga
Nospiediet un turiet $o pogu, lai
ieslégtu, izslégtu vai restartétu ierici.

—3  Ekrans

2. Huawei Health lejupielade
Lai lejupieladétu un instalétu lietotni Huawei Health, skenéjiet labaja pusé redzamo QR kodu vai meklgjiet Huawei Health lietotné
AppGallery veikals vai citi lietotnu veikali.
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3. lerices savienosana pari ar talruni
Lietotnes Huawei veseliba ieri¢u saraksta atlasiet ierici un izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai pabeigtu savienoS$anu pari.

4. Palidzibas sanemsana
Apmekilgjiet lietotnes Huawei Health tie$saistes palidzibas sadalu, lai sanemtu plasaku informaciju par pievieno$anu un funkcijam, ka arf noderigus
padomus par lieto$anu.

Autortiesibas © Huawei 2020. Visas tiesibas aizsargatas.
$IS DOKUMENTS IR PAREDZETS TIKAI INFORMACIJAI UN NESNIEDZ NEKADAS GARANTIJAS.
Prec¢u 2|mes un atlaujas
Bluetooth® varda zime un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. registréta precu zime, un Huawei Technologies Co., Ltd. $o zimi izmanto
saskana ar licenci. Huawei Device Co., Ltd. ir uznémuma Huawei Technologies Co., Ltd. saistitais uznémums.
Citas lietotas un minétas precu zimes, izstrédéjumu, pakalpojumu un uznémumu nosaukumi var piederét to attiecigajiem Tpasniekiem.
Konfidencialitates politika
Lai labak saprastu, ka més aizsargajam jusu personas informéciju, IGdzu, skatiet konfidencialitates politiku vietné
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Aizdedzkapseles un spridzinaSanas zonas
I1zslédziet mobilo talruni vai bezvadu ierici, atrodoties spridzinaSanas zona vai vietas, kuras ir norade par “divpuséjo sakaru radioiericu”
vai “elektronisko ieric¢u” izslég$anu, lai neraditu traucéjumus spridzina$anas darbibam.
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Vietas, kuras atrodas uzliesmojosas vai spradzienbistamas vielas

Nelietojiet ierici vietas, kur tiek glabatas uzliesmojo$as vai spradzienbistamas vielas (pieméram, degvielas uzpildes stacija, naftas
produktu noliktava vai kimikaliju rapnica). Lietojot ierici $ada vidé, tiek palielinats spradziena vai aizdeg$anas risks. levérojiet art
noradijumus, kas sniegti teksta vai simbolos. Neglabajiet un netransportgjiet ierici konteineros ar uzliesmojosiem $kidrumiem, gazém
vai spradzienbistamam vielam.

LietoSana un droSiba

« lzmantojot neapstiprinatu vai nesaderigu stravas adapteri, uzlades ierice vai akumulators var izraisit aizdeg$anos, spradzienu vai
citu risku.

Piemérotakais temperattras diapazons ir no -10°C lidz +45°C.

Dazas bezvadu ierices var ietekmét dzirdes aparatu vai elektrokardiostimulatoru darbibu. Lai iegltu papildinformaciju, sazinieties ar
pakalpojumu sniedzéju.

Elektrokardiostimulatoru raZotaji iesaka ievérot vismaz 15 cm attalumu starp ierici un elektrokardiostimulatoru, lai novérstu
iespéjamos elektrokardiostimulatora traucéjumus. Ja izmantojat elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierici elektrokardiostimulatoram
pretéja pusé un nenésajiet ierici priek$éja kabata.

Neturiet ierici un akumulatoru parak karsta vieta vai tieSos saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu izdalo§am iericém un
nelieciet to tajas, pieméram, mikrovilnu krasnts, uz plits un radiatoriem. Neizjauciet, nemodificéjiet, nemetiet un nesaspiediet tos.
Neievietojiet tajos sveSkermenus, neiegremdéjiet tos ddent vai citos Skidrumos un nepaklauijiet aréja spéka vai spiediena iedarbibai,
citadi var rasties to noplide, parkar$ana, aizdeg$anas vai pat spradziens.
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Lietojot So ierici, ievérojiet vietéjos tiesibu aktus un noteikumus. Lai samazinatu negadijumu risku, nelietojiet bezvadu ierici
brauk$anas laika.

Lai nesabojatu ierices dalas vai iek8&jas shémas, nelietojiet to puteklaina, pieddmota, mitra vai netira vidé, ka ari magnétisko lauku
tuvuma.

Nelietojiet, neuzglabajiet un neparvadajiet ierici vietas, kur tiek uzglabatas viegli uzliesmojoSas un spradzienbistamas vielas
(pieméram, degvielas uzpildes stacija, naftas produktu noliktava un kimisko produktu noliktava). Izmantojot ierici $ada vide, palielinas
spradziena vai ugunsgréka draudi.

Atbrivojieties no 8Ts ierices, akumulatora un piederumiem saskana ar vietéjiem noteikumiem. Akumulatorus nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Akumulatoru nepareiza lietoSana var izraisit aizdegSanos, spradzienu vai citas bistamas situacijas.
lerice tika parbaudita un zinama vidé tika konstatéta noturiba pret Gdens un puteklu iedarbibu.

lericei ir ieblvéts neiznemams akumulators; neméginiet iznemt akumulatoru, pretéja gadijuma ierice var tikt sabojata.

Ja akumulatoram ir noplide, nodroSiniet, lai elektrolits nenokltu uz adas un ac’s. Ja elektrolits noklist uz adas vai acls, nekavéjoties
izskalojiet acis vai noskalojiet adu ar tiru Gdeni un konsultéjieties ar arstu.

Uzladgjot ierici, baro$anas bloks ir japievieno tadai kontaktligzdai, kas atrodas tuvu iericei un ir viegli pieejama.

Ja ierice un tas uzlades ierice netiek izmantota, atvienojiet tas no kontaktligzdas.

Pieaugusajiem ieteicams uzraudzit bérnus, kuri lieto $o izstradajumu vai nonak saskaré ar to.

Lai noteiktu, vai jusu ierices darbiba var ietekmét jasu izmantotas mediciniskas ierices darbibu, sazinieties ar arstu un ierices
razotaju.
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« Izslédziet savu bezvadu ierici, kad tas tiek prasits slimnicas, klinikas vai veselibas aprilpes iestadés. Sis prasibas ir paredzétas
iesp&jamu trauc&jumu novérSanai ar jutigu medicinisko aprikojumu.
« lzslédziet savu bezvadu ierici, kad to prasa lidostas vai aviolinijas personals. Konsultéjieties ar aviolinijas personalu par bezvadu
iericu lietoSanu lidmasina. Ja jusu iericé ir pieejams “lidojuma reZims”, tam jabat iesp&jotam pirms iekap$anas lidmasina.
« Nodrosiniet, lai stravas adapteris atbilstu standarta IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 noteikumu 2.5. punktam un tas batu
parbaudits un apstiprinats saskana ar valsts vai vietéjiem standartiem.
Informacija par utilizaciju un parstradi
Parsvitrotais atkritumu tvertnes simbols uz produkta, akumulatora, dokumentacijas vai iepakojuma atgadina, ka visi
elektroniskie produkti un akumulatori péc to lietoSanas beigam ir janogada atseviSkos atkritumu savakSanas punktos; tos
nedrikst izmest parastajos saimniecibas atkritumos. Lietotaja piendkums ir atbrivoties no iekartas, izmantojot noteikto
savaks$anas punktu vai pakalpojumu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un akumulatoru atseviskai
parstradei, saskana ar vietéjiem tiestbu aktiem.
lericu pareiza savak$ana un parstrade palidz nodrosinat, ka elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumi (EEE) tiek parstradati,
lai saglabatu véertigus materialus un aizsargatu cilvéku veselibu un vidi; nepareiza apstrade, netisa saplésana, bojasana un/vai
nepareiza parstrade péc ierices lietoSanas beigam var kaitét veselibai un videi. Lai sanemtu plasaku informaciju par elektrisko un
elektronisko ieri¢u atkritumu nodo$anas vietam un veidu, sazinieties ar vietéjam pasvaldibam, mazumtirgotaju vai saimniecibas
atkritumu savaksanas dienestu, vai arf apmekigjiet vietni https://consumer.huawei.com/en/.
Bistamo vielu daudzuma samazinasana
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Si ierice un visi tas elektriskie piederumi, ja tadi ir, atbilst vietgjiem spéka eso$ajiem noteikumiem par zinamu bistamu vielu lietojuma
ierobezosanu elektriskajas un elektroniskajas iericés, pieméram, ES REACH, RoHS un akumulatoru (ja tadi ir) noteikumiem utt.
Atbilstibas deklaracijas par REACH un RoHS skatiet vietné https://consumer.huawei.com/certification.
Atbilstiba ES reguléjumam
Prasibas attieciba uz RF iedarbibu
Jisu ierice darbojas ka mazjaudas radioraiditajs un uztvérgjs. Saskana ar starptautiskajas vadlinijas sniegtajiem ieteikumiem ierice ir
konstruéta ta, lai neparsniegtu Eiropas Komisijas noteiktas radiovilnu iedarbibas robezvértibas.
Pazinojums
Ar 8o Huawei Device Co., Ltd. pazino, ka ST ierice TIA-BO9/TIA-B29 atbilst direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem btiskiem
nosacijumiem.
Jaunako un spéka esoso atbilstibas deklaracijas (Declaration of Conformity, DoC) versiju varat skatit vietné
https://consumer.huawei.com/certification.
So ierici var izmantot visas ES dalibvalstis.
levérojiet valsts lTmena un vietgjos noteikumus ierices izmantosanas vietas.
Uz $o ierici var attiekties darbibas ierobezojumi atkariba no vietéja tikla.
Frekvencu joslas un jauda
(a) Frekvencu joslas, kuras radio aprikojums darbojas: Atseviskas joslas var nebit pieejamas visas valstis vai regionos. Lai iegitu
papildinformaciju, sazinieties ar vietéjo mobilo sakaru operatoru.
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(b) Maksimala radiofrekvencu parraidita jauda frekvencu joslas, kuras radio aprikojums darbojas: maksimala jauda visam joslam ir
mazaka ka saistoSajos harmonijas standartos noradita augstaka robezvértiba.
Frekvencu joslas un izstarotas jaudas (raiditas un/vai vaditas) nominalvértibas attiecas uz $o radio aprikojumu, ka noradits talak:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm
TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m pie 10 m
Piederumi un programmatiiras informacija
leteicamie piederumi:
Uzlades dokstacija: POWER-CA010
Izstradajuma programmatdras versija ir TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5
RaZotajs izlaidls programmatiras atjauninajumus, lai labotu klddas vai uzlabotu funkcijas péc produkta izlai$anas.Visas razotaja
izlaistas programmatiras versijas ir parbauditas un joprojam saderigas ar saistitajiem noteikumiem.
Visi RF parametri (pieméram, frekvencu diapazons un izvades jauda) lietotdjam nav pieejami, un lietotajs tos nevar mainit.
Jaunako informaciju par programmatdru un piederumiem skatiet atbilstibas deklaracija (Declaration of Conformity, DoC) vietné
https://consumer.huawei.com/certification.
Lai skatitu e-mark&juma ekranu, iericé atveriet sadalu lestatijumi > Par > Normativa informacija (Settings > About > Regulatory
Information).
Ladzu,apmekigjiet vietni https:/consumer.huawei.com/en/support/hotiine, lai atrastu precizétu talruna numuru un e-pasta adresi jisu valstt
vai regiona.
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Uzmanibu! Ja nav sanemts Huawei Device Co., Ltd. tie$s apstiprinajums, parveidojot iekartu, lietotajs var zaudét tiestbas izmantot o
aprikojumu.

So izstradajumu nav paredzéts izmantot ka medicinas ierici, tostarp slimibu diagnosticé$ana, arstésana vai profilaksé. Visi iegatie

dati un mérfjumi ir jaizmanto tikai informativa noltka. Ja ierices lietoSanas laika sajltat adas diskomfortu, partrauciet lietot ierici un
konsultéjieties ar arstu.
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Sparciosios paleisties vadovas
1. |krovimas

Prijunkite metalinius jkrovimo lop$io kontaktus prie atitinkamy jrenginio nugaréléje esanciy kontakty ir padékite jrenginius ant plokscio
pagrindo. Prijunkite jkrovimo lopsj prie maitinimo $altinio: jrenginio ekranas jsijungs ir bus parodytas akumuliatoriaus jkrovos lygis.

Mygtukas
Paspauskite ir palaikykite nuspaude

mygtuka, kad jrenginj jjungtuméte, o lkrovimo prli?vad.as. ) \\‘
iSjungtuméte arba paleistuméte i$ naujo. ‘T Pulso stebéjimo jutiklis ‘.\’s
Ekranas = Spartusis atleidimas \

@ Jkrovimo dokas néra nepralaidus vandeniui. Prie$ jkraudami sausai nu$luostykite prievadg, metalinius kontaktus ir jrenginj.
2. ,,Huawei Health“ atsisiuntimas

Norédami atsisiysti ir jdiegti ,Huawei Health* programéle, nuskaitykite QR kodg desinéje arba ieSkokite ,Huawei Health*
,AppGallery“ arba kitose programy parduotuvése.
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3. Irenginio susiejimas su telefonu
Pasirinkite jrenginj i$ ,Huawei* sveikatos jrenginiy saraso ir vykdydami ekranines instrukcijas pabaikite susiejima.
4. Pagalba
Norédami gauti daugiau informacijos apie ry$j ir funkcijas bei naudojimo patarimy, perzitrékite programéléje ,Huawei Health*
pateikiamg internetinj Zinyna.
Autoriaus teisés © ,,Huawei “, 2020 m. Visos teisés saugomos.
SIS DOKUMENTAS YRA TIK INFORMACINIO POBUDZIO IR NESUTEIKIA JOKIY GARANTIJY.
Prekiy zenklai ir leidimai
Zodis Bluetooth® ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o §j Zenklg ,Huawei Technologies Co., Ltd.“
naudoja pagal licencijg. Jmonés ,Huawei Device Co., Ltd.” ir ,Huawei Technologies Co., Ltd. pnklauso vienai jmoniy grupei.
Kiti paminéti prekiy zZenklai, gaminiy, paslaugy ir bendroviy pavadinimai gali priklausyti jy atitinkamiems savininkams.
Privatumo politika
Jei norite geriau suprasti, kaip saugome jisy asmening informacija, Zr. privatumo politikg puslapyje
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Sprogdinimo zonos
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18junkite mobilyjj telefong arba belaidj jrenginj, jei esate sprogdinimo zonoje arba zonose, kur nurodyta iSjungti ,dvipusio radijo rysio
jrenginius” arba ,elektroninius jrenginius®, kad nebdty trukdziy sprogdinimo operacijoms.

Zonos, kuriose yra liepsniyjy bei sprogiujy medziagy

Nenaudokite jrenginio ten, kur laikomos liepsniosios ar sprogiosios medziagos (pvz., degalinéje, naftos terminale ar cheminiy medziagy
gamykloje). Naudojant $j jrenginj tokioje aplinkoje, padidéja sprogimo arba gaisro pavojus. Be to, laikykités tekste arba simboliais
nurodyty instrukcijy. Nelaikykite ir negabenkite jrenginio taroje su liepsniaisiais skysciais, dujomis ar sprogiosiomis medziagomis.
Naudojimas ir sauga

Naudojant nepatvirtintg arba nesuderinamg maitinimo adapterj, jkroviklj arba akumuliatoriy, gali kilti gaisro, sprogimo arba kitas
pavojus.

Ideali eksploatacijos temperatira: nuo -10°C iki +45°C.

Kai kurie belaidZio rys$io jrenginiai gali turéti jtakos klausos aparaty ar Sirdies stimuliatoriy veikimui. I$samesnés informacijos
teiraukités paslaugy teikéjo.

Sirdies stimuliatoriy gamintojai rekomenduoja i$laikyti maziausiai 15 cm atstuma tarp jrenginio ir $irdies stimuliatoriaus, siekiant
iSvengti galimos sgveikos su $irdies stimuliatoriumi. Jei ne$iojate $irdies stimuliatoriy, laikykite jrenginj prieSingoje Sirdies
stimuliatoriui puséje ir nesinesiokite jtaiso priekinéje kisenéje.

Saugokite jrenginj ir akumuliatoriy nuo kar¢io ir tiesioginés saulés Sviesos. Nedékite jy ant Sildymo prietaisy ar | jy vidy, pavyzdZiui,
mikrobangy krosneliy, orkaiciy arba radiatoriy. Jy neardykite, nemodifikuokite, nemétykite ir nespauskite. Nekiskite j juos pasaliniy daikty,
nenardinkite jy j jokj skystj, saugokite nuo iSorinio poveikio ar spaudimo, nes dél to i jy gali pradéti tekéti elektrolitas, jie gali perkaisti,
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uzsidegti ar netgi sprogti.

Naudodamiesi jrenginiu, laikykités vietos jstatymy ir reglamenty.Kad nesukeltuméte avarijos, nesinaudokite belaidZio rySio jrenginiu

vairuodami.

Siekdami iSvengti Zalos savo jrenginio dalims ar vidinéms mikroschemoms, nesinaudokite juo dulkétoje, dimingoje, drégnoje ar

nedvarioje aplinkoje, taip pat Salia magnetiniy lauky.

Nenaudokite, nesandéliuokite ir netransportuokite jrenginio liepsniy arba sprogiy medziagy laikymo vietose (pvz., degalinéje, naftos saugykloje

arba chemijos gamykloje). Naudojant §j jrenginj tokioje aplinkoje, didéja sprogimo arba gaisro pavojus.

Utilizuokite §j jrenginj, akumuliatoriy ir priedus pagal vietinius reglamentus. Jy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis.

Jei akumuliatorius eksploatuojamas netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas arba kity pavojy.

Bandomajame jrenginyje nustatytas atsparumas vandeniui ir dulkéms tam tikroje aplinkoje.

Jrenginyje jmontuotas neiS§imamas akumuliatorius, todél neméginkite jo iSimti, antraip galite sugadinti jrenginj.

Jei akumuliatorius nesandarus, uztikrinkite, kad elektrolitas neturéty tiesioginio kontakto su oda ir akimis. Jei elektrolitas palieté odg

ar jo pateko j akis, nedelsdami praplaukite $variu vandeniu ir pasikonsultuokite su gydytoju.

lkraudami jrengin; jsitikinkite, kad maitinimo adapteris yra jjungtas j lizda, esantj netoli jrenginiy, ir yra lengvai pasiekiamas.

Jei jkroviklio nenaudojate, atjunkite jj nuo maitinimo lizdo ir jrenginio.

Vaikams naudojantis $iuo gaminiu (arba galint jj pasiekti) rekomenduojama suaugusiyjy priezidra.

Pasiteiraukite savo gydytojo ir jrenginio gamintojo, ar jrenginio veikimas netrikdo medicinos prietaiso veikimo.

« I$junkite belaidj jrenginj, kai to praSoma ligoninése, klinikose ar sveikatos prieZitros jstaigose. Tokiais praSymais siekiama iSvengti
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galimy jautrios medicinos jrangos veikimo trukdziy.

I8junkite belaidj jrenginj, jei to praso oro uosto arba oro transporto bendrovés darbuotojai. Pasitarkite su oro transporto bendrovés
darbuotojais, ar galima léktuve naudoti belaidZius jrenginius. Jei jusy jrenginyje yra skrydzio rezimas, jj reikia jjungti prie$ lipant j
lektuva.

Isitikinkite, ar maitinimo adapteris atitinka 2.5 pastraipos reikalavimus, iSdéstytus standarte IEC60950-1 / EN60950-1 / UL60950-1, ir
ar jis buvo iSbandytas bei patvirtintas pagal nacionalinius ir vietinius standartus.

Informacija apie atlieky tvarkyma ir perdirbima

Nubrauktas Siuksliadézés Zenklas, pateikiamas ant jisy gaminio, akumuliatoriaus, literatlroje ar ant pakuotés primena, kad visi

elektroniniai gaminiai bei akumuliatoriai jy eksploatacijos pabaigoje turi biti nugabenti j atskirus atlieky surinkimo taskus, o ne

iprastai iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Naudotojas privalo utilizuoti jranga, nugabendamas jg j tam skirtg surinkimo taskg
arba tarnyba, kur nebenaudojama elektros ir elektroniné jranga (EEJA) ir akumuliatoriai bty atskirai perdirbti, laikantis vietos
_—— jstatymy.

Tinkamai surenkant ir nugabenant Jusq lrangq padedama uztikrinti, kad elektros ir elektroninés jrangos (EE|) atliekos butq
perdirbtos tausojant vertingus iSteklius ir saugant Zmoniy sveikatg bei gamtg, nes netinkamas tvarkymas, atsitiktinis 10Zis, apgadlnlmas ir
(arba) netinkamas perdirbimas eksploatacijos laikotarpio pabaigoje gali bati Zalingas sveikatai ir aplinkai. Papildomos informacijos apie tai,
kur ir kaip palikti EE| atliekas, gausite kreipesi j vietos savivaldybe, mazmenininkg ar buitiniy atlieky surinkimo tarnyba, taip pat — apsilanke
svetainéje https://consumer.huawei.com/en/.

Pavojingy medziagy kiekio mazinimas
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Sis jrenginys ir elektriniai priedai dera su vietoje galiojangiomis taisyklémis dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir

elektroninéje jrangoje apribojimo. Tokie apribojimai numatyti, pvz., ES REACH, ,RoHS" ir akumuliatoriy (kur yra) reglamentuose ir pan.

REACH ir ,RoHS" atitikties deklaracijy rasite masy interneto svetainéje https://consumer.huawei.com/certification.

Atitiktis ES reglamentams

Reikalavimai dél radijo daznio poveikio

Sis jrenginys — tai mazai energijos vartojantis radijo siystuvas ir imtuvas. Vadovaujantis tarptautinémis rekomendacijomis, jrenginys

suprojektuotas taip, kad nevirSyty Europos Komisijos nustatyty radijo bangy poveikio riby.

PareiSkimas

Siuo dokumentu ,Huawei Device Co., Ltd.“ pareiskia, kad irenginys TIA-B0O9/TIA-B29 atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES

reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas.

Naujausig ir galiojancig ,DoC* (atitikties deklaracijos) versijg galima perziaréti https://consumer.huawei.com/certification.

§;j jrenginj galima eksploatuoti visose ES valstybése narése.

Laikykités jrenginio naudojimo vietovéje galiojan¢iy $alies ir vietiniy reglamenty.

Priklausomai nuo vietinio tinklo, galimybés naudotis jrenginiu gali biti ribotos.

Daznio diapazonai ir galia

(a) Daznio diapazonai, kuriais veikia radijo jranga: kai kurie diapazonai galimi ne visose $alyse ir regionuose. I§samesnés informacijos

kreipkités j vietinj tinklo operatoriy.

(b) Maksimali radijo dazniy galia, perduodama daznio diapazonais, kuriais veikia radijo jranga: maksimali visy diapazony galia yra
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mazesné nei didziausia ribiné verté susijusiame darniajame standarte.

Daznio diapazony ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir (arba) perduodamos) vardinés ribos, taikomos $iai radijo jrangai:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m, 10 m

Priedy ir programinés jrangos informacija

Rekomenduojama naudoti toliau nurodytus priedus:

|krovimo dokas: POWER-CA010

Gaminio programinés jrangos versija yra TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

Programinés jrangos naujiniai i$leidziami gamintojo po gaminio i$leidimo, kad pasalinty klaidas ir pagerinty veikimg. Visos gamintojo
iSleistos programinés jrangos versijos yra patikrintos ir atitinka susijusias taisykles.

Visi RF parametrai (pavyzdZiui, daZnio diapazonas ir iSvesties galia) yra nepasiekiami naudotojui, ir naudotojas negali jy pakeisti.
Naujausios informacijos apie priedus ir programing jrangg rasite ,DoC" (atitikties deklaracijos), esancioje
https://consumer.huawei.com/certification.

Norédami perziaréti el. Zymés langa, jrenginyje pereikite | Nuostatos > Apie > Teisinio reglamentavimo informacija (Settings >
About > Regulatory Information).

Apsilankykite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kur rasite savo Salies ar regiono atnaujintus karstosios linijos
kontaktinius duomenis ir el. pasto adresa.
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Ispéjimas: naudotojui suteiktas leidimas naudoti §j jrenginj gali netekti galios, jei jrenginys bus pakeistas arba modifikuotas negavus
aiskaus ,Huawei Device Co., Ltd.“ pritarimo (dél atitikties taikomiems reikalavimams).

Sis gaminys neskirtas naudoti kaip medicinos prietaisas. Be to, jis neskirtas naudoti diagnostikos, gydymo ar ligy prevencijos tikslais.

Visus duomenis ir iSmatuotus rodiklius reikéty naudoti tik asmeniniais tikslais. Jei dévint jrenginj sudirgs oda, nusiimkite jj ir pasitarkite
su gydytoju.
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Kiirjuhend
1. Laadimine

Uhendage laadimisaluse metallklemmid seadme taga olevatega ja seejérel asetage need tasasele pinnale. Uhendage laadimisalus
toiteallikaga. Seadme ekraan siittib ja kuvab aku laetuse taset.

Nupp . PR
Seadme sisse- voi valjalllitamiseks

voi taaskaivitamiseks vajutage pikalt — U Pulsiandur \\‘
nuppu. ‘T Laadimisport ?\s
Ekraan = Kiirvabastusnupp \

@ Laadimisdokk ei ole veekindel. Enne laadimist plihkige laadimisport, metallklemmid ja seade kuivaks.

2. Rakenduse Huawei Health allalaadimine
Rakenduse Huawei Health allalaadimiseks ja installimiseks skannige paremal olevat QR-koodi v&i otsige Huawei Health
AppGallery’ist véi muudes rakenduste poodides.
3. Seadme telefoniga sidumine
Valige rakenduse Huawei Tervis seadmete loendist seade ja jargige sidumiseks ekraanil kuvatavaid juhtnéére.
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4. Abi saamine
Uhenduse, funktsioonide ning kasutusnduannete kohta lisateabe saamiseks vaadake rakenduse Huawei Health varguspikrit.

Autoridigus © Huawei 2020. Kbik digused on kaitstud.

SEE ON UKSNES TEABE-, MITTE GARANTIIDOKUMENT.

Kaubamérgid ja load

Bluetooth®-i sonamérk ja logod on ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamargid ning Huawei Technologies Co.,
Ltd. kasutab neid litsentsi alusel. Huawei Device Co., Ltd. on ettevotte Huawei Technologies Co., Ltd. sidusettevéte.

Mainitud muud kaubamargid ja toodete, teenuste ja ettevotete nimed vdivad kuuluda nende omanikele.

Privaatsuspoliitika

Teie isiklike andmete kaitsmise kohta pdhjalikuma teabe saamiseks lugege meie privaatsuspoliitikat aadressil

https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonaatorid ja Iohkamisalad

Lohkamistédde hairimise véltimiseks lilitage oma mobiiltelefon voi raadiosideseade valja, kui viibite I16hkamisalal véi alal, kus teid

teavitatakse kahepoolset raadiosidet véimaldavate seadmete voi elektroonikaseadmete véljaliilitamise kohustusest.

Tule- ja plahvatusohtlike ainetega alad

Arge kasutage seadet kohas (néiteks tankla, naftahoidla voi keemiatehas), kus hoitakse tule- véi plahvatusohtlikke aineid. Seadme

kasutamine sellises kohas suurendab plahvatus- voi tuleohtu. Peale selle jargige teksti vai stimbolite kujul olevaid juhtnéére. Arge
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hoidke ega transportige seadet anumates, mis sisaldavad tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i plahvatusohtlikke aineid.

Kasutamine ja ohutus

Heaks kiitmata v&i Ghildamatu toiteadapteri, laadija voi aku kasutamise tagajarjeks vaib olla tulekahju, plahvatus v&i muu oht.
Ideaalne temperatuurivahemik on -10°C kuni +45°C.

Mbned juhtmeta sideseadmed véivad méjutada kuuldeaparaatide véi siidamestimulaatorite t66d. Lisateabe saamiseks konsulteerige
teenusepakkujaga.

Stidamestimulaatori t66 véimaliku hairimise valtimiseks soovitavad stimulaatorite tootjad hoida seade ja stimulaator Uksteisest
vahemalt 15 cm kaugusel. Kui kasutate stidamestimulaatorit, siis kasutage seadet siidamestimulaatori vastaskdljel ja arge kandke
seadet esitaskus.

Hoidke seadet ja akut ilem&&rase kuumuse ning otsese paikesevalguse eest. Arge pange neid kiitteseadmete peale ega sisse
(nt mikrolaineahjudesse, ahjudesse, radiaatoritele). Arge demonteerige, muutke, visake ega muljuge neid. Arge sisestage
nendesse vodrkehi, uputage neid vedelikesse ega rakendage nendele jdudu ega survet, sest see vdib pdhjustada nende lekkimise,
tlekuumenemise, siittimise vai isegi plahvatuse.

« Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest ja eeskirjadest. Avariiohu vdhendamiseks arge kasutage juhtmeta
sideseadet autot juhtides.

Seadme osade voi seesmiste vooluahelate kahjustamise véltimiseks drge kasutage seda tolmustes, suitsustes, niisketes ega
rapastes keskkondades v6i magnetvéljade Idheduses.

Arge kasutage, hoidke ega transportige seadet kohas (nt tankla, naftahoidla véi keemiatehas), kus hoitakse tule- ja plahvatusohtlikke
aineid. Seadme kasutamine sellises kohas suurendab plahvatus- v&i tuleohtu.
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Vabanege seadmest, akust ja tarvikutest kohalike eeskirjade kohaselt. Neist ei tohi vabaneda koos tavaliste olmejaatmetega. Aku
vale kasutamise tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus v6i muu oht.

Seadet on katsetatud ning see on kindlates keskkondades ilmutanud vee- ja tolmukindlust.

Seadmesse on sisse ehitatud aku, mida ei saa eemaldada. Arge Uritage akut eemaldada, kuna see v&ib seadet kahjustada.
Akulekke korral veenduge, et elektrolliiit ei puutuks kokku naha véi siimadega. Kui elektroliilit satub nahale v6i silma, peske koheselt
puhta veega ning p66rduge arsti poole.

Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter on tihendatud seadmete lahedal asuvasse pistikupessa ja on kergesti juurdepaasetav.
Kui te laadijat parasjagu ei kasuta, eemaldage see pistikupesast ja seadme kiiljest.

Taiskasvanu jarelevalve on soovitatav, kui tootega puutuvad kokku véi seda kasutavad lapsed.

Podrduge arsti voi seadme tootja poole, et vélja selgitada, kas seadme kasutamine voib héirida teie meditsiiniseadme t66d.

Kui haiglates, kliinikutes voi tervishoiuasutustes palutakse juhtmeta seade valja lilitada, tehke seda. Need reeglid on méeldud
hairete valtimiseks tundlikes meditsiiniseadmetes.

Lilitage oma juhtmeta seade valja lennujaama véi -firma juhtiste jargi. Juhtmeta seadme lennuki pardal kasutamise osas
konsulteerige lennufirma personaliga; kui teie seadmel on lennureziim, tuleb see aktiveerida enne lennuki pardale minekut.
Veenduge, et toiteadapter on kooskdlas IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 punkti 2.5 nduetega ja on katsetatud ja heaks kiidetud
riiklike voi kohalike standardite jargi.
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Teave jaatmete korvaldamise ja ringlussevotu kohta
Ristiga labikriipsutatud priigikasti stimbol tootel, akul, triikistel voi pakendil on meeldetuletuseks, et kdik elektroonikatooted ja
akud peab nende tddea I6pus viima spetsiaalsesse jaatmekogumispunkti; neid ei tohi visata tavalise olmepriigi hulka.
Kasutaja vastutab selle eest, et seadme kérvaldamiseks kasutataks kohalike digusaktide kohaselt elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete ning akude ringlussevétuga tegelevat spetsiaalset kogumispunkti voi teenust.

HE Seadme nd etekohane kogumine ja ringlussevétt aitab tagada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete ringlussevétu
viisil, mis saastab vaartuslikke materjale ning kaitseb inimeste tervist ja keskkonda; vale kaitlemine, ootamatu purunemine,

kahjustumine ja/véi vaar ringlussevott seadmete eluea 16pus voib olla kahjulik tervisele ja keskkonnale. Elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete kogumiskohtade ja -viiside kohta lisateabe saamiseks votke hendust kohaliku omavalitsusasutuse, jaemiija voi

olmejaatmeid kaitleva ettevottega voi kiilastage veebisaiti https://consumer.huawei.com/en/.

Ohtlike ainete hulga vahendamine

See seade ja koik selle elektritarvikud taidavad elektri- ja elektroonikaseadmetes olevate ohtlike ainete kasutuse piiramise kohta

kehtivaid kohalikke eeskirju, nagu EL-i REACH- maarus RoHS- ja patareidirektiiv (aku olemasolu korral) jne.

REACH-maaruse ja RoHS-direktiiviga seotud vastavusd ioonid leiate veebisaidilt https://consumer.huawei.com/certification.

EL-i digusnormide jargimine

Nouded raadiosageduslikule kiirgusele

Teie seade on vaikese véimsusega raadiosaatja ja -vastuvdtja. Seade on rahvusvaheliste soovituslike suuniste jérgi konstrueeritud nii,

et see ei Uletaks Euroopa Komisjoni poolt méératud raadiolainetega kokkupuute piirnorme.
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Avaldus
Kéesolevaga kinnitab Huawei Device Co., Ltd., et seade TIA-B09/TIA-B29 vastab direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele ja muudele
asjakohastele sétetele.
Vastavusdeklaratsiooni uusimat kehtivat versiooni saab vaadata aadressil https://consumer.huawei.com/certification.
Seda seadet vdib kasutada koigis EL-i likmesriikides.
Seadme kasutamise kohas jérgige riiklike ja kohalikke eeskirju.
Olenevalt kohalikust vorgust véib seadme kasutamine olla piiratud.
Sagedusribad ja voimsus
a) Raadioseadme tédtamise sagedusribad: méned sagedusribad ei pruugi kéikides riikides v&i piirkondades olla saadaval. Uksikasju
kisige kohalikult operaatorilt.
b) Raadioseadme té6tamise sagedusribades edastatav maksimaalne raadiosageduslik véimsus: maksimaalne véimsus koikide
sagedusribade korral on véiksem kui seotud Uhtlustatud standardis maaratud kdrgeim piirvaartus.
Alljargnevalt on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad sagedusribade ja edastusvéimsuse (kiiratud ja/véi juhitud)
nominaalvaartused.
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm
TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m 10 m-I
Teave tarvikute ja tarkvara kohta
Alljargnevalt on esitatud tarvikud, mille kasutamine on soovitatav.
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Laadimisdokk: POWER-CA010

Toote tarkvara versioon mudeli TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

Pérast toote miitigile toomist annab tootja vigade parandamiseks ja funktsioonide taiustamiseks vélja tarkvaravarskendusi. Kéik tootja
vélja antud tarkvara versioonid on kinnitatud ja jérgivad seotud eeskirju.

Kasutaja ei saa ega tohi muuta Uihtegi raadiosageduslikku parameetrit (nt sagedusala ja valjundvdimsus).

Tarvikute ja tarkvara kohta uusima teabe leiate vastavusdeklaratsioonist aadressil https://consumer.huawei.com/certification.

E-sildi kuva vaatamiseks avage seadmes Seaded > Lisainfo > Regulatiivse teabe (Settings > About > Regulatory Information).
Riigi v&i piirkonna klienditoe telefoninumbri ja e-posti aadressi leiate veebiaadressilt https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Ettevaatust! Selle seadme muutmine iima ettevétte Huawei Device Co., Ltd. sGnaselge heakskiiduta voib tiihistada kasutaja diguse
seadet kasutada.

See seade ei ole meditsiiniseade ja see ei ole mdeldud lhegi haiguse diagnoosimiseks, ravimiseks ega ennetamiseks. Kdik andmed
ja mddtmised on mdeldud ainult isiklikuks teabeks. Kui teie nahal tekib seadet kandes ebamugavustunne, eemaldage see ja pdérduge
arsti poole.
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Ghid de pornire rapida
1. Incarcarea

Conectati contactele metalice ale suportului de incarcare la cele situate in partea din spate a dispozitivului, apoi asezati dispozitivul si
suportul pe o suprafata pland. Conectati suportul de incarcare la o sursa de alimentare, iar ecranul dispozitivului se va aprinde si va
afisa nivelul bateriei.

Buton

Apasati lung butonul pentru
a porni, a opri sau pentru a
reporni dispozitivul.

Ecran

Port de incarcare

Senzor de monitorizare a
ritmului cardiac

Eliberare rapida

Statia de incarcare nu este rezistenta la apa. Aveti grija ca portul de incércare, contactele metalice si dispozitivul sa
fie uscate in timpul incarcarii.
2. Descarcare Huawei Health

Pentru a descérca si instala aplicatia Huawei Health, scanati codul QR din partea dreapta sau cautati Huawei Health in
AppGallery sau alte magazine de aplicatii.

79



3. Asocierea dispozitivului cu telefonul
Din lista de dispozitive a aplicatiei Huawei Health, selectati dispozitivul si urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza asocierea.
4. Solicitati ajutor
Pentru mai multe informatii despre conexiune si functii, precum si sfaturi de utilizare, vizualizati Ajutor online in aplicatia Huawei Health.
Drept de autor © Huawei 2020. Toate drepturile rezervate.
ACEST DOCUMENT ARE EXCLUSIV UN SCOP INFORMATIV SI NU REPREZINTA NICIUN FEL DE GARANTIE.
Marci comerciale si permisiuni
Cuvantul Bluetooth® si emblemele sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a acestora de cétre
Huawei Technologies Co., Ltd. se face sub licenta. Huawei Device Co., Ltd. este o filiala a Huawei Technologies Co., Ltd.
Alte mérci comerciale, produse, servicii si nume de companii mentionate pot apartine proprietarilor respectivi.
Politica de confidentialitate
Pentru a intelege mai bine modul in care va protejam informatiile personale, va rugdm sa consultati politica de confidentialitate la
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Detonatoare si zone explozive
Opriti telefonul sau dispozitivul faré fir in zonele in care au loc detonari sau care sunt marcate cu semnele pentru inchiderea ,aparatelor
de emisie-receptie” sau a ,dispozitivelor electronice”, pentru a evita interferentele cu operatiile de detonare.
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Zonele cu substante inflamabile si explozive

Nu utilizati dispozitivul in locuri in care sunt depozitate substante inflamabile sau explozive (de exemplu in benzinarii, depozite de
combustibil sau uzine chimice). Utilizarea dispozitivului in astfel de medii creste riscul de explozii sau incendii. Pe langa aceasta,
respectati instructiunile indicate in text sau simboluri. Nu depozitati si nu transportati dispozitivul in acelasi recipient cu lichide
inflamabile, gaze sau substante explozive.

Operare si siguranta

Utilizarea unui incarcator sau a unei baterii incompatibile sau neaprobate poate produce incendii, explozii sau alte situatii
periculoase.

Temperaturile ideale sunt cuprinse intre -10°C si +45°C.

Unele dispozitive fara fir ar putea afecta performanta aparatelor auditive sau a stimulatoarelor cardiace. Consultati furnizorul dvs. de
servicii pentru mai multe informatii.

Producétorii de stimulatoare cardiace recomanda sa se pastreze o distantd minima de 15 cm fintre un dispozitiv si stimulatorul
cardiac, pentru a evita eventualele interferente cu stimulatorul cardiac. Daca folositi un stimulator cardiac, utilizati dispozitivul in
partea opusa fata de stimulatorul cardiac si nu purtati dispozitivul in buzunarul din fata.

Feriti dispozitivul si bateria de caldura excesiva si de bataia directd a razelor de soare. Nu le asezati pe sau in dispozitive de incalzit,
cum ar fi cuptoare de microunde, masini de gétit sau radiatoare. Nu le dezasamblati, nu le modificati, nu le aruncati si nu le strangeti. Nu
introduceti obiecte stréine in ele, nu le scufundati in lichide si nu le expuneti la presiune sau forte externe, deoarece riscati sa provocati
scurgeri, supraincalzire, aprindere sau chiar explozie.
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Respectati legile si reglementarile locale atunci cand folositi dispozitivul. Pentru a reduce riscul producerii accidentelor, nu folositi
dispozitivul fara fir in timp ce sofati.

Pentru a impiedica avarierea pieselor sau circuitelor interne ale dispozitivului dvs., nu il utilizati in medii cu praf, fum, umede sau
murdare sau in apropierea campurilor magnetice.

Nu folositi, nu depozitati si nu transportati dispozitivul in locurile in care sunt depozitate substante inflamabile sau explozive (de
exemplu fn benzinarii, depozite de combustibil sau uzine chimice). Utilizarea dispozitivului in astfel de medii creste riscul de explozii
sau incendii.

Eliminati acest dispozitiv, bateria si accesoriile conform reglementérilor locale. Acestea nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite. O baterie necorespunzatoare poate provoca incendii, explozii sau alte situatii periculoase.

Dispozitivul a fost supus testelor si a demonstrat o rezistenta la apa si praf in anumite medii.

Dispozitivul are o baterie incorporata, care nu se scoate, nu incercati sa scoateti bateria, in caz contrar dispozitivul dvs. poate fi
avariat. N

Daca bateria prezintd scurgeri, asigurati-va ca electrolitul nu va ajunge pe piele sau in ochi. In cazul in care electrolitul ajunge pe
piele sau va sare in ochi, spélati-va imediat ochii cu apa curaté si consultati medicul.

La incarcarea dispozitivului, asigurati-va ca incarcatorul este conectat la o priza din apropierea dispozitivelor si este usor accesibil.
Scoateti incarcatorul din priza electrica si din dispozitiv atunci cand nu este utilizat.

Se recomanda supravegherea copiilor daca acestia vor utiliza sau vor intra in contact cu acest produs.

Consultati doctorul dvs. si producatorul dispozitivului pentru a afla daca utilizarea dispozitivului poate deranja functionarea
dispozitivului dvs. medical.
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« Inchideti dispozitivul wireless atunci cand vi se solicita acest lucru, in spitale, clinici sau alte unitati de asistentd medicala. Aceste
sollmtarl sunt menite s& previna eventualele interferente cu echipamentele medicale sensibile.

. Inchldetl dispozitivul wireless ori de cate ori vi se solicits acest lucru, de catre personalul din aeroport sau al liniei aeriene. Consultatl
personalul liniei aeriene cu privire la folosirea dispozitivelor fara fir la bordul aeronavelor; daca dispozitivul are un ,mod avion”, acesta
trebuie activat inainte de imbarcare.

« Asigurati-va ca adaptorul de alimentare respecta cerintele Clauzei 2.5 din IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 si ca este testat si
aprobat in conformitate cu standardele nationale si locale.

Informatii referitoare la eliminare si reciclare

Simbolul pubela cu roti taiatd de pe produs, baterie, documentatie sau de pe ambalaj va reamintesc faptul ca toate produsele
electronice si bateriile trebuie depuse la puncte de colectare selectiva a deseurilor la finalul perioadei acestora de folosire;
acestea nu frebuie eliminate 1 impreuna cu deseurile menajere. Utilizatorul are responsabilitatea eliminarii echipamentului prin
intermediul unui punct de colectare selectiva sau al unui serviciu pentru reciclarea selectiva a deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si a bateriilor, in conformitate cu Ieglslatla locala.
B Colectarea si reciclarea corespunzatoare a echlpamentelor dvs. aS|gura reciclarea deseurilor provenlnd din echipamente
electrice si electronice (EEE) intr-un mod care conserva materialele valoroase si protejeaza sanatatea umana si mediul; manipularea
incorecta, ruperea accidentald, avarierea si/sau reciclarea incorecta la finalul duratei de utilizare a acestora pot fi ddunatoare pentru
sanatate si mediul inconjurator. Pentru mai multe informatii privind locul si modul in care sa eliminati deseurile EEE, va rugam sa va
adresati autoritatilor locale, distribuitorilor sau serviciului de eliminare a deseurilor menajere sau sa vizitati site-ul web
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https://consumer.huawei.com/en/.

Reducerea substantelor periculoase

Acest dispozitiv si toate accesoriile electrice sunt conforme cu regulile locale aplicabile privind restrictionarea utilizarii anumitor
substante periculoase in cadrul echipamentelor electrice si electronice precum UE REACH, RoHS si reglementarile privind bateriile
(daca sunt incluse) etc. Pentru declaratii de conformitate privind REACH si RoHS, vizitati site-ul nostru web
https://consumer.huawei.com/certification.

Conformi cu regl tarile UE

Cerinte privind expunerea la RF

Dispozitivul functioneaza ca emitator si ca receptor de unde radio de putere redusa. Conform recomandarilor internationale, dispozitivul
este proiectat astfel incat sé nu depaseasca limitele de expunere la unde radio stabilite de Comisia Europeana.

Declaratie

Prin prezenta, Huawei Device Co., Ltd. declara c& acest dispozitiv TIA-B0O9/TIA-B29 este in conformitate cu reglementarile esentiale si
cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Cea mai recenté si valabila versiune de DoC (Declaratie de Conformitate) poate fi vizualizata la https://consumer.huawei.com/certification.
Acest dispozitiv poate fi utilizat in toate statele membre ale UE.

Respectati reglementarile nationale si locale din zona in care este utilizat dispozitivul.

Acest dispozitiv poate fi restrictionat la utilizare, in functie de reteaua locala.
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Benzi de frecventa si putere

(a) Benzile de frecventd in care functioneaza echipamentele radio: Este posibil ca unele benzi sa nu fie disponibile in toate tarile sau in
toate zonele. Pentru mai multe detalii, contactati-va operatorul local.

(b) Puterea maxima de radio-frecventa transmisa in benzile de frecventd in care functioneaza echipamentele radio: Puterea maxima
pentru toate benzile este mai mica decat cea mai mare valoare limita specificatéd Standardul armonizat corespunzator.

Benzile de frecventa si limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate si/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt
dupa cum urmeaza:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m la 10 m

Informatii despre accesorii si software

Se recomanda folosirea urmatoarelor accesorii:

Suport de andocare pentru incarcare: POWER-CA010

Versiunea software-ului produsului este TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

Producétorul va lansa actualizari de software, pentru a remedia probleme sau pentru a imbunatati functii dupa lansarea produsului.
Toate versiunile de software lansate de cétre producator au fost verificate si sunt in conformitate cu regulile corespunzatoare.

Toti parametrii de RF (de exemplu, intervalul de frecventa si puterea de iesire) nu sunt accesibili utilizatorului si nu pot fi modificati de
céatre acesta.

Pentru cele mai recente informati despre accesorii si software, va rugam sa consultati DoC (Declaratia de conformitate) la
https://consumer.huawei.com/certification.
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Accesati Setari > Despre > Informatii de reglementare (Settings > About > Regulatory Information) de pe dispozitiv pentru a
vizualiza ecranul cu eticheta electronica.

Va rugam sa vizitati https://consumer.huawei.com/en/support/hotline pentru linia de asistenta actualizata recent si adresa e-mail din tara
sau regiunea dvs.

Atentie: Orice schimbari sau modificari efectuate asupra acestui dispozitiv care nu sunt aprobate in mod expres de Huawei Device Co.,
Ltd. ca fiind conforme pot duce la retragerea autorizarii utilizatorului de a utiliza echipamentul.

Acest produs nu este conceput pentru a fi un dispozitiv medical si nu este destinat diagnosticarii, tratamentului, vindecarii sau prevenirii

vreunei boli. Toate datele si masurétorile trebuie utilizate doar ca referinta personala. Dacé resimtiti disconfort la nivelul pielii atunci
cand purtati dispozitivul, scoateti-l si consultati un medic.
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KpaTkoe pykoBoACTBO nosnb3oBarensi

1. 3apsigka

CoBMecTUTE METanIMYeckne KOHTakTbl Ha 3apsgHoM yCTpOIZCTBe C KOHTakTamun Ha SaﬂHeﬁ naHenu HoCMMoro yCTpOIhCTBa, pasmecTtute
WX Ha NOCKoW NOBEPXHOCTH. I'Ionkmoqwre 3apsagHoe yCTpOI;ICTEO K NICTOYHWUKY 3NEeKTPONUTAHNSA. 3KpaH yCTpOHCTBa BKNKOYUTCA, Ha HEM
oTo6pasuTcs yposeHb 3apsiaa 6atapeu.

KHonka

HaxmuTe 1 yaepxusaiTe KHOMKY, n

4TOGbI BKIHOUUTb, BLIKIHOUUTS MIiN | Mopr Ans 3apsaaky \\
|—— nepesarpyauTb ycTpolicTso. 7| MynecomeTp \5

OkpaH ==__ — ELiCTpOE OTKpenneH1e \

BapsijHOe YCTPOIICTBO He SIBMISIETCS BOAOHENPOHULI@EMbIM. Hacyxo npoTpuTe MopT, MeTanmyeckne KOHTaKThbl i
YCTPOWCTBO Nepep 3apsiaKoi.

2. 3arpyska npunoxeHus Huawei Health

YTto6bl 3arpyauTth 1 ycTaHoBUTL Npunoxerne Huawei Health, oTckanupyitte QR-koa cnpaBa Wnu BbIMOMHUTE MOUCK
npunoxenus Huawei Health B marasuHe npunoxenuii AppGallery unu apyriie marasuHbl IPUNOXEHUA.
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3. ConpsikeHue ycTponcTBa ¢ TenedoHoM

B cnucke yctpoiicTs B npunoxernn Huawei Health BbiGepute Balle yCTPOICTBO W BbIMNOMHATE COMPSHKEHUE, Cneayst UHCTPYKLUMSIM Ha
aKkpaHe.

4. CnpaBka

[lononHMTENbHYI0 MHCHOPMALIMIO O MOAKITIOYEHUM YCTPOMCTBA 1 €10 (PYHKUMSIX, @ Takke COBETLI MO €r0 UCMOMb30BaHMIO CM. B OHMaliH-
cnpaske B npunoxeHun Huawei Health.

Copyright © Huawei 2020. Bce npaBa 3alyuiieHbl.

OAHHBIV JOKYMEHT HOCUT CMPABOYHbLIV XAPAKTEP U HE MOAPA3YMEBAET HUKAKUX TAPAHTUN.

ToBapHble 3HaKn

CnoBecHbIi 3Hak 1 noroTin Bluetooth® ABNSIOTCA 3aperncTpUpoBaHHLIMI ToBapHLIMM 3Hakamn Bluetooth SIG, Inc. u ucnonbaytoTcs
komnaHuelt Huawei Technologies Co., Ltd. B pamkax nuueHsun. Komnanns Huawei Device Co., Ltd. sBnsetcs addunmposaHHbiM
nuuom komnanuv Huawei Technologies Co., Ltd.

[pyrue ToBapHble 3HaKW, HAUMEHOBaHWS TOBAPOB, YCNYr W KOMMNaHUA, YNOMSAHYTbIE B JaHHOM AOKYMEHTe, NpuHaanexar ux
BragensLam.

Monutuka koHdbUAEHUNaNbLHOCTN

Mepbl, NpUHUMaeMble KOMMNaHWer Ans 3aWuTbl Balmx nepcoHarnbHbIX AaHHbIX, ONCaHbl B MOMUTUKE KOH(UAEHUMANBHOCTH, C KOTOPOI
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MOXHO 03HaKOMUTbCS Ha BeB-caiiTe https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

MecTta npoBeaeHusi B3pbIBHbIX paboT

Bhikntoyante MoGUnbHbIA TenedoH nnu 6ecnpoBoAHOE YCTPOICTBO B MECTax NPOBEAEHUS B3PbIBHLIX paboT 1 B 30HaX, B KOTOPbIX
3anpeLLeHo UCMonb3oBaHNe AynnekCHoro paaMoobopyAoBaHNS UMK ANEKTPOHHbIX YCTPONCTB.

MecTa c orHeonacHbIMM U B3pbIBOONACHbLIMMY BelecTBaMmn

He ucnonbayiite yCTPOMCTBO B MeCTax, rAe XpaHsTCS OrHeonacHble 1 B3pbIBOOMACHbLIE BELLECTBA, HaNpuMep, Ha 3arnpaBkax,
cKnafiax roplo4e-cMasodHbIX MaTepuanoB UM XMMUYecknx 3aBoaax. Vcnonb3oBaHue yCTPOWNCTBA B TakMX Cpeaax MoBbiliaeT pUck
BO3HUKHOBEHUS B3pbIBa UMK noxapa. Takke cneayiite TEKCTOBLIM UMK CUMBOMbHBIM UHCTPYKLMSM. He XpaHuTe 1 He TpaHcrnopTupyiiTe
YCTPOWCTBO B KOHTENHEPAX C OTHEOMACHBLIMMU XUAKOCTSIMU, ra3amu Ui B3PbIBOOMACHLIMI BELLIECTBAMMU.

BesonacHas akcnnyartaums

* Mcnonb3oBaHne HECOBMECTUMOTO UMK HeCcepTUULIMPOBAHHOTO afanTepa NUTaHuUs, 3apsiHOro YCTPONCTBA WK akKyMYmMSITOPHOMN
6aTapeun MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHWI0, B3PbIBY U NPOYMM OMaCHbLIM MOCMEACTBUSM.

Temnepatypa akcnnyataumm yctpoiictea: ot -10°C go +45°C.

HekoTopble GecnpoBofHble YCTPONCTBA MOTYT OKasblBaTb HEraTUBHOE BNUsSHUE Ha paboTy KapAWOCTUMYMSITOPOB U CITyXOBbIX
annapatoB. 3a Gonee nogpobHol nHdopmaumeit obpallaiiTecs k Bawemy onepatopy.

CornacHo pekoMeHAaUMsiM Npon3BoAUTenNein KapanoCTUMYNSTOPOB, BO U3GEXKaHNe NOMEX MUHUManNbHOE PaccTosiHue Mexay
6ecnpoBOAHbLIM YCTPONCTBOM W KapAMOCTUMYNSITOPOM AOMKHO COCTaBnsTh 15 cM. Mpu Ucnonb3oBaHWW KapAMOCTUMYNsSTopa
[IEPXUTE YCTPOICTBO C NPOTUBOMOIIOXHOI OT KAPAUOCTUMYSITOPA CTOPOHbI U HE HOCUTE YCTPOMCTBO B HArpyAHOM KapMmaHe.

He ponyckaiiTe Ype3amepHOro neperpesa ycTporcTea v aKKymynsﬂgTopHoﬁ 6aTapey v nonaaaHns Ha HUX NPSIMbIX COMHEYHbIX Ny4eit.



He paameluaiite yCTpOICTBO M akkyMynsTOpHyt Gatapeto B6NM3N UCTOHYHWKOB TeNnna, Hanpumep psiAoM C MUKPOBOITHOBOM NEYbHO,
AYyXOBbIM LWkachom unu paguatopom. He pasbupaiite, He MOAUULIMPYITE, HE POHSIATE U He CXUMaiTE uX. He pasmellainTe Mexay HUMK
NOCTOPOHHWE MPEAMETbI, He MOrpyXaiTe WX B XWAKOCTW, HE MPUMEHSIATE K HAM YPE3MEPHOTO AABMEHUS!, B MPOTUBHOM Crlydae MOXeT
NPOM30ITU yTeuKa TOKa, Neperpes, BO3ropaH1e 1 axe B3pbiB.

CobntopaiiTe MeCTHble 3aKOHbl 1 MpaBuna BO BPeMsi 3KCMnyaTauumn ycTpoicTsa. Bo usbexarve [TI He ucnonbayitte GecnposoaHoe
YCTPOIICTBO BO BPEMSI BOXEHUS.

Bo u3bexaHne NoBpeXAEHUsi KOMMOHEHTOB UMW BHYTPEHHWUX CXEM YCTPOWCTBA, HE UCMOMb3YITe YCTPONCTBO B MbIbHOM, AbIMHO,
BAXKHOW UIN IPSA3HOI Cpeae UMW PSAOM C MPEAMETaMU, FeHEPVPYIOLLIMMIA MArHUTHbIE NOMSi.

Henb3s ncnonb3oBaTh yCTPONCTBO B MECTAX XPAHEHWS! FOPHOHMX W B3PbIBYATLIX MaTepUasnos (HanpuMep, Ha 3anpaBoYHbIX CTAHLMSX,
TONMAMBHBIX XPAHWIULLEX WM XUMUYECKUX NPEANPUSTUSIX) UMW XPaHUTb W TPAHCNOPTMPOBATL YCTPOWCTBO BMECTE C B3pbIBYATHIMU
martepuanamu. Mcnonb3oBaHe yCTpoicTBa B yKasaHHbIX YCIIOBUSX MOBbILLIAET PUCK B3PbIBA UMW BO3rOPaHMs.

YTUNu3upyiTe yCTPOICTBO, akKyMymnsTOpHyl Gatapero U akceccyapbl B COOTBETCTBUN C MECTHbIMU 3aKOHaMU U MOMNOXKEHUSMU.
YCTpoiicTBO, akkyMynsTOpHyl0 GaTapero 1 akceccyapbl HeMb3si yTUNM3MpoBaTb BMecTe C GbIToBbIMK OTxoAamu. HeHaanexatiee
1CMOMNb30BaHNe akkyMynsiTopHoi 6atapen MOXeT Bbi3BaTb BO3ropaH1e, B3pbIB U MPUBECTU K APYTUM OMacHbIM NOCMeACTBUSM.
YCTPOMCTBO MPOLLO UCMbITaHNS HA BOAOMbINEHENPOHULIAEMOCTb B ONPEAENEHHbIX YCIOBUSIX.

Ha ycTpoiicTBe ycTaHOBMEHa BCTPOEHHAsi HECbeMHast akkymynsiTopHas 6atapes. He nbiTaiiTech ee U3BMEYb CaMOCTOSITENbLHO,
vHaye Bbl MOXeTe NoBpeanTb YCTPOMCTBO.

B cnydyae npoTeuku akkymynsiTopHoli Gatapen He [oryckaiTe Nonaaaxus ANeKkTponuTa Ha Koxy U B rmasa. B cnyyae nonapaHws
3MEKTPONNTa Ha KOXY UMM B rNasa HEME/NIEHHO NPOMOMTE UX YWUCTON BOAOM U Kak MOXHO GbiCTpee 06paTUTECh 3@ MEAULIMHCKON
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NOMOLLIbIO.
Bo Bpemsi 3apsiiki YCTPOMCTBO AOIMKHO BbiTb MOAKIMIOHYEHO K BrivhKaiLLed LWTENCensHON PO3ETKe 1 K HEMY JOmKeH GbiTb obecnedeH
6ecnpensTCTBEeHHbIN AOCTYM.
OTkntovaliTe 3apsiAHOe YCTPOMCTBO OT CETU MEKTPONUTaHNS 1 JaHHOTO YCTPOCTBA, KOrAa HE UCNONb3yeTe ero.
Mcnonb3oBaHue yCTpoiicTBa AeTbMU PEKOMEHAYETCS NOA MPUCMOTPOM B3POCTIbIX.
YT10Gbl ONpeaenuTb, He NOMELLAET N YCTPOCTBO paboTe MEANLIMHCKOTO 06OPYA0BaHIS!, MPOKOHCYNLTUPYIATECH C fevalluM BpayoM
1 NPON3BOAMTENEM YCTPONCTBA.
BbikniodaiiTe 6eCnpoBOHOE YCTPOMCTBO MO TpeBGoBaHMio B GONbHMLIAX, KIMHUKAX UM MEAULIMHCKUX yupexaeHusix. Takue aencTens
HeobXxoAnMbl ANst NPeAOTBPaLLEHNS BO3MOXHbIX NOMeX B paboTe BbICOKOYYBCTBUTENBHOMO MEAULIMHCKOrO 060pPY/A0BaHMS.
BbikntoyaiiTe 6eCnpoBoHOe YCTPOICTBO Mo TpeGoBaHW COTPYAHUKOB asponopToB. epea ucnonb3oBaHuem GecnpoBoaHOro
ycTpoiicTea Ha 6opTy camoreTa NpOKOHCYNLTUPYITECH C NepcoHanoM. Ecnu Ha yCTpoicTBe AOCTYNEH PEXUM MoneTa, BKIKYUTE ero
nepeq Nocazkon B Camorer.
6GeanTeck, YTO aganTep nNUTaHust cootBeTcTByeT TpeboBaHusim Monoxerus 2.5 ctaHaapta IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1,
NPOTECTUPOBAH 1 0JOBGPEH COMMAcHO MECTHbIM CTaHAapTaMm.
WHCcTpyKkuum no ytunusauum
3HaYoK NnepeyepkHYTOro MycopHoro 6aka Ha yCTPOWUCTBe, ero akkyMynsTopHol 6aTtapee, B AOKYMEHTALMU U Ha YNaKoBOYHbIX
matepuanax o3HavaeT, 4To BCe ONEKTPOHHbIE YCTPOMCTBA W akKyMynsTOpHble 6aTapen no 3aBepLUeHUn cpoka dKChyaTaumum
[IOMXHbI NepefaBaTbCcs B CneuuanbHble NyHKTbl c6opa 1 yTUNM3aLmMu U He [OMKHbI YHUYTOXATbCS BMECTe C 0BbIYHbIMU
6bITOBLIMK OTXOAamu. Monb3oBaTenb 06513aH YTUNU3MPOBaTL ONMCaHHoe 0GopynoBaHWe B nyHkTax cbopa, cneunanbHo
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npeaHasHa4YeHHbIX ANs YyTURM3aumum oTpaBoTaHHOro 3NEKTPUHECKOTO 1 ANEKTPOHHOrO 06OPYAOBaHNS 1 aKKyMYNSTOpHbIX 6aTapel, B

COOTBETCTBUM C MECTHBIMU 3aKOHAMU U NONOXEHNUSIMU.

Hapnexaluuit c6op v yTunuaaums OnUCaHHOTO SMEKTPOHHOTO U 3MeKTPUYeckoro 06opyaoBaHms NO3BOISIET NMOBTOPHO MCMOMb30BaTL

LieHHble MaTepuarsl U 3alluTUTb 3[0pPOBbE YENoBeKa 1 OKpyXatoLLyto cpedy. B To Bpems kak HeHaanexallee obpalueHue, crydanHas

nofomMKa, NoBpexaeHe 1 (Mnu) HeHaanexalyasi yTUnnu3auus ykazaHHoro o6opyAoBaHUs MO UCTEYEHUM CpoKa AKCMyaTaLuu MOXeT

NPVUYUHUTL BPEZ] OKpyKatoLLei Cpefe 1 300poBbio YenoBeka.[ns nonyyeHns Gonee noApoGHO MHGOpMaLMK O NpaBunax yTUnm3aLmm

BMEKTPOHHBIX 1 3NEKTPUYECKUX YCTPOMCTB 06pallaiTech B MECTHYIO FOPOACKYI0 aAMUHUCTPALWIO, CRyxXBY YHUUTOXEHUS GbITOBbIX

OTXOJ0B UMW MaraauH PO3HUYHOI TOPTOBIN, B KOTOPOM GbiNo NPUOGPETEHO YCTPOVICTBO, rn NoceTuTe Be6-canT

https://consumer.huawei.com/en/.

CokpalleHve BbIOPOCOB BpeaHbIX BelecTs

[laHHOe YCTPOWACTBO 1 NtoBble 3MEKTPOHHbIE aKCecCyaphl OTBEYAOT NPUMEHUMbIM 3aKOHAM MO OFPaHUYEHNIO UCTMOMb30BAHIS ONACHBIX

BELLEeCTB B 3MEKTPOHHOM U dnekTpuyeckom obopyaoBaHuu: PernameHt EC no peructpaunu, oLeHKe, NONyYeHUIo paspeLleHus u

orpaHUYeHunIo NpUMeHeHust xumnyeckinx Bewects (REACH), npektusa EC 06 orpaHuueHnn cogepxanust BpeaHbix Belects (RoHS),

[vpekTBa 06 NCMOMBL30BAHWM N YTUNM3ALIMM akKyMYNSTOPHLIX 6aTapeit. [Ans nonyyenus 6onee noapo6HoON NHopmaLi 0 COOTBETCTBUM

ycTpoiicTea TpeboBaHusm pernamenta REACH u avpektvsbl RoHS noceTtute Beb-caiT https:/consumer.huawei.com/certification.

[eknapauusa cooTBeTcTBUA EC

PaguouacTtoTHoe usnyyexHue

[laHHOe YCTPOWCTBO SIBNAETCA npuemonepeaaTyMkomM paguocurHanos Manoi MOWHOCTU. [laHHOe YyCTPOWNCTBO CKOHCTPYMPOBAHO

B COOTBETCTBUM C MeXAYHapOAHLIMW AMPEKTUBAMU MO NPeAenbHOMY YPOBHIO 0GNyYeHWUs B pafMo4acTOTHOM JuanasoHe,
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ycTaHoBneHHomy EBponeiickoii komuccnen.

3anBnexve

Hactosawwmm komnanua Huawei Device Co., Ltd. 3assnser, uto yctponctao TIA-BO9/TIA-B29 oTBeyaeT ocHOBHbIM TpebGoBaHUAM 1
npoYMM nonoxeHnsm anpektussl 2014/53/EU.

AKTyarnbHyto BEPCUIO AeKnapLnn COOTBETCTBUA CM. Ha Beb-caiTe https://consumer.huawei.com/certification.

[laHHOe yCTPOCTBO MOXET MUCMOMb30BaTLCS BO BCEX CTpaHax EC.

[Mpy ucnonb3oBaHWM yCTPOCTBa COBMIoAANTe HALMOHAMbHbIE U PErMOHAMbHbIE 3aKOHbI.

Mcnornb3oBaH1e AaHHOTO YCTPONCTBA MOXET BbiTb OrPaHUYEHO (3aBUCUT OT MECTHOI CETH).

[unana3oHbl 4acTOT 1 MOLHOCTL

(a) AnanasoHbl 4acToT, B KOTOPbIX paboTaeT aTo paanMoobopyaoBaHVe: HEKOTOpbIe AnanasoHbl YacTOT HE UCMONb3YIOTCA B OnpeaeneHHbIX
cTpaHax unu pervorax.bonee noapo6Hyto MHopmaLyio cnpalumnBaiiTe y MECTHOTO ornepatopa CBA3W.

(b) MakcumanbHas paguo4acToTHasi MOLLHOCTb, NepeaBaeMas B AvanasoHax 4acToT, B KOTOpbIX paboTtaer aTo paanoobopynoBaHue:
MaKC/ManbHas MOLLHOCTb BO BCEX AWana3oHax MeHblle MakCiManbHOro MoporoBOro 3HaYeHWs, YKa3aHHOTO B COOTBETCTBYIOLLEM
[apMOHN3MPOBaAHHOM CTaHapTe.

HomuHanbHble NoporoBble 3Ha4eHUs AUana3oHOB YacTOT U BbIXOAHOW MOLLHOCTM (M3ny4aemoii 1 (Mnun) nepefaBaeMoit), NpUMeHsiemMble K
3TOMYy paanoo6opyAoBaHMIO:

TIA-BO9: Bluetooth 2.4G: 10 abm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 gbm, NFC: 42 nBH*A/m Ha 10 M

WUHdopmaums 06 akceccyapax u nporpaMmmMHOM obecnevyeHuun
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C [laHHbIM YCTPONCTBOM PEKOMEH/IYETCS UCMOMNb30BaTh CreaytoLMe akceccyapsbi:

BapsigHoe ycTpoiictBo: POWER-CA010

Bepcus nporpammHoro obecrieveHnsi yctpoiictea mogenu TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

OGHOBIEHNS1 NPOrPaMMHOTO 0GECNEeYeHMst BbiNyCcKaTCs NPOU3BOANUTENEM MOCHe Bbifycka yCTPOWUCTBA U NpeAHa3HayaTcs Ans
YCTpaHeHsi OLIMGOK B MPOrpaMMHOM 0GECTIEYeHUM UNK ONTUMU3ALIMK (yHKLMIA yCTpolicTBa. Bce Bepcum nporpammHoro obecnedeHus,
BbiMyLLEHHbIE NPOU3BOANTENEM, NPOLLIVW NMPOBEPKY U COOTBETCTBYIOT BCEM NPUMEHUMbIM NpaBUiam.

Monb3oBarternb He UMeET A0CTYMNa K paA1o4acToTHbIM napamMeTpam YCTPOMCTBA (HanpuMep, AnanasoH YacToT U BbIXOAHAs! MOLLHOCTb)
1 He MOXET NX UBMEHUTb.

AkTyarbHyto HdopMaLMo 06 akceccyapax 1 MporpaMMHOM oGecnedeHn CM. B Aeknapauum CoOTBETCTBUS Ha BeG-cariTe
https://consumer.huawei.com/certification.

Y106bI NOCMOTPETL HOPMaTUBHYI MHDopMaLmto, BbiGepuTe HacTpoiku > O nporpamme > HopmatuBHasi uHcbopmaums (Settings >
About > Regulatory Information).

MHbopmaLuio o TenedoHe ropsiieil IMHAM 1 aapece NeKTPOHHO MoYThl Cry6bl NOAAEPXKKM KNMEHTOB B Baluer cTpaHe Unu pervoxe
cM. Ha Beb-caiiTe https:/consumer.huawei.com/en/support/hotline.

B ! NioGble unn MoaucuKaLmMmn JaHHOro YCTPoiAcTBa, He ofobpeHHble komnaHuert Huawei Device Co., Ltd., moryT
MPUBECTM K aHHYNIMPOBaHMIO NpaBa Nofb30BaTens Ha KCMyaTalmio AaHHOTO YCTPOCTBa.

[laHHOe yCTPOWCTBO He ABNSETCS MeAULIMHCKUM 060pyAOBaHNEM W HE NpeAHa3HaYeHo Ans AMarHoCTUKMN, NeYeHNns unm
npeaynpexaeHus 3abonesaHnit. Bce AaHHble 1 pesynbTaTbl M3MEPEHNIA HOCAT CrPaBOYHbI xapakTep. Ecnin Bo Bpemsi KOHTakTa ¢
YCTPOWCTBOM Bbl OLLyLLi@eTe AUCKOMOPT Ha KOXe, NpekpaTuTe UCMOoMNb3oBaH1e N 06paTUTech k Bpauy.

94




YnaTtcTBO 3a 6p3 novyeTok
1. MonHeke

I'IOEpaeTe M MeTanHUTe KOHTaKTU Ha NeXUWTETO 3a NOMHEeHe CO KOHTAKTUTe Ha 3a4HWOT Aen o4 ypeaoT, na cTaBeTe rM Ha pamHa

nospLunHa. ﬂoapsere ro NeXuLITeTo 3a NonHewe Co U3Bop Ha Hanojyaarbe. EKpaHOT Ha ypenor ke ce BKIy4n n ke ro npuUKaxe HMBOTO Ha
GatepujaTa.

Konue
MpuUTUCHETE T 1 3aapKeTe ro KON4YeTo

3a [a ro BKrny4uTe, uckny4uTe nnu
npecTapTyBarte ypeaor.

—— Ekpan

Mpuknyyok 3a

=1 nonverse \\‘
cli CeHaop 3a crieaerse -~ D

| Ha nyrncot ®
= Bp30 ocroGonyBatbe ,\

2. Ce npesema Huawei Health

3a fa ja npesemete W uHcTanuparte annukauujata Huawei Health, ckenupajte ro QR-koaoT oA AecHata cTpaHa unn
npebapajte 3a Huawei Health Bo AppGallery unv apyrv npogasHuLyM 3a annukauum.
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3. CnapyBatbse Ha ypeaoT co TenecoHoT

Op cnucokoT Ha ypeaun Bo annukauuwjata 3apasje og Huawei, usbepete ro ypefoT v criefeTe rv ynatctBaTa Ha ekpaHoT 3a Aa ro
3aBpLUMTE CrapyBaHEeTo.

4. lo6uBake nomoLl

MposepeTe Bo nomoluTa 3a annvkaumjata Huawei Health Ha uHTepHeT 3a noBeke MHOPMaLMKM 3a NOBP3YBaHETO U (PYHKLMUTE, KaKO U
COBETU 3a KOpUCTEH-€.

AsTtopcku npaBa © Huawei 2020. CuTe npaBa ce 3aapxaHu.

OBOJ JIOKYMEHT E CAMO 3A MH®OPMATUBHW LIENN U HE MPETCTABYBA HUKAKBA TAPAHLINJA.

TproBCKM MapKu 1 AO3BONMN

360poT-Mapka 1 noroata Bluetooth® ce perucTpupaHu TProBCKM Mapki BO COMCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. n cekoe kopucTerse Ha
TakBWTe Mapku of cTpaHa Ha Huawei Technologies Co., Ltd. e co nuuenua. Huawei Device Co., Ltd. € nogpyxHuua Ha

Huawei Technologies Co., Ltd.

[lpyrute cnomeHaT! TProBCKW Mapku, Ha3vBM Ha NPOWU3BOAM, YCIYIM U KOMNAHWM MOXE Aa Ce BO CONCTBEHOCT Ha HUBHUTE COOABETH
COMCTBEHMLIN.

MonuTuka 3a npuBaTHOCT

3a pa pasbepete NoAo6PO KaKo M LWTUTUME BaLLMTE NMYHI MHChopMAaLMK, MOMEHETE ja MonuTVKkaTa 3a NpUBaTHOCT Ha
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https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

OopaTtoum

KODI/ICTeH:eTO Heo,qoﬁpeH unum HekomnaTnbuneH aganTtep 3a HanoijaH:e, nonHay unu 6aTepMja MOXe Aa npeau3suka noxap,
eKCI'IﬂO3I/1ja wnu gpyra onacHocT.

Ob6nacTu co 3ananuBK MaTepujanu U eKCnno3vsun

He kopwcTeTe ro ypeaoTt Ha MecTa kaje LWTO ce cknaaupaar 3ananveu matepujani unu ekcniosveu (Ha npumep, Ha 6eH3anHcka nymna,
cknag, 3a Hadta unm xemucku noroH). Kopucteweto Ha ypeaoT BO TakBa cpefuHa ro 3ronemyBa pU3UKOT Of eKCrriosuja unu noxap.
WcTo Taka, cnepete rv ynatctBata Bo ¢hopMa Ha TekcT unu cumbonu. He YyBajTe ro u He npeHecyBajTe ro ypefoT BO KOHTEjHEPU cO
3ananuen TE4YHOCTK, racoBu UK €KCNNO3nBU.

Pa6ota 1 6e36eaHocT

« KopucteweTo HeofobpeH unu HekomnatubuneH agantep 3a Hanojysake, nonHay unu 6atepuja Moxe Aa npeauasuka noxap,
€KCroauja Unn Apyra onacHocT.

Wpeanun Temnepatypu ce of -10°C po +45°C.

Hekou 6exunyHu ypean moxe Aa BnujaaT Bp3 pabotaTta Ha nomaranara 3a crnylwake unu nejcmejkepute. KoHTakTupajte co
[aBaTerioT Ha ycryraTta 3a rnoseke UHchopMaLm.

TMpoussopwTenuTe Ha nejcMejkepuTe nperopasyBaar a Ce oApXKyBa MUHUMAIHO pacTojanue of 15 cm nomery anaparor u nejcmejkepot
3a [la ce cnpeyar NoTeHLMjanHN Npeyku Ha ypeaoT. AKo KOpUCTUTE nejcMejkep, ApXeTe o ypeaoT of CpoTUBHATa CTpaHa Ha
nejcMejKepoT U He HoceTe ro YpeaoT BO NpeaHMoT Leb.

97



YyBajTe 1 ypenot v 6atepujata noaaneky o npekymepHa TonmHa v AUPEKTHa COHYeBa CBETNMHA. He cTaBajTe 1 Ha ype/av 3a atornnyBarse
WK BO Ype/av 3a 3aTornyBatbe, Kako LUTO ce MUKpOGPaHOBM Neyky, LWINOpeTV Wi paaujatopu. He packnonysajte r, He U3MeHyBajTe mm, He
pnajre 1 1 He rmedeTe . He cTaBajTe Tyfu Tena BO HWB, He MOTOMyBajTE MM BO TEYHOCTU U HE U3NOXYBAjTe MM Ha HafBopeLUHa cuna unu
npuTUCOK GrAejiM Toa MOXe Aa NPeAM3BIKA UCTEKYBaH-E, MPErpeBat-e 1 3anarnyBatse, na Aypuy 1 Aa ekcrnoaupaar.

MounTyBajTe M NOKaNHUTE 3aKOHW 1 MPOMKUCK Kora ro KOPUCTUTE ypeaoT. 3a Aa ro HamManuTe PU3NKOT Of HE3ToAW, He KOpUCTeTe ro
6e3KNYHINOT ypea AoAeka Bo3uTe.

3a fa cnpeunTe OWTETYyBake Ha AENOBUTE Of YPEAOT UMW BHATPELIHUTE eneKTPUYHW Kona, He KOpUCTETe o BO Mpalunuea,
3a4afeHa, BNaxHa U HeYncTa OKonuHa Unu Bo 6rManHa Ha MarHeTHM Monukba.

He kopucTeTe ro, He cknagvpajTe ro u He MpeHecyBajTe o ypeaoT Ha MecTa Kaae LITO ce cknaaupaar 3ananveu matepujani unm
eKcnnoaunem (Ha GeHanHeka nymna, cknaj 3a HadTa UM XeMIUCKW MOTOH, Ha Npumep). KopucTerweTo Ha ypeaoT Bo Takea CpeauHa ro
3roniemMyBa pyU3MKOT Of} EKCTINO3uja UMK noxap.

®pnete 1 ypeaoT, 6atepujata u goaaTouuTe criopes nokanHute nponucu. He Tpeba aa ce dpnaat BO HOPMANHWOT OTNaa of
[AomakuHcTBaTa. HenpaeunHata ynotpe6a Ha GatepunTte Moxe [a NpeAu3Buka noxap, ekcrnosuja v Apyri onacHn cUTyaLum.
Ypenot Gellie TeCTUpaH 1 Nokaxxa OTMOPHOCT Ha BOAA U NpaLUNHa BO OAPEAEHN OKOMMHN.

YpenoT uma BrpageHa G6atepuja LWITO He MOXe [a ce oTcTpaHu. He obuayeajTe ce aa ja oTcTpaHuTe GaTepujata; 3aToa WTO Toa
MOXe /ja ro OLTEeT YPeoT.

Ako 6aTepujata npoteye, BHUMaBajTe €NEKTPONUTOT Aa He AOjA€ BO AMPEKTEH KOHTAKT CO KoXaTta Mru ounTe. AKO eneKTponuToT
[10jAe BO JONMP CO KoXaTa Wi B NMPCHe BO O4MTE, BEHALL UCTINaKHETEe CO YUCTa BOAA W KOHCYNTUPajTe Ce CO [JOKTOp.

Kora ro nonHute ypeaoT, yBepeTe ce Aeka afanTepoT 3a HanojyBatbe € BKIy4eH BO NECHO A0CTareH LTekep Bo 6nuanHa Ha ypesoT.
Wckny4eTe ro MofHayoT of LUTEKEPOT W Off YPEAoT Kora He ro Koglgcwwe.



Ce npenopavysa HaA3op o4 poauTen ako OBOj npou3Bsof ro kopucrat geua unm [JOafaaT BO KOHTaKT CO Hero.
KOHCyJ'ITI/IpajTS Ce CO OOKTOp ¥ CO Npou3BOAUTENOT Ha ypeaoT 3a Aa onpegenute ganv paSOTaTa Ha ypeaoT 3a HoCewe MOXe [a
Brvjae Bp3 paboTara Ha BalMOT MEAULMHCKM ypes,.
I/ICKnyque ro 6e3xu4HMoT ypea kora ke ce noGapa 04 Bac gogeka Ccte BO GOJ'IHI/ILlM, KNWHUKW 1Unu apyrn 34paBCcTBEHU YyCTaHOBU.
LlenTa Ha oBve Gapatsa e fa ce crpeyn MoxHa HTepdepeHLmMja co YyBCTBUTENHA MeauLIMHCKa onpema.
MCKHyHeTe ro 6e3KMYHNOT ypea cekorawl kora ke ce noGapa 0f Bac oA NepcoHanoT Ha aepoApOMOT UNKU Of €KNMNaXXOT BO aBUOHOT.
KOHCyJ'ITI/IpajTe Ce CO NepcoHanoT Ha eKUnaXxoT BO aBMOHOT OKONY KOPUCTEHETO BE3KUYHN ypeau BO aBUOHOT, a ako BalIMOT ypea
nma ,,aBUOHCKN pe)KMM“, TOj Mopa aa 6|/|/:(e OBO3MOXEH npeAa Aa Brie3eTe BO aBUOHOT.
YBepeTe ce feka afanTepoT 3a HanojyBarbe 1 ucrnonHysa Gapawara of UneH 2.5 Bo IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 n feka e
TecTupaH n onoGpeH crnopej HauuoHanHuTe unu nokanHuTe ctaHgapau.
Wndopmaumm 3a hpname u peuuknupame
CumbonoT co npeupTaHa kaHTa 3a fybpe co Tpkana Ha npov3BofoT, 6atepujata, nuTepaTtyparta unu ambanaxara Be NoTceTysa
[ieka cuTe enekTpoHCKM npousBoau v Gatepuu mopa Aa ce ofHecaT Bo noceGHM mecTta 3a cobuparse oTnag no KpajoT Ha
HUBHUTE paboTHM BekoBW. Tue He cmeaT Aa ce cpnaar BO HOPMANHUOT OTnaj 3aefHo CO OTNagoT Of AOMaKvMHCTBaTa.
KopucHuKoT e ofroBopeH Aa ja pnu onpemara Ha COOABETHO MECTO W Kaj cryxba 3a cobupatse 3a nocebHo peumrknnpame
Ha oTnajHaTa enekTpuyHa n enekTporcka onpema (WEEE) n 6atepuu cnopes, nokanHuTe 3akoHu.
L MpaBunHoTo cobvpatbe 1 peumrknmparse Ha onpemara nomara fja ce o6es3beav feka oTnagoT oA enekTpuyHara u
enekTpoHckaTa onpema (EEE) ce peuuknupa Ha HaumH LWITO rv 3a4yByBa BpeHUTE MaTepujani v ro 3aliTUTyBa 3apaBsjeTo Ha nyreto u
okonuHata. HenpaBunHoTo pakyBate, Cry4ajHOTO KpLUEH-E, OLUTETYBaHe U/UNW HeMPaBUITHOTO PeLMKNMpaHe Ha KpajoT of paboTH1OT
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Bek Moxe [ja Grae WTETHO 3a 37paBjeTo 1 okonmHata. 3a noseke MH(OPMaLMK 3a Toa Kafle U Kako Aja ro dprnarte oTnaaoT o
€eneKkTpuUYHaTa 1 eNekTpoHcKaTa onpemMa, KOHTaKTUpajTe Co NMoKanHuUTe BacTyi, NpogaBaqoT unu cnyxbara 3a cpnatrse Ha 0TnaaoT of
[AoMakuHcTBaTa unu nocetete ja Be6-nokauujara https://consumer.huawei.com/en/.
HamanyBsake Ha onacHu cyncTaHumm
YpenoT 1 cuTe eneKTPOHCKM 10aTOLM Ce BO COMMAcHOCT CO MPUMEHNMBUTE NOKasHM NpaBuna 3a orpaHnyyBatbe Ha ynotpebata Ha
OfpefeHu LITETHW CYNCTaHLMM BO eNeKTPUYHA U enekTpoHcka onpema, kako wro ce perynatmsute EU REACH, RoHS v Batepuu (kane
WITO ce BKNyyeHun) u ap. 3a usjasu 3a coobpasHocT 3a REACH 1 RoHS, nocerterte ja Hawwara BeG-nokauvja
https://consumer.huawei.com/certification.
MountyBake Ha NpaBHUTe oapeadu Ha EY
Bapara 3a usnoxyBsawe Ha paano-thpeKBeHLUm
Ypepot e paguonpeaasaTen U paguornpueMHUK Co HUCKa MOKHOCT. Kako LTo e npenopayaHo co mefyHapogHWTe ynaTcTBa, YPeaoT e
HanpaBeH Ja He M1 HaaMUHyBa OrpaHuyyBak-ata Ha EBporickaTa komucuja 3a M3noxysarbe Ha paanobpaHoBy.
UsjaBa
Hwve, Huawei Device Co., Ltd., nsjaBysame aeka oBoj ypen TIA-B09/TIA-B29 e Bo cornacHoCT co HeonxogHuTe 6apaka v apyrute
peneBaHTHW open6v of OupekTtusata 2014/53/EY.
HajHoBata 1 Baxeuka Bep3unja Ha UC (M3jaBa 3a coobpasHocT) Moxe Aa ce Buaw Ha https://consumer.huawei.com/certification.
OBOoj yper, MOXe [ja ce KOPUCTU BO CUTE 3eMjU-UrieHkn Ha EY.
MoumnTyBajTe M HALMOHAMHUTE U NIOKANHWTE NPOMUCH Kaje LUTO Ce KOPUCTU YPEOT.
OBOj yper Moxe Aia G1ae orpaHnyeH 3a yrotpeba, BO 3aB1CHOCT O/ NokariHaTa Mpexa.
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®DpeKBEHUNCKM ONCe3n U MOKHOCT

(a) PpekBEHLIMCKM ONCE3N Ha paboTere Ha PaKo onpemara: HeKoM Ofce3n MOXe Aa He ce AOCTarHN BO CUTe 3eMju Ui cuTe oGnacTu.
KOHTaKTI/IpajTe CO NOKanHWoT oneparop 3a nogetanHu MH@OPMEL{MM.

(6) MakcumanHa papuo-thpekBeHLMcka MOKHOCT eMUTYBaHa BO (hPEKBEHLIMCKITE OMcean BO kou paboTu paamo onpemara: MakcuManHata
MOKHOCT 3a C/Te Orceaut e nomara ol Haj1cokara rpaHiyHa BpeAHOCT HaBeJieHa BO COOABETHMOT YCOraceH cTaHaapa.

HomuHanHute orpaHudysamwa Ha d)peKEeHLlMCKI/ITe oncesnmun eHepl’MjaTa WTO ce npeHecysa (Ce 3payn wvnmn ce eMI/ITyBa) NpUMeHNnBun
3a 0Baa paavo onpema ce Kako LUTO Crieu:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m Ha 10 m

[opaTtoun U nHcpopmaumm 3a cocpTeepot

Ce npenopayyBa fja ce KopucTaT crneHvBe AoAaToLM:

Nexuwre 3a nonHerwe: POWER-CA010

BepaujaTta Ha codhTBepoT Ha npoussofoT e TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

AxypuparaTta Ha coTBepoT ke 6uaat objaBeHn oA NPOU3BOAMTENOT 3a MornpaBakbe Ha rpeLlky UK yHanpeayBakwe Ha dyHKuumnTe
no nywTaweTo Ha NPou3BoAoT BO npopaxba. Cute Bep3un Ha codTBep objaBeHW of NPOM3BOAWTENOT Ce NOTBPAEHM W CE ylTe ce
€006pasHn Co NoBP3aHUTE NPONUCH.

Cute napameTpu Ha P® (Ha npumep, hpeKkBEHLMCKM ONCEr 1 U3fe3Ha MOKHOCT) He ce A0CTarnHu 3a KOPUCHUKOT U He Moxe Aa bupat
NPOMEHETN 0f} CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

3a HajHoBW MHopmaLmm 3a fopatoum n codteep, BuaeTe ja MC (M3jaa 3a coobpasHocT) Ha https://consumer.huawei.com/certification.
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Opete fo HaropyBawe > 3a Bepaujata > PerynatopHu uHcdopmauum (Settings > About > Regulatory Information) Ha ypegoT 3a
Aa ro nornegHerte ekpaHoT E-label.

IMocetete ja cTpanuuata hitps://consumer.huawei.com/en/support/hotline 3a HeogamHa axypupaHu TenedoHcku 6poj n agpeca Ha e-nowTa
BO BallaTa 3eMja U PervoH.

BHMMaHue: cute NPOMEHN UNu U3MeHn Ha OBOj yper 3a kouwTo Huawei Device Co., Ltd. HemaaT usaageHo mspeyHo ogobpexuve 3a
YCOINaceHoCT MOXe Aa [JoBeAaT 0 MOHWULITYBakE Ha OBNACTyBak-ETO 3a paboTa co onpemara.

OBOj Npou3BoA He € Au3ajHupaH Aa 6uae MeAUUMHCKM yped 1 He € HaMeHeT 3a AujarHocTuumMpatbe, TpeTMaH, NekyBate 1nu

cripeyyBame Kaksa 6uno Gonect. Cute nogarouu u mepeka Tpeﬁa Aa ce KopucTaT camo 3a I/IHQ)OPMHTMEHB HameHa. Ako 3abenexute
I'IpDGJ'ISMI/I CO KOXaTa [iojeka ro Hocute ypeaoTt, u3aesagete ro n ogete Ha AOKTop.
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PbkoBoACTBO 3a 6bp3 cTapT
1. 3apexnaHe

CBLP)KeTe MeTanHUTe KOHEKTOpWU Ha CTaHuMATa 3a 3apexaaHe KbM Te3n B 3a4HaTta 4acT Ha yCTpOVICTBOTO cnep KoeTo rm nocrasete
Ha paBHa NoBbPXHOCT. CBbPXETE CTaHUMATa 3a 3apexaaHe KbM 3axpaHBaHETO, eKpaHbT Ha YCTPOWCTBOTO e CBETHE U LUE MoKaxe
HWBOTO Ha GaTepusiTa.

ByToH
HatucHeTte n 3aapbxTe GyToHa - MopT 3a 3apexaaHe \\
3a BKIIOYBAHE, U3KIMIOYBAHE Unn | ~
|—— pecTapTupaHe Ha yCTpOCTBOTO. ‘— CeHaop 3a cnepeHe Ry
i | Ha CbpAEYHUS PUTBM \
ExpaH o .

Bbp3o ocBoGoxaaBaHe
' BapexaalmaT Aok He e BogoycTonums. MNoacyluete nopTta, MeETanHUTe KOHTakTU U YCTPOMCTBOTO NO Bpeme
Ha 3apexaaHe.

2. U3ternsaHe Ha Huawei Health

3a pga usternute v nHcTanupare npunoxeHvero Huawei Health, ckanupaiite QR koga BasicHo unu norbpcete Huawei
Health B AppGallery unu apyrv marasutu 3a npunoxeHus.
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3. CaBosiBaHe Ha YCTPOUCTBOTO € TenedoHa
OT cnucbka ¢ ycTpoiicTBa B npunoxeHueto Huawei Health natepete ycTpoicTBOTO M cneaBaiiTe MHCTPYKUMKUTE Ha ekpaHa, 3a da
3aBbpLUNTE CABOABAHETO.
4. MNonyyaBaHe Ha nomoLy
BwxTe oHnaiiH nomowita B npunoxeHneto Huawei Health 3a noeBeye nHopmaums OTHOCHO CBbp3BaHe W (OYHKLMW, KaKTo U CbBETU 3a
u3nonssaHe.
AsTopcko npaBo © Huawei 2020. Bcuuku npaBa 3anaseHu.
HACTOALMAT AOKYMEHT E CAMO 3A NHOOPMALIMA U HE MPEACTABIABA KAKBATO U [IA E TAPAHLIVA.
THbProBCKM MapKu U paspeLueHuns
THProBCkoTO HaMeHoBaHMe 1 noroTo Bluetooth® ca 3anaseHu THProBCKkM Mapku, NpuTexaHme Ha Bluetooth SIG, Inc. n ynotpebata um ot
Huawei Technologies Co., Ltd. e ¢ nuuens. Huawei Device Co., Ltd. e abLyepHa komnanus Ha Huawei Technologies Co., Ltd.
Bcunuky pyru LMTUPaHW THProBCKU Mapku, NPOAYKTH, YCIYri U UMEHa Ha KOMMaHUM MOXe [ja ca COGCTBEHOCT Ha ChOTBETHUTE UM
npuTexarenu.
Monutuka 3a noBepuTenHocT
3a no-a06po pasbupaHe Ha ToBa kak Nasum nnyHaTta Bu uHchopmaLysi, Monsi, BUXTE NONUTUKATa 3a MOBEPUTENHOCT Ha
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Kancyn-getoHaTopu v 30HK 3a AeToHauma
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M3knioyeTe MOBUMHIUS TenedoH unu Ge3XUYHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo CTE B 30Ha Ha AEeTOHALMS UMW B 30HA C HAANWUC A& U3KIUMTE
,ABYMOCOYHM PaJvo YCTPOMCTBA" UK ,ENEKTPOHHM YCTPOCTBA”, 3a Aa Ce N3BerHaT CMyLLEHUS NPU B3PUBHU AEMHOCTH.

O6nacTu cbec 3ananumm n B3puBOOMNacHU BellecTBa

He u3nonseaiiTe ycTpoOCTBOTO Ha MecTa, KbAeTO Ce CbXpaHsBaT 3ananuMu Unu B3pUBOONACHM BellecTBa (Hanpumep Ha

6EH3MHOCTaHLMK, B CKNaJjoBe 3a ropusa U XUMWYECKN 3aBoam). M3non3eaHeTo Ha yCTPOWCTBOTO Ha TakvBa MecTa yBenuyasa

puUCKa OT eKCNo3usi Unu noxap. B JonbnHeHve, cneapaiite MHCTPYKUMNTE, NPpeaoCcTaBeHu noa (popmata Ha TekeT unu cumeonu. He

CbXpaHsiBaiiTe 1 He NpeBo3BaliTe yCTPONCTBOTO B KOHTEIHEPU CHC 3ananiMy TEYHOCTU, ra3oBe UMW B3PUBOOMACHU BeLLeCTBa.

Ynotpe6a u 6esonacHocT

 M3non3eaHeTo Ha HeOJOGPEHN MMM HECHBMECTUMU 3axpaHBall ajarnTep, 3apsAHO YCTPOINCTBO Unu Gatepust MoxXe Aa Npeaussuka

noxap, eKkcnrosus Unv ja cTaHe NpUYMHa 3a Apyry pUCKoBe.

Wpeanuu Temnepatypu ca ot -10°C go +45°C.

Hsikon 6e3xn4HN yCTPOICTBa MoraT [ja NoBNUSISIT Ha paboTaTa Ha CryXoBUTE anapaTtu 1 nercmelikbpuTe. 3a noseye MHGopmaLms

ce CBbpXeTe C JOCTaB4MKa CU Ha YCIyru.

MponaBoguTenuTe Ha NeMcMenkbpU NpenopbYBaT Aa ce Cnas3Ba MUHUMANHO Pa3cTosiHne OT 15 CM Mexay YCTPOMCTBOTO M

neiicmeiikbpa, 3a Ja ce NpefoTBpaTAT eBeHTyallHu HapylleHust B pabotata Ha neiicmelikbpa. AKo U3nonssate nencMenkbp,

M3Mon3BanTe YCTPOMCTBOTO HA NPOTUBOMNOMNOXHATA CTpaHa Ha NerMcMerikbpa 1 He HOCETe YCTPOMCTBOTO B NPEAHUS CU X006

He usnaraiite ycTpoicTBOTO U GaTepusita Ha NPekoMepHa ropeLurHa 1 Npsika CribHYeBa CBETNWHA. He rv nocTaBsiiTe BbpXy Wnn B

HarpsiBaly ce ypeau, Kato MUKPOBBITHOBYW NeYku, ypHW unu paguatopu. He v pasrno6sisaiite, MoauduLmMpante, N3XBbprsuTe unm

cTuckaiiTe. He nocTaBsiiTe Yyxau Tena B TsX, He M1 NoTansinTe B TEYHOCTU 1 HE M U3naraiiTe Ha BbHLLHW CUMK UK HaTUCK, Thid KaTo ToBa
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MOXe [la ioBefe A0 NpoTU4aHe, NperpsisaHe, BbarnnameHsiBaHe Ui J0py eKCroaus.
CnasBaiiTe MECTHWUTe 3aKOHW U pasnopeatu, korato u3nonasaTte ycTporcTBoTo. C Lien HamarnsBaHe pUCKbT OT 3M0MOoMyKu, He
13nonssanTe 6E3XMIHOTO CU YCTPOWCTBO MO BPEME Ha LIOUPaHE.

3a fJa npepoTBpaTUTe MOBPEAN MO YaCTUTE UMW MHTErpanHUTe CXEMU Ha CBOETO YCTPOICTBO, HE O MU3NON3BaiiTe B 3anpalleHa,
3aAMMeHa, BNaxHa Unu 3aMmbpceHa cpeaa unu B 6rusocT Ao MarHUTHM noneta.

He usnonseaiiTte, cbxpaHsiBaiTe Unu nNpeHacsiiTe ycTPONCTBOTO TaM, KbJETO Ce CbXpaHsiBaT 3ananumu U B3pMBOONACHM
BellecTBa (Hanpumep Ha GEeH3MHOCTaHUMK, B CKMaZoBe 3a ropuBa UMM XMMUYECKMU 3aBoaM). /13non3BaHeTo Ha yCTPOINCTBOTO Ha
TaKk1Ba MecTa yBenu4aBa pucka OT eKCro3usi Uiu noxap.

M3xBbpneTe ycTpoicTBOTO, Gatepusita U akcecoapute My CbracHO MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO. Te He GuBa Aa ce M3XBbLPNAT
3aefiHO ¢ 06MKHOBEHUTE BUTOBM OTNaabLW. HenpaBunHa ynotpeGa Ha Gatepusita Moxe [a A0BeAE A0 Noxap, eKCoans Ui apyru
puckoBe.

YCTPOICTBOTO € NPeMUHArO TECTOBE 1 € IEMOHCTPUPANo YCTOMYMBOCT Ha BOAA 1 Npax B ONpeeneHn cpeau.

YCTpoicTBOTO UMa BrpafeHa, HecmeHsiema batepusi. He onuTeaiite Aa ussagute Gatepusita, B NPOTUBEH Cllydail yCTPOMCTBOTO
MoXe fja Gb/ie NoBpeaeHo.

Ako GaTepusiTa npoTeye, ce yBepeTe, Ye eNEKTPONUTBLT He BNM3a B AUPEKTEH KOHTAKT C KoXaTa Unu ouute BU. AKO
eneKTPONUTHT BNe3e B KOHTAKT C KOXaTa BU WIKM NPbCKU MonafHaT B o4nTe BU, He3abaBHO U3NnakHeTe C 4YucTa Boaa u ce
KOHCYNTUpaiiTe ¢ nekap.

KoraTo 3apexnaaTe yCTpOWCTBOTO, MpoBepeTe Aanu ajanTepbT 3a 3aXpaHBAHETO e BKIOYEH B KOHTAKT B 6n13ocT o
YCTPOWCTBOTO U ANyt € NIECHOAOCTbMEH.
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M3kntoyBaliTe 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO OT EMEKTPUYECKISI KOHTAKT 1 YCTPOCTBOTO, KOrato He ro uaronaeare.

MpenopbynTenHo e Aa MMa poaNTENCKM Haa3op, ako Aela 6opaBsT ¢ NpoayKTa.

KoHcynTupaite ce ¢ nekapsi Cv 1 C NpOU3BOAMTENS HA YCTPOICTBOTO, 3a Aja NpeLieHnTe Aanu pabotaTta Ha YCTPOMCTBOTO BU MOXe

[a CMyLLaBa AeliCTBNETO Ha MEAULIMHCKOTO BU YCTPOIICTBO.

Korato e HeoBXoanUMO, W3KMoYBaNTe GEIKNIYHOTO YCTPOMCTBO B BOMHULM, KIMHWKW UMK 3ApaBHU 3aBedeHWs. ToBa e C Len Aa ce

NPeAoTBPaTAT eBEHTYaINHU CMYLLEHNS B YyBCTBUTENHOTO MEAULIMHCKO 06opyABaHe.

M3knioyBaiite 6e3XNYHOTO CU YCTPONCTBO BCEKM MbT, KOTaTo Ce U3NCKBA B METULLE UMW OT NepcoHana Ha aBUOKOMMNaHWUsTa.

KoHcynTupaiite ce ¢ nepcoHana Ha aB1oKOMMNaHUsTa OTHOCHO U3MOM3BaHETO Ha Ge3xnyHM yCTpoicTBa Ha Gopaa Ha camorneTa. Ako

YCTPOWCTBOTO BM MMa CaMONETEH pPexuM, Tol Tpsibea Aa 6bAe akTMBMpaH Npeau kauBaHeTo Ha Gopaa Ha camoneTa.

YBepeTe ce, Ye afanTepbT 3a 3axpaHBaHe OTroBaps Ha M3KCcKBaHuATa Ha Todka 2.5 B IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 u e

TecTBaH 1 0fo6peH B CLOTBETCTBIE C HALMOHANHUTE N MECTHUTE CTaHAapTu.

WHbopmauus 3a M3XBBLPNAHETO U PeLIUKNMpaHeTo
CUMBONBT Ha 3aapackaH KOHTEeHep 3a OTnaAbLM, ykasaH BbpXy NpoaykTa, 6aTepusta, NOMOLHWTE Matepuany unu
onakoBkaTa Bu HanomHsi, 4e BCUYKU eNeKTPOHHU NpoAykTv 1 GaTepun Tpsibea Aa GbaaT npeaaBaHu B crieumantuTe nyHkTose,
criefl Kato NPUKIOYN CPOKLT UM Ha ekcnnoataums. Te He TpsbBa Aa ce U3XBBLPAT 3aeAHO C OCTaHanuTe GUTOBM OTNAABLLM.
MoTpebuTenaT e oTroBOpeH 3a NpefaBaHeTo Ha 06OPYABaHETO B CreuuanHo onpe/erieHnTe 3a Tasu Lien NyHKTose 3a
OTZIENHO pPeLMKNMpaHe Ha M3NS3No OT ynotpeba enekTpUYecKo 1 enekTPoHHO obopyasaHe U GaTepun CbIacHO MECTHOTO
3aKOHOAATENCTBO.

MpaBunHoTo cbbupaHe U peunknupaHe Ha obopyaBaHeTo nomara a ce rapaHTupa ToBa, Y€ U3XBbPIEHUTE eNeKTpUYeckn n
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€NEeKTPOHHN ypean ce PeLMKnMpar Mo HayuH, KOMTO 3ana3Ba LieHHUTE MaTepuani v npeanassa YOBELUKOTO 3ApaBe W npupoaarta.
HenpaBunHoTto GopaBeHe, Cry4alHOTO cUynBaHe, NOBPeXaaHe W/Mnu HenoAXoAsILOTO peuuknupaHe criel NpukioYBaHe Ha
eKkcnnoataLuusta UM Moxe [ja OkaxaT BpeHO BNUsiHUE BbPXY 3APABETO W OKONHaTa cpefa. 3a noseye UH(OpPMaLMs OTHOCHO TOBa,
Kble U KaK ja NpeaafeTe enekTpUYeckoTo 1 eNeKTPOHHOTO ci obopyaBaHe 3a U3XBLPISIHE, MONSl, CBbPXETE Ce C MECTHUTE BnacTu,
Tbproeela unu cnyxbara 3a cbbupaHe Ha oTnagbLUm unu nocetete yeb caiita https://consumer.huawei.com/en/.
HamansBaHe Ha onacHuTe BewecTBa
ToBa yCTPOWCTBO W €NeKTPUYECKUTE My aKCecoapu ca B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE MPUNOXUMU Pa3nopeadu OTHOCHO OrpaHuYeHusTa
npu U3NON3BaHETO Ha OMpeserneHn OnacHN BeLecTBa B €NeKTPUYECKOTO U ENleKTPOHHOTO obopyaBaHe, kaTo aupekTueute Ha EC
REACH, RoHS u anpektusata 3a 6atepunte (KbAeTo ca BKMOYEHW) U Ap. 3a Aeknapauuu 3a cboTBeTcTBue cbrmacHo REACH u
RoHS, monsi, nocetete Hawwms yeb caiT https://consumer.huawei.com/certification.
CboTBeTCTBME C HOPMaTMBHUTE U3NCKBaHuA Ha EC
W3nckBaHUs OTHOCHO PaAMOYECTOTHUTE U3NTbYBaHUA
BalueTo ycTpoicTBO € HUCKOYECTOTEH paavonpeaaBaTen U paguonpuemMHuk. Mo npenopbka oT MexayHapoaHute pasnopenbu
YCTPOWCTBOTO € Cb3Aa[leHO [1a He HaJBULLIABa OrpaHNYeHNsTa 3a U3naraHe Ha PaavoBLITHU, YCTaHOBEHN OT EBponerickaTa KoMUCHS.
Meknapauus
C Hactoswoto Huawei Device Co., Ltd. aeknapupa, 4e ToBa yctpoictso, TIA-BO9/TIA-B29, e B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE
W3WCKBaHWSA 1 ApyruTe npunoxumm pasnopeabu Ha Jupektusa 2014/53/EO.
MoxeTe ja HamepuTe NocregHaTa BanuaHa BEpCUst Ha AekrnapauusiTa 3a CbOTBETCTBUE HA aApec
https://consumer.huawei.com/certification.
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ToBa ycTPOICTBO MOXe Aa paGoT BbB BCUHKM AbpxaBu-urieHku Ha EC.

CnaaBaliTe HaLUMOHANHUTE U MECTHU PErMaMeHTI Tam, KbAETO Ce U3MOoN3Ba yCTPOCTBOTO.

ToBa ycTpoiicTBo Moxe fa GbAe orpaHnieHo 3a ynotpeba, B 3aBUCUMOCT OT MECTHaTa Mpexa.

YecToTHM NeHTH 1 3axpaHBaHe

(a) YecToTHM NeHTH, B kouTo paboTn paarooBopyasaHeTo: Hsikou NeHT Moke Aa He GbAAT AOCTBIMHM BbB BCUHKM CTPAHK WK BCUMKM
obnactu. Morsi, CBbpXeTe Ce C MECTHUS MPEXOB OMepaTtop 3a rnoseye Noapo6HOCTH.

(6) Makcvman+a MOLLHOCT Ha paauoyecToTaTa, npeaaBaHa B YeCTOTHUTE NIEHTU, B kouTo paboTu pagnooGopyasaHeTo: MakcumanHata
MOLLIHOCT 38 BCUYKM NIEHTU € NO-Marka OT Hail-BIUCOKaTa rpaH1yiHa CTOMHOCT, NOCOYeHa B CbOTBETHISI XapMOHU3NpaH CTaHaapT.
HomuHanHnuTe rpaHuLM Ha YECTOTHUTE NEHTU W MOLLHOCTTa Ha NpeaaBaHe (M3NbyeHa W/unu NpoBeAeHa), NPUNOXKMMMU 3a ToBa
papvooGopyaBaHe, ca CreHnTe:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m npn 10 m

WHdopmaumsa oTHOCHO akcecoapuTte u codpTyepa

MpenopbYnUTeNHO € Aa Ce U3NON3BaT CreAHNUTe akcecoapu:

[lok ctaHuus 3a 3apexaaHe: POWER-CA010

CochbTyepHaTa Bepcusi Ha npoaykTta e TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

Mpon3BOAMTENAT Le Nycka akTyanuaauuu Ha codTyepa 3a KopurvpaHe Ha rpeLuki unu nogobpsisaHe Ha (PYHKUMKM cref nyckaHe Ha
npoaykTa Ha nasapa. Bcuuku Bepcun Ha codTyepa, NpefocTaBeHn OT NPOM3BOAUTENS, Ca NPOBEPEHMU U OTTOBapsT Ha CbOTBETHUTE
npasuna.
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HUTO eanH OT NapameTpuTe 3a PaaMo YECTOTU (Hanp., YECTOTEH OBXBAT M U3XOAHA MOLLHOCT) He € A0CTbIEH 3a NOTPeGUTeNst U Tol He
MOXe [1a T NPOMEHSI.

3a Halt-HoBaTa MH(OPMaLMst OTHOCHO akcecoapuTe 1 codbTyepa, Mosisi, BUXTE AeknapaumsiTa 3a CboTBETCTBIE Ha
https://consumer.huawei.com/certification.

MpemuHete kbm HacTpoiikn > OTHOCHO > HopmaTueHa uHdopmauusa (Settings > About > Regulatory Information) Ha
YCTPOVICTBOTO, 3a Aa nperneaare ekpaHa ¢ E-eTuker.

Monsi, nocetete https://consumer.huawei.com/en/support/hotline 3a akTyanHus ropely TenedoH 1 umeiin agpec 3a Bawara ctpaHa
VMW PErvoH.

BHuMaHue: Bcskakeu NpoMeHU unm MoamcuKaLmMm Ha YCTpoRcTBOTO, KOMTO He ca ofobpeHun napuyHo ot Huawei Device Co., Ltd. 3a
CbOTBETCTBUE, MOXE 1a AOBEAAT 10 aHynMpaHe Ha NpaBoTo Ha NoTpeGuTens Aa uanonssa Tosa oGopyaBaHe.

Toan NpoAyKT He e NpoeKTupaH aa G'b,Cle MeaULUMNHCKO yCTpOVICTBO W He e npegHasHaveH 3a AnarHocTuuympaHe, TpetupaHe, nevyeHune

wnu npegoTeparsiBaHe Ha 6Gonectu. Beuykn AaHHU N N3MepBaHusa cnejsa Aa ce U3non3eaTt camo 3a NU4YHa crnpaeka. Ako no4vyecrtearte
AMCKOMCbOpT Ha KoXaTta, AoKaTo HocuTe yCTpDI‘;ICTBOTO, cBanete ro v ce KOHCyﬂTMpaﬁTS C nekap.
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Struéna pfirucka
1. Nabijeni

Pripojte kovové kontakty na nabijeci kolébce k tém, které jsou na zadni strané zafizeni, a poté je polozte na rovny povrch. Pfipojte
nabijeci kolébku ke zdroji napajeni, obrazovka zafizeni se rozsviti a zobrazi se Urover nabiti baterie.

Tlacitko

Stisknutim tlac¢itka provedete L

zapnuti, vypnuti nebo restart — ] Nabijeci port \\
zarizeni. ‘7 Snimag srdeéniho tepu Ns
Obrazovka |

= Rychlé uvolnéni \
@ Nabijeci stanice neni odolna proti vodé. BEhem nabijeni utfete port, kovové kontakty a zafizeni do sucha.

2. Stazeni aplikace Huawei Health

Aplikaci Huawei Health mizZete stahnout a nainstalovat naskenovanim QR kédu vpravo, vyhledanim aplikace v
AppGallery nebo jiné obchody s aplikacemi.

3. Sparovani zafizeni s telefonem
Ze seznamu zafizeni v aplikaci Huawei Zdravi vyberte zafizeni a postupujte podle pokynt na obrazovce pro dokonéeni parovani.
1M1




4. Ziskani napovédy
Chcete-li ziskat dal$i informace o pfipojeni a funkcich &i tipy pro pouZziti, podivejte se do online napovédy v aplikaci Huawei Health.

Copyright © Huawei 2020. VSechna prava vyhrazena.
TENTO DOKUMENT MA POUZE INFORMACNI UCEL A NEPOSKYTUJE ZADNE ZARUKY.
Ochranné znamky a povoleni
Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky viastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoliv pouziti téchto
znacek spole¢nosti Huawei Technologies Co., Ltd. je na zakladé licence. Huawei Device Co., Ltd. je dcefinou spole¢nosti spole¢nosti
Huawei Technologies Co., Ltd.
Jiné uvadéné ochranné znamky, produkty, sluzby a nazvy spole¢nosti mohou byt majetkem pfislusnych viastnikd.
Zasady ochrany osobnich tudajt
Nejlépe pochopite, jak chranime va$e osobni Udaje, pokud si preétete zasady ochrany soukromi na webu
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Prislusenstvi
Pouzivani neschvaleného nebo nekompatibilniho napajeciho adaptéru, nabijecky nebo baterie mizZe zplsobit pozar, explozi nebo
jina nebezpeci.
Oblasti s hoflavinami a vybusninami
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Zafizeni nepouzivejte v misté uskladnéni hoflavin a vybusnin (napfiklad na Cerpaci stanici, ve skladisti oleje nebo v chemickém
zavodeé). Pouzivani zafizeni v tomto prostiedi zvysuije riziko pozaru a vybuchu. Dodrzujte také pokyny uvedené v textu nebo zobrazené
symboly. Zafizeni neskladujte ani nepfepravujte v kontejnerech s hoflavymi kapalinami, plyny nebo vybusninami.

Provoz a bezpecnost

« Pouzivani neschvaleného nebo nekompatibilniho napajeciho adaptéru, nabijecky nebo baterie muze zpusobit pozar, explozi nebo
jina nebezpedi.

Idedlini teploty jsou v rozsahu -10°C az +45°C.

Néktera bezdratova zafizeni mohou ovlivnit funkénost naslouchatek a kardiostimulator(i. Vice informaci ziskate u poskytovatele
sluzeb.

Vyrobci kardiostimulatort doporucuji udrzovat vzdalenost minimainé 15 cm mezi zafizenim a kardiostimulatorem, aby se zabranilo
vzajemnému ruseni téchto dvou pfistroju. Jste-li uzivatelem kardiostimulatoru, drzte zafizeni na opacné strané nez kardiostimulator
a nenoste jej v naprsni kapse.

Zafizeni a baterii chrarite pfed nadmérnym teplem a pfimym slune¢nim zafenim. Nepokladejte je na topna télesa, napfiklad mikrovinné
trouby, pece ani radiatory. Nerozebirejte je, neupravujte, nevyhazujte ani nestlacujte. Nevsouveijte do nich cizi predméty, neponofuijte je
do vody ani jinych kapalin a nevystavuite je externi sile nebo tlaku, protoze takové jednani mize zpUsobit tnik obsahu, piehfati, vzniceni
nebo dokonce explozi.

P¥i pouzivani tohoto zafizeni dodrZujte mistni zakony a pfedpisy. Aby nedoSlo k nehodam, nepouZivejte bezdratové zafizeni pfi
fizeni vozidla.

Aby nedoslo k poskozeni &asti zafizeni nebo vnitfnich obvodu, nepouzivejte je v prasném, zakoufeném, vihkém nebo znecisténém
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prostiedi nebo v blizkosti magnetickych poli.

Zarizeni neskladujte, nepouzivejte ani nepfevazejte v misté uskladnéni hoflavin a vybusnin, napfiklad na €erpaci stanici, ve skladisti
oleje nebo v chemickém zavodé. Pouzivani zafizeni v tomto prostfedi zvysuje riziko pozaru a vybuchu.

Likvidujte toto zafizeni, baterii a pfisluSenstvi v souladu s mistnimi predpisy. Nesmi byt likvidovany v béZzném odpadu s odpady z
domacnosti. Nespravné pouZziti baterie mize zplsobit pozar, explozi nebo jina nebezpeci.

Pristroj byl podroben testovani a za urcitych podminek prokazal vodéodolnost a prachuvzdornost.

Pristroj ma vestavénou nevyjimatelnou baterii, nepokousejte se ji demontovat, v jiném pfipadé zafizeni mizete poskodit.

Pokud baterie vytéka, ujistéte se, ze elektrolyt neni v pfimém kontaktu s pokozkou nebo o¢ima. Pokud se elektrolyt dostane do
kontaktu s pokozkou nebo stiikne do oéi, ihned je vyplachnéte Eistou vodou a obratte se na doktora.

Béhem nabijeni zafizeni se ujistéte, Ze je sitovy adaptér zasunut do zasuvky pobliz zafizeni a je snadno pfistupny.

Pokud nabijecku nepouzivate, odpojte ji z elektrické zasuvky a ze zafizeni.

Pokud tento produkt maji pouzivat déti nebo s nim maji pfijit do styku, doporucujeme, aby na né dohliZela dospéla osoba.

Poradte se s lékafem i vyrobcem vami pouzivaného zdravotniho zafizeni — zjistéte, zda vase zafizeni nenarusuje €innost
zdravotniho zafizeni.

Na zadost pracovniki nemocnice, kliniky ¢i zdravotnického zafizeni své bezdratové zafizeni vypnéte. Divodem takového pozadavku
je zabranit moznému ruseni citlivych Iékafskych pfistroji.

Na Zzadost pracovniku letidté nebo personalu na palubé letadla své bezdratové zafizeni vzdy vypnéte. Pfi nejasnostech ohledné
pouzivani bezdratovych zafizeni na palubé letadla se poradte s1 ﬁ)z:rsonélem na palubé&; pokud vase zafizeni nabizi rezim Letadlo, je



nutné jej vzdy zapnout jesté pfed nastupem do letadla.
« Ujistéte se, Ze napajeci adaptér spliiuje pozadavky ustanoveni 2.5 norem IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 a byl testovan a
schvalen podle narodnich a mistnich standardt.
Informace o likvidaci a recyklaci
Symbol preskrtnutého kontejneru na produktu, baterii, pfiruckach a na obalu pfipomina, Ze na konci Zivotnosti musi byt
véechna elektronicka zafizeni a baterie odevzdany do oddéleného sbéru odpadl; nesmi byt likvidovany v bézném odpadu s
odpady z domécnosti. Je odpovédnosti uzivatele zlikvidovat zafizeni odevzdanim na uréeném sbérném misté nebo vyuzitim
sluzby pro oddélenou recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ) a baterii na konci Zivotnosti v souladu s mistnimi
zakony.
— Radny sbér a recyklace zafizeni pomaha zajistit recyklaci odpadu EEZ (elektrického a elektronického zafizeni) zplisobem,
ktery Setfi cenné materidly a chrani zdravi lidi i Zivotni prostfedi. Nespravna manipulace, nahodné rozbiti, poskozeni nebo nespravna
recyklace na konci Zivotnosti zafizeni mize mit Skodlivé nasledky pro zdravi i Zivotni prostfedi. Dalsi informace tykajici se mista a
zpusobu odevzdani odpadu EEZ ziskate od mistnich Ufadl, maloobchodnika, sluzby svozu komunalniho odpadu nebo na nasi webové
strance https://consumer.huawei.com/en/.
Omezeni nebezpecnych latek
Toto zafizeni a veSkeré elektronické pfislusenstvi je v souladu s mistnimi zakony a predpisy o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek
v elektrickych a elektronickych zafizenich a bateriich (jsou-li sou¢asti zafizeni), napfiklad s nafizenimi EU REACH, RoHS atd. DalSi informace
tykajici se shody s nafizenimi REACH a RoHS ziskate na naSem webu https://consumer.huawei.com/certification.
Prohlaseni o shodé s predpisy EU
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Pozadavky tykajici se vystaveni vysokofrekvenénimu zareni

Toto zafizeni je nizkonapétovy radiovy pfijimac a vysilag. Zafizeni je navrZeno tak, aby nepfekracovalo limity pro vystaveni radiovym
vinam, které stanovila Evropska komise.

Prohlaseni

Spole¢nost Huawei Device Co., Ltd. timto prohladuje, Ze toto zafizeni TIA-B09/TIA-B29 splfiuje hlavni pozadavky a vSechna relevantni
ustanoveni smérnice 2014/53/EU.

Nejnovéjsi platnou verzi DoC (prohlaseni o shodé) naleznete na webové strance https://consumer.huawei.com/certification.

Toto zafizeni mizZe byt provozovano ve véech ¢lenskych statech Evropské unie.

Dodrzujte narodni a mistni predpisy v misté, kde je zafizeni pouzivano.

V zavislosti na lokalni siti mize byt pouzivani tohoto zafizeni omezeno.

Frekvenéni pasma a vykon

(a) Frekvenéni pasma, ve kterych radiové zafizeni pracuje: Nékterd pasma mohou byt nedostupna v nékterych zemich a oblastech. Pro
vice informaci kontaktujte mobilniho operatora.

(b) Maximaini radiofrekvenéni vykon pfeneseny ve frekvencénich pasmech, ve kterych radiové zafizeni pracuje: Maximalini vykon u vSech
pasem je nizsi nez nejvy$si mezni hodnota specifikovana v souvisejicich Harmonizovanych standardech.

Nominalni omezeni frekvenénich pasem a vysilaciho vykonu (vyzafovaného nebo provadéného) aplikovatelné pro toto radiové zafizeni
jsou nasledujici:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m ve vzdalenosti 10 m
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Informace o prisluSenstvi a softwaru

Doporucujeme vyuziti nasledujiciho pisluSenstvi:

Nabijeci stanice: POWER-CA010

Softwarova verze produktu je TIA-B0O9/TIA-B29: 1.1.2.5

Po vydani produktu budou vyrobcem uvolnény aktualizace softwaru. Cilem téchto aktualizaci je oprava chyb a vylepSeni funkci.
V8echny verze softwaru vydané vyrobcem jsou ovéfeny a jsou i nadale v souladu se souvisejicimi predpisy.

Zadné parametry radiové frekvence (napfiklad frekvenéni rozsah a vystupni vykon) nejsou pristupné uzivateli a nemohou byt
uzivatelem zménény.

https://consumer.huawei.com/certification.

Chcete-li zobrazit e-stitek, pfejdéte v zafizeni na Nastaveni > O aplikaci > Regula¢ni informace (Settings > About > Regulatory
Information).

adresa pro vasi zemi ¢i region.

Upozornéni: Jakékoli zmény nebo Upravy tohoto zafizeni, které spole¢nost Huawei Device Co., Ltd. vyslovné a pisemné neschvali,
mohou rusit pravo uzivatele dané zafizeni provozovat.

Tento produkt neni navrzen jako zdravotnicky prostfedek a neni zamyslen jako nastroj pro diagnostiku, IéEbu nebo pro prevenci
onemocnéni. Vechna data a méfeni byste méli vyuzivat vyhradné pro osobni referenci. Pokud vam no$eni zafizeni drazdi kuzi,
sundejte ho a poradte se s lékafem.
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Struéna uvodna prirucka

1. Nabijanie
Kovové kontakty na nabijacej koliske pripojte ku kontaktom na zadnej strane zariadenia a polozte ho na rovny povrch. Nabijaciu
kolisku pripojte k zdroju napajania. Obrazovka zariadenia sa rozsvieti a zobrazi Urovei nabitia batérie.

Tlacidlo
Stlacte a podrzte tlacidlo

na zapnutie, vypnutie alebo G ] Nabijaci port \\4

reStartovanie zariadenia. S Merac srdcového tepu ~

Obrazovka | . ) '\' 7
=__— Rychle odopnutie

(D Nabijacia dokovacia stanica nie je odoln4 vo¢i vode. Pred nabijanim port, kovové kontakty a zariadenie utrite dosucha.

2. Prevzatie Huawei Health

Na prevzatie a inStalaciu aplikacie Huawei Health naskenujte kéd QR vpravo alebo v Obchode AppGallery, pripadne v

inych obchodoch s aplikaciami vyhladajte "Huawei Health".

3. Parovanie zariadenia s telefonom

Zo zoznamu zariadeni v aplikacii Huawei Health vyberte zariadenie a postupujte podfa pokynov na obrazovke na dokonc&enie parovania.
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4. Ziskanie pomoci

Na ziskanie viac informéacii o pripojeni, funkciach a tipoch na pouzivanie si zobrazte online pomocnika v aplikacii Huawei Health.
Autorské prava © Huawei 2020. VSetky prava vyhradené.

TENTO DOKUMENT JE LEN NA INFORMACNE UCELY A NEPREDSTAVUJE ZIADNY DRUH ZARUK.

Ochranné znamky a povolenia

Slovné znacky a loga Bluetooth® st registrované ochranné znamky spoloénosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek ich pouZitie spolo&nostou
Huawei Technologies Co., Ltd. je v rdmci licencie. Huawei Device Co., Ltd. je dcérska spolo¢nost spolo¢nosti

Huawei Technologies Co., Ltd.
Ostatné ochranné znamky a nézvy vyrobkov, sluZieb a spolo¢nosti su vlastnictvom prislusnych vlastnikov.
Zasady ochrany osobnych udajov

Pre lep$ie porozumenie toho, ako chranime vase osobné Udaje, si pozrite zasady ochrany osobnych udajov na
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Oblasti riadenych vybuchov a obmedzenia

Ak sa nachadzate v oblasti riadenych vybuchov alebo v oblasti, kde je zakdzané pouZzitie dvojcestného radia alebo elektronickych
zariadeni, vypnite svoj telefon alebo bezdrétové zariadenie, aby sa predi$lo rueniu zariadeni.
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Oblasti s horfavinami a vybusninami

Nepouzivajte zariadenie na miestach, kde su uskladnené horlaviny alebo vybus$niny (napriklad cerpacie stanice, zasobniky oleja
alebo chemické tovarne). PouZivanie zariadenia v takomto prostredi zvySuje riziko vybuchu alebo poZiaru. Okrem toho dodrZiavajte
pokyny uvedené v upozorneniach alebo symboloch. Zariadenie neuchovavajte v jednom baleni s horfavymi kvapalinami, plynmi alebo
vybu$ninami, ani ho s nimi neprenasajte.

Prevadzka a bezpecnost’

Pouzivanie neschvaleného napdjacieho adaptéra, nabijacky alebo batérie méZe spdsobit poZiar, vybuch alebo iné rizika.

Idedlna teplota je medzi -10°C az +45°C.

Niektoré bezdrotové zariadenia mézu mat nepriaznivy vplyv na funk&nost naéuvacich pristrojov alebo kardiostimulatorov. Dalsie
informécie ziskate od svojho poskytovatela sluzieb.

Vyrobcovia kardiostimulatorov odporuéaju dodrziavat medzi zariadenim a kardiostimulatorom minimalnu vzdialenost 15 cm, aby
sa zabranilo moznému ruseniu kardiostimulatora. Ak pouzivate kardiostimulator, pouzivajte zariadenie na opacnej strane, nez mate
stimulator a nenoste telefén v prednom vrecku.

Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu alebo priamemu slne¢nému Ziareniu. Nepokladajte ich na alebo do vykurovacich
zariadeni, akymi st mikrovinné rary, sporaky alebo radiatory. Nerozoberajte ich, neupravujte, nehadzte nimi, ani ich nestlacajte.
Nevkladajte do nich cudzie predmety, neponarajte ich do kvapalin, ani ich nevystavujte narazom alebo tlaku, pretoze to moéze
sposobit’ vyte€enie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca vybuch.

Pocas pouZivania zariadenia dodrZiavajte miestne zakony a predpisy. NepouZivajte vase bezdrotové zariadenie pocas riadenia vozidla.
Predidete tak nehodam.
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Aby ste predisli poskodeniu sucasti alebo vnutornych obvodov svojho zariadenia, nepouzivajte ho v praS§nom, zadymenom, vihkom

alebo $pinavom prostredi, ani v blizkosti magnetickych poli.

Zariadenie nepouZivajte, neskladujte ani neprevazajte tam, kde su uskladnené horfaviny alebo vybu$niny (napriklad ¢erpacie

stanice, zasobniky oleja alebo chemické tovarne). PouZivanie zariadenia v takomto prostredi zvySuje riziko vybuchu alebo poZiaru.

Zlikvidujte toto zariadenie, batériu a prislu§enstvo podla miestnych nariadeni. Uvedené produkty by nemali byt zahodené do

bezného domového odpadu. Nespravne pouzitie batérie méze viest k poziaru, vybuchu alebo inym rizikam.

Zariadenie preslo testami a demonstrovalo odolnost voci vode a prachu v uréitom prostredi.

Ak zariadenie ma zabudovanu, neodstranitelnd batériu, nepokusajte sa vymenit' batériu, inak sa moéZe zariadenie poskodit.

Ak batéria vyteka, musite zaistit, aby elektrolyt neprisiel do priameho kontaktu s vasou pokozkou alebo o¢ami. Ak sa elektrolyt

dostane do kontaktu s pokozkou alebo kvapne do o¢i, ihned' si umyte oci €istou vodou a obratte sa na lekara.

Pri nabijani zariadenia sa ubezpecte, ¢i je napajaci adaptér pripojeny do zasuvky v blizkosti zariadenia a je lahko pristupny.

Odpojte nabijacku z elektrickej zasuvky a zo zariadenia, ak ich nepouzivate.

Pri kontakte alebo pouzivani tohto produktu detmi sa odportc¢a dohlad dospelej osoby.

So ziadostou o informéciu, ¢i pouzivanie zariadenia moéze rusit vasu zdravotnicku pomdcku, sa obratte na svojho lekara alebo na

vyrobcu zariadenia.

Na poziadanie vypnite bezdrétové zariadenie v nemocniciach, na klinikach alebo v zdravotnickych zariadeniach. Tieto poziadavky su

navrhnuté tak, aby sa zabranilo moznému ruseniu citlivych zdravotnickych zariadeni.

Bezdrétové zariadenie vypnite vzdy, ked vas k tomu vyzve personal letiska alebo leteckej spolo¢nosti. Na palube lietadla sa poradte

s personalom leteckej spolocnosti o pouzivani bezdrétovych zariadeni. Ak vase zariadenie ponuka ,letovy rezim®, tento musi byt
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zapnuty pred nastupom do lietadla.
« Uistite sa, Ze napajaci adaptér vyhovuje poziadavkam odseku 2.5 noriem IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 a bol testovany a
schvaleny podla narodnych a miestnych noriem.
Informéacie o likvidacii a recyklacii
Symbol premarknuteho odpadkového ko$a na kolieskach na vasom vyrobku, batérii, v literatire alebo na obaloch vam
pripomina, Ze vietky tieto elektronické produkty a batérie musia byt odovzdané na zbernych miestach pre odpad, ked' sa ukon¢i
ich obdobie Zivotnosti; nesmu byt zlikvidované v obvyklom recyklaénom retazci spolu s domovym odpadom. Je na
zodpovednosti pouzivatela, aby zlikvidoval zariadenia v na to uréenom zbernom mieste alebo pomocou sluzby pre separovanu
recyklaciu odpadkovych elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a batérii podla miestnych zakonov.
I Spravne zozbieranie a recyklacia zariadeni pomaha zabezpedit, ze odpad typu EEE je recyklovany spésobom, ktorym sa
zachovaju cenné materidly a chrani ludské zdravie a zZivotné prostredie, zabrafiuje nespravnej manipulécii, nahodnému poruseniu,
poskodeniu a/alebo nespravnej recyklacii na konci Zivotnosti, ktoré mézu byt Skodlivé pre zdravie a Zivotné prostredie. Ak chcete viac
informécii o tom, kde a ako odovzdat odpad typu EEE, kontaktujte prosim svoje miestne urady, predajcu alebo sluzbu pre likvidaciu
domového odpadu, alebo navstivte webovu stranku https://consumer.huawei.com/en/.

Znizenie rozsahu nebezpeénych latok

Toto zariadenie a vSetko elektrické prisluSenstvo je zhodné s miestnymi platnymi pravidlami o obmedzeni pouZitia urcitych rizikovych
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach, ako si EU REACH, RoHS a Batérie, atd. Ak chcete prehlasenia o zhode, tykajuce
sa nariadeni REACH a RoHS, navstivte prosim webovu stranku https://consumer.huawei.com/certification.
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Sulad s nariadeniami EU
Poziadavky pri vystaveniu radiofrekvenénému Ziareniu
Zariadenie je radiovy vysielac a prijimac s nizkym vykonom. Ako odporucaju medzinarodné smernice, zariadenie je vyrobené tak, aby
neprekracovalo limity Eurépskej komisie pre vystavenie uc¢inkom radiovych vin.
Prehlasenie
Spolo¢nost Huawei Device Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie TIA-BO9/TIA-B29 je v sulade so zékladnymi poZiadavkami a
dal$imi prislusnymi ustanovenlaml smernice 2014/53/EU.
Najnovsia platna verzia dokumentu Vyhlasenia o zhode je k dispozicii na adrese https://consumer.huawei.com/certification.
Toto zariadenie je mozné pouzivat vo v8etkych ¢lenskych Statoch EU.
Dodrziavajte narodné a miestne predpisy pri pouzivani zariadenia.
Pouzivanie tohto zariadenia méze byt obmedzené v zavislosti od miestnej siete.
Frekvenéné pasma a ziarenie
(a) Vysielacie ¢asti zariadenia pracuju na uvedenych frekvenénych pasmach: Niektoré pasma nemusia byt dostupné vo vSetkych
krajinach alebo v&etkych regiénoch. Viac podrobnosti ziskate u svojho telekomunika¢ného operatora.
(b) Vysielacie ¢asti zariadenia maju pocas ¢innosti vo frekvenénych pasmach maximalny vyziareny radiofrekvenény vykon: Maximalny
vykon pre vSetky pasma je nizSi nez je najvysSia povolena hodnota uvedena v Standarde harmonizacie.
Nominalne limity pre frekvenéné pasma a prenosovy vykon (vyZiareny a/alebo prijaty) vysielacich ¢asti zariadenia su nasledovné:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm
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TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m na 10m

PrisluSenstvo a informéacie o softvéri

Odporti¢ame pouzivat nasledovné prislusenstvo:

Nabijacia dokovacia stanica: POWER-CA010

Verzia softvéru produktu je TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

Po uvedeni produktu na trh publikuje vyrobca softvérové aktualizacie na opravu chyb alebo zlepSenie funkénosti. VSetky verzie softvéru
publikované vyrobcom boli overené a vyhovuiju zodpovedajlcim pravidlam.

Vsetky RF parametre (napr. frekvencny rozsah a vystupny vykon) nie su pristupné pouzivatelovi a neméze byt zmenené pouzivatelom.
Najnovsie informacie o prisluSenstve a softvéri ndjdete vo Vyhlaseni o zhode na stranke https://consumer.huawei.com/certification.

Ak si cheete pozriet obrazovku s elektronickou etiketou, prejdite v zariadeni do ponuky Nastavenia > Informacie > Regulaéné informacie
(Settings > About > Regulatory Information).

Navstivte stranku https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kde najdete aktualne informacie o linke podpory a e-mailove;j
adrese pre svoju krajinu alebo region.

Upozornenie: Zmeny alebo Upravy tohto zariadenia vyslovne neschvélené spolo¢nostou Huawei Device Co., Ltd. ako vyhovujuce, by
mohli mat za nasledok zruSenie opravnenia pouZivatela na pouZivanie zariadenia.

Tento produkt nie je navrhnuty ako zdravotnicke zariadenie a nesluzi na diagnostikovanie, napravu, lie¢enie alebo prevenciu akejkolvek
choroby. VSetky udaje sluzia len na osobné informacné ucely. Ak sa vyskytne pri noseni zariadenia podrazdenie koze, dajte ho dole a
poradte sa s lekarom.
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Kurzanleitung

1. Aufladen
Verbinden Sie die Metallkontakte an der Ladeschale mit denen auf der Riickseite des Geréts und stellen Sie dann beides auf eine
flache Oberflache. SchlieRen Sie die Ladeschale an eine Stromversorgung an. Der Bildschirm des Geréts leuchtet daraufhin auf und

zeigt den Akkustand an.

Taste

Halten Sie die Taste gedriickt,

um das Gerét einzuschalten,
auszuschalten oder neu zu starten.

Bildschirm

—— Ladeanschluss
Ii Sensor zur Uberwachung

der Herzfrequenz
Schnellverschluss

Die Ladestation ist nicht wasserdicht. Wischen Sie den Anschluss, die Metallkontakte und das Gerat wahrend
des Aufladens trocken.

2. Herunterladen der Huawei Health App
Scannen Sie den rechts abgebildeten QR-Code, um die Huawei Health-App herunterzuladen und zu installieren, oder
suchen Sie in der AppGallery bzw. in anderen App Stores nach ,Huawei Health*“.
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3. Koppeln Ihres Gerates mit dem Telefon

Aus der Gerateliste in der Huawei Health-App wahlen Sie das Geréat aus und folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um den
Kopplungsvorgang abzuschlielen.

4. Hilfe

Weitere Informationen zu Verbindungen und Funktionen sowie Anwendungshinweise finden Sie in der Online-Hilfe der Huawei
Health-App.

Copyright © Huawei 2020. Alle Rechte vorbehalten.

DIESES DOKUMENT IST NUR ZU INFORMATIONSZWECKEN VORGESEHEN UND STELLT KEINE ART VON GARANTIE DAR.
Marken und Rechte

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Warenzeichen von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung jener
Warenzeichen durch Huawei Technologies Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz. Huawei Device Co., Ltd. ist eine Tochtergesellschaft von
Huawei Technologies Co., Ltd.

Weitere aufgefiihrte Warenzeichen, Produkt-, Dienstleistungs- und Firmennamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.
Datenschutzrichtlinie

Damit Sie besser verstehen, wie wir Ihre personlichen Daten schiitzen, lesen Sie bitte die Datenschutzrichtlinie unter
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Sprengkapseln und -gebiete

Schalten Sie Ihr Mobiltelefon in Umgebungen aus, in denen Sprengarbeiten durchgefiihrt werden oder die mit Hinweisen
versehen sind, dass Funksprechgerate oder elektronische Gerate ausgeschaltet werden miissen, um Stdérungen bei
Sprengvorgangen zu vermeiden.

Bereiche mit entflammbarem und explosivem Material

Nutzen Sie das Gerét nicht an Orten, an denen entflammbare oder explosive Materialien gelagert werden (z. B. Tankstellen,
Ollagerrdumen oder Chemiewerken). Die Nutzung lhres Geréts in derartigen Bereichen erhéht die Explosions- oder Brandgefahr.
Befolgen Sie dariiber hinaus die im Text aufgefiihrten oder durch Symbole dargestellten Anweisungen. Lagern und transportieren Sie
das Gerét nicht in demselben Behalter wie brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Explosivstoffe.

Betrieb und Sicherheit

Durch die Verwendung eines unzulassigen oder inkompatiblen Netzadapters, Ladegeréts oder Akkus kann es zu Feuer, Explosion
oder anderen Gefahren kommen.

Die idealen Betriebstemperaturen liegen zwischen -10°C und +45°C.

Einige drahtlose Geréte kénnen die Funktion von Horgeraten oder Herzschrittmachern beeintrachtigen. Wenden Sie sich an lhren
Dienstanbieter, wenn Sie weitere Informationen benétigen.

Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen einen Mindestabstand von 15 cm zwischen einem Geréat und einem Herzschrittmacher,
um potenzielle Stérungen des Herzschrittmachers zu vermeiden. Falls Sie einen Herzschrittmacher tragen, halten Sie das Gerat auf
der entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und tragen Sie es nicht in der Brusttasche.
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Halten Sie das Gerat und den Akku fern von iiberméRiger Hitze und direkter Sonneneinstrahlung. Platzieren Sie sie nicht auf oder in
Heizgeraten wie Mikrowellen, Herden oder Heizungen. Sie dlrfen nicht zerlegt, verandert, geworfen oder gequetscht werden. Fiihren Sie
keine Fremdkarper in diese ein, tauchen Sie sie nicht in Flissigkeiten ein und setzen Sie sie nicht duBeren Kréaften oder Druck aus, da sie
dadurch auslaufen, tiberhitzen, Feuer fangen oder sogar explodieren kénnen.

Beachten Sie beim Gebrauch des Gerats die lokalen Gesetze und Vorschriften. Zur Verringerung der Unfallgefahr ist Ihr drahtloses
Gerét nicht wahrend der Fahrt zu benutzen.

Um Schéaden an den Teilen oder internen Stromkreislaufen Ihres Gerats zu vermeiden, verwenden Sie es nicht in staubigen,
rauchigen, feuchten oder verschmutzen Umgebungen oder in der Nahe von magnetischen Feldern.

Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Gerét nicht an Orten, an denen entflammbare oder explosive Materialien gelagert
werden, wie beispielsweise an einer Tankstelle, einem Oldepot oder in einer chemischen Fabrik. Durch die Nutzung lhres Geréts in
diesen Umgebungen erhéht sich die Explosions- oder Brandgefahr.

Entsorgen Sie dieses Gerat, den Akku und Zubehdrteile entsprechend der lokalen Bestimmungen. Diese dirfen nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgt werden. Eine unsachgemaRe Entsorgung des Akkus kann zu Feuer, Explosion oder sonstigen
Gefahren fiihren.

Das Gerat wurde getestet und zeigte Wasser- und Staubschutz in bestimmten Umgebungen.

Das Gerét verfiigt (iber einen integrierten, nicht entfernbaren Akku. Versuchen Sie nicht, den Akku zu entnehmen, da das Geréat ansonsten
beschéadigt werden kann.

Wenn die Batterie auslauft, stellen Sie sicher, dass die Elektrolyte nicht in direkten Kontakt mit lhrer Haut oder mit Ihren Augen kommen.
Wenn die Elektrolyte mit Ihrer Haut oder mit lhren Augen in Berﬂhr#gg kommen, spiilen Sie mit reichlich Wasser und suchen Sie einen Arzt



auf.

Stellen Sie beim Laden des Geréts sicher, dass das Ladegerat in eine leicht erreichbare Steckdose in der Nahe des Gerats eingesteckt ist.

Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und vom Gerat, wenn Sie es nicht weiter nutzen.

Kinder sollten wéahrend des Umgangs mit diesem Produkt von erwachsenen Personen beaufsichtigt werden.

Besprechen Sie mit Ihrem Arzt und Geratehersteller, ob der Gebrauch dieses Geréts den Betrieb Ihrer medizinischen Geréate beeinflussen

kann.

Schalten Sie das drahtlose Gerat in Krankenh&usern, Kliniken und Gesundheitseinrichtungen aus, wenn dies vorgeschrieben wird. Zweck

dieser Aufforderungen ist, mégliche Stérungen von empfindlichen medizinischen Geraten zu vermeiden.

Schalten Sie |hr drahtloses Gerat aus, wenn Sie von Flughafen- oder Flugzeugpersonal dazu aufgefordert werden. Informieren Sie sich

beim Flugzeugpersonal (iber die Mdglichkeit, Ihr drahtioses Geréat im Flugzeug zu verwenden. Wenn es Uber einen ,Flugmodus® verfiigt,

muss dieser vor dem Betreten eines Flugzeugs aktiviert werden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter die Anforderungen der Klausel 2.5 IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 erfiillt und gemaR

nationalen oder lokalen Normen getestet und zugelassen wurde.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern auf lhrem Produkt, Ihrem Akku, lhrem Informationsmaterial oder
Ihrer Verpackung soll Sie daran erinnern, dass alle elektronischen Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt
entsorgt werden missen. Sie dirfen nicht mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden.Es unterliegt der
Verantwortlichkeit des Benutzers, das Gerét Uber eine ausgewiesene Sammelstelle oder einen Dienst fiir getrenntes Recycling
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von elektrischen oder elektronischen Geraten und Akkus entsprechend lokaler Gesetze zu entsorgen (WEEE = Waste of Electrical and
Electronic Equipment).

Durch die ordnungsgeméafie Sammlung und das ordnungsgemafe Recycling von elektrischen und elektronischen Geréaten wird Abfall
aus elektrischen und elektronischen Geraten so recycelt, dass wertvolle Materialien erhalten bleiben und die Gesundheit der Menschen
und die Umwelt geschiitzt werden. Falsche Handhabung, versehentlicher Bruch, Beschadigung und/oder falsches Recycling am Ende
der Geratelebensdauer kann schéadlich fur Gesundheit und Umwelt sein. Fiir weitere Informationen dazu, wo und wie Sie Ihren Elektro-
und Elektronikgeréate-Abfall abgeben kénnen, kontaktieren Sie lhre lokalen Behérden, lhren Handler oder Ihr Entsorgungsunternehmen
fiir Haushaltsmiill oder besuchen Sie die Website https://consumer.huawei.com/en/.

Reduzierung von Gefahrenstoffen

Dieses Gerat und alles elektrische Zubehor entsprechen geltende lokale Richtlinien zur Beschrankung der Anwendung bestimmter
Gefahrenstoffe in elektrischen und elektronischen Geréaten, wie z. B. die Richtlinien zu REACH, RoHS und Batterien (soweit
eingeschlossen) usw. der EU. Bitte besuchen Sie unsere Website https://consumer.huawei.com/certification fiir Konformitatserklarungen
zu REACH und RoHS.

Einhaltung von EU-Bestimmungen

Anforderungen beziiglich der Funkstrahlenbelastung

Bei lhrem Gerat handelt es sich um einen Funksender und -empfanger mit geringer Leistung. Es wurde so entwickelt, dass die von
internationalen Richtlinien empfohlenen und von der Européischen Kommission festgelegten Grenzwerte fiir die Belastung durch
Funkwellen nicht tiberschritten werden.
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Erklarung

Huawei Device Co., Ltd. erklart hiermit, dass dieses Gerat, TIA-BO9/TIA-B29, den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Die aktuelle, gliltige Version der DoC ist unter https://consumer.huawei.com/certification abrufbar.

Dieses Gerét darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.

Beachten Sie bei der Nutzung des Gerates die nationalen und die lokalen Vorschriften.

Die Nutzung dieses Gerates ist moglicherweise abhéngig vom lokalen Netz beschrankt.

Frequenzbander und Strom

(a) Frequenzbander, in denen das Funkgerat betrieben wird: Einige Bénder sind mdglicherweise nicht in allen Léandern oder Regionen
verfligbar. Wenden Sie sich fiir weitere Details bitte an lhren lokalen Netzbetreiber.

(b) Maximaler Hochfrequenzstrom, der in den Frequenzbandern fiir den Betrieb des Funkgerats Ubertragen wird: Der maximale Strom
fiir alle Bander liegt unter dem in der jeweiligen harmonisierten Norm angegebenen Hochstgrenzwert.

Fur dieses Funkgerat gelten folgende Nenngrenzwerte fiir Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgefiihrte) Sendeleistung:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m bei 10 m

Informationen iiber Zubehor und Software

Es wird empfohlen, folgendes Zubehdr zu verwenden:

Ladestation: POWER-CA010
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Die auf dem Produkt installierte Softwareversion ist TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

Zur Behebung von Fehlern oder Verbesserung von Funktionen werden nach der Produktfreigabe Softwareaktualisierungen vom
Hersteller verdffentlicht. Alle vom Hersteller verdffentlichten Softwareversionen wurden (berpriift und entsprechen nach wie vor den
relevanten Vorschriften.

Alle Funkfrequenzparameter (z. B. Frequenzbereich und Ausgangsleistung) sind fiir den Benutzer unzuganglich und kénnen nicht von
diesem geandert werden.

Aktuelle Informationen lber Zubehor und Software finden Sie in der DoC (Declaration of Conformity, Konformitatserklarung)
unter https://consumer.huawei.com/certification.

Navigieren Sie am Gerét zu Ei Il 1> Info > Regul. ischen Informationen (Settings > About > Regulatory Information) ,
um den E-Label-Bildschirm aufzurufen.

Die kiirzlich aktualisierte Hotline- und E-Mail-Adresse fiir Ihr Land oder lhre Region finden Sie unter
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Achtung: Durch Anderungen oder Modifikationen an diesem Gerét, die nicht ausdriicklich in Bezug auf die Einhaltung der Vorschriften
von Huawei Device Co., Ltd. genehmigt wurden, kann die Zulassung des Benutzers fiir den Betrieb des Gerétes ungliltig werden.

Dieses Produkt wurde nicht als medizinisches Gerat entwickelt und dient nicht zu Diagnose-, Behandlungs-, Heilungs- oder

Vorbeugungszwecken jeglicher Krankheiten. Alle Daten und Messungen sind nur zur persénlichen Referenz zu verwenden. Wenn

wahrend des Einsatzes des Gerats ein unangenehmes Hautgefiihl entsteht, nutzen Sie es nicht mehr und suchen Sie einen Arzt auf.
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Gyorsutmutaté
1. Toltés

A toltéegység fém érintkezdéit csatlakoztassa a késziilék hatuljan |évé fém érintkezkre, majd helyezze sima felliletre azokat. A
toltéegységet csatlakoztassa haldzati fesziiltségre, ekkor a késziilék képernydje bekapcsol, és megjeleniti az akkumulator toltéttségi

szintjét.

Gomb

A gomb nyomva tartasaval
kapcsolhato be és ki, illetve
indithato Ujra a késztilék.
Képerny6

@ Atoltédokk nem vizallé. Toltéskor torolje szarazra a portot, a fém érintkezéket és a késziiléket.

2. Huawei Health letoltése

A Huawei Health alkalmazas letdltéséhez és telepitéséhez szkennelje be a jobb oldalon taladlhaté QRkédot, vagy
keresse meg a Huawei Health alkalmazast az AppGallery vagy mas alkalmazasaruhazakban.

= 1515 port e

@ ruzuserzskeis QS

= Gyorskioldo
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3. A késziilék parositasa a telefonnal
A Huawei Health alkalmazas késziléklistajabol valassza ki a késziiléket, majd a parositas befejezéséhez kdvesse a képernydn lathatd
utasitasokat.
4. Segitség
Megtekinthet online segitséget a Huawei Health alkalmazasban a tovabbi informaciokért a csatlakozasrol és funkciokrol, valamin
hasznalati tippekrol.
Copyright © Huawei 2020. Minden jog fenntartva.
EZ ADOKUMENTUM INFORMACIOS CELOKAT SZOLGAL, ES SEMMILYEN GARANCIA ALAPJANAK NEM TEKINTENDO.
Védjegyek és engedélyek
A Bluetooth® kifejezés és logdk a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonaban &ll6, bejegyzett védjegyek, amelyeket a
Huawei Technologies Co., Ltd. licenc alapjan hasznal. A Huawei Device Co., Ltd. a Huawei Technologies Co., Ltd. partnere.
Az 6sszes egyéb emlitett védjegy, termék, szolgaltatas és vallalatnév birtokosai esetenként a tulajdonosaik.
Adatvédelmi iranyelvek
Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjik személyes adatait, olvassa el adatvédelmi iranyelviinket a kdvetkezd weboldalon:
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Robbantasi teriiletek
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Kapcsolja ki mobiltelefonjat vagy vezeték nélkiili készilékét, ha a robbantési teriileten vagy olyan helyen van, ahol a robbantasi miveletek

megzavarasanak elkerlilése érdekében kérik a "radiés adé-vevd" vagy az "elektromos késziilékek" kikapcsolasat.

Tiz- és robbanasveszélyes anyagok jelenléte

Ne haszndlja a késziiléket ott, ahol tliz- és robbanasveszélyes anyagokat tarolnak, példaul benzinkuton, lizemanyag-tarolénal, illetve

vegyi Uzemben. Ha ilyen kdrnyezetben hasznadlja a késziiléket, az noveli a robbanasok vagy tlizesetek kockazatat. Emellett mindig

kévesse a feliratokon vagy szimbdlumokon jelzett utasitdsokat. Ne tarolja vagy szallitsa a késziiléket gyulékony folyadékot, gazt vagy

robbanéanyagot is tartalmazo taroléban.

Miikodtetés és biztonsag

Jova nem hagyott vagy inkompatibilis elektromos adapter, téIt6 vagy akkumulator hasznalata tlizveszélyhez, robbanashoz vagy mas

veszélyhelyzethez vezethet.

Az idedlis hémérséklet: -10°C-tdl +45°C-ig.

Egyes vezetékmentes eszkozok negativ hatdssal lehetnek a hallokésziilékekre vagy a pacemakerekre (szivritmus-szabalyozdkra).

Tovabbi tajékoztatasért forduljon a szolgaltatéhoz.

A szivritmusszabalyzdok gyartoi azt javasoljak, hogy a szivritmusszabalyzoval fellépd potencilis interferencia elkertilése érdekében

legalabb 15 cm-es tavolsagot tartson a szivritmusszabalyz6 és az eszk6z k6zo6tt. Amennyiben szivritmusszabalyzot hasznal, az

eszkozt a szivritmusszabalyzéval ellentétes oldalon hasznadlja, és ne hordja a mellényzsebében.

Tartsa késziiléket és az akkumulatort tavol a tulzott hétdl és a kdzvetlen napfénytél. Ne helyezze hét fejlesztd eszkdzokre vagy

eszkozokbe, példaul mikrohulldmu sitébe, sitébe vagy radiatorra. Ne szerelje szét, ne modositsa, ne dobja el vagy nyomja 6ssze. Ne
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helyezzen bele idegen targyakat, ne meritse folyadékba, ne tegye ki kiils6 eré vagy nyomas hatasanak, mivel ezzel az akkumulator
szivargasat, tiimelegedését, meggyulladasat vagy robbanasat okozhatja.

A késziléket a helyi jogszabalyokkal és eldirasokkal 6sszhangban hasznalja. A balesetveszély megel6zése érdekében ne haszndlja
a vezeték nélkili eszkozt vezetés kdzben.

Akésziilék alkatrészei és bels6 aramkérei karosodasanak elkerlilése érdekében ne haszndlja fiistds, nedves, vagy koszos kérnyezetben és
magneses mezok kozelében.

Ne hasznalja, tarolja, vagy szallitsa a készliléket ott, ahol tliz- és robbanasveszélyes anyagokat tarolnak (benzinkuton, izemanyag-
tarolonal, illetve vegyi lizemben). Ha ilyen kérnyezetben hasznalja a késziiléket, az noveli a robbanasok, tlizesetek veszélyét.

A helyi szabalyozasoknak megfeleléen szabaduljon meg a készuléktdl, az akkumulatortél és a tartozékoktol. Tilos haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Az akkumulator nem rendeltetésszer( hasznalata tiizet, robbanast okozhat, és egyéb
veszélyekkel jarhat.

Az eszkozt tesztelésnek vetették ala, meghatarozott kornyezetben viz- és porallé tulajdonsaggal rendelkezik.

A késziilékben beépitett, el nem tavolithaté akkumulator talalhatd, ne kisérelie meg eltavolitani az akkumulatort, mert kart tehet a
készilékben.

Ha az akkumulator szivarog, ligyeljen, hogy az elektrolit ne érintkezzen kdzvetlenil a bérével és a szemével. Ha az elektrolit a
bérére keriil vagy a szemébe froccsen, akkor azonnal mossa le, illetve 6blitse ki tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz.

Akésziilék toltésekor ellendrizze, hogy a tolté csatlakozé a késziilékhez kozel van bedugva az aramforrasba, és konnyen elérhetd.
Ha nem hasznalja, huzza ki a t6lt6t a konnektorbdl és a készﬂlé1k3bésl.



Ha gyermekek is hozzaférnek a termékhez vagy hasznaljak azt, ajanlott a felnétt felligyelet.
Kérjuk, azzal kapcsolatban, hogy a késziilék mikddtetése zavarhatja-e az orvosi eszk6zok miikodését, kérje ki orvosa és a késziilék
gyartdjanak tanacsat.
Ha kérhazban, klinikan vagy egyéb egészségligyi intézményben erre kérik, kapcsolja ki a vezeték nélkiili készuléket. Az ilyen
kérések az érzékeny orvosi berendezésék esetleges megzavarasanak elkeriilését szolgaljak.
Ha egy replilétéren vagy replilégép fedélzetén felszolitjak erre, akkor kapcsolja ki a vezeték nélkili késziiléket. Kérje ki a repiilégép
személyzetének tanacsat a vezeték nélkiili késziilékek fedélzeten valo hasznalataval kapcsolatosan; ha a késziilékén van ,replld
mod”, akkor azt be kell kapcsolni a repiilégépre vald felszallas elétt.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a tapadapter megfelel az IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 szabvany 2.5 cikkében foglalt
kovetelményeknek. A tdpadapter tesztelésének és jovahagyasanak a helyileg érvényes szabalyoknak megfeleléen kell megtorténnie.
Hu é lési és Ujrahaszr asi tudnivalok
A terméken, az akkumulatoron, a papirokon, vagy a csomagolason talalhaté athuzott kuka szimbélum arra utal, hogy minden
elektronikus terméket és akkumulatort kiilén erre a célra kialakitott hulladékgy(ijté pontra kell szallitani az élettartam lejartakor,
tilos ezeket a rendes hulladékaramokon keresztlil a haztartasi hulladékkal egytt artalmatlanitani. A felhasznalo feleléssége a
terméket a helyi térvényeknek megfeleléen a megfelelé gydijtéponton vagy szolgaltaton keresztiil artalmatlanitani az elektronikus
B s c|cktromos eszkozok (WEEE), illetve akkumulatorok elkiilonitett Gjrahasznositasa érdekében.
A késziilékek megfelelé 0sszegylijtése és Ujrahasznositasa biztositja, hogy az EEE hulladék megfelel6é médon, a hasznos anyagok
megérzésével keril Ujrahasznositasra, tovabba gondoskodik az emberi egészség és a kérnyezet védelmérdl. A helytelen kezelés, véletlen
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torés, sériilés és/vagy nem megfeleld Ujrahasznositas a készlilék élettartamanak végén artaimas lehet az emberi egészségre és a kornyezetre.
Tovabbi informaciokért az EEE gy(ijtépontok helyérél és hasznalatarol, vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésagokkal, viszonteladokkal, vagy a
haztartasi hulladék artalmatlanitasat végzé szolgaltatdval, vagy latogasson a https:/consumer.huawei.com/en/ weboldalra.

Veszélyes anyagok elleni védelem

Akésziilék és minden elektromos tartozéka megfelel az érvényes helyi, egyes karos-anyagok elektromos vagy elektronikus eszkézokben
torténd hasznalatara vonatkozo rendelkezéseknek, igy példaul az EU REACH, RoHS és akkumulator (ahol tartozék) szabalyozasoknak
stb. A REACH és RoHS megfeleléségi nyilatkozatok megtekintéséhez latogasson a https://consumer.huawei.com/certification
weboldalra.

EU el6irasoknak valé megfeleloség

Radioéfrekvencias sugarzas hatasaval kapcsolatos kovetelmények

Ez a készlilék egy kis teljesitmény( radidfrekvencias adovevo. A késziilék kialakitasa megfelel a nemzetkozi irdnyelveknek, az altala
okozott radiéfrekvencias kitettség nem lépi tul az Eurdpai Bizottsag altal meghatarozott hatarértékeket.

Nyilatkozat

A Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti hogy a TIA-B09/TIA-B29 készllék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvetd
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

A DoC (Declaration of Conformity) megfeleléségi nyilatkozat aktudlis és érvényes verzidja itt tekintheté meg:
https://consumer.huawei.com/certification.
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Akészilék az EU minden tagallamaban hasznalhato.
Akésziilék hasznalatakor tartsa be az orszagos és helyi jogszabalyokat.
A helyi halozattol fliggben a készllék haszndlata korlatozas ala eshet.
Frekvenciasavok és teljesitmény
(a) Frekvenciasavok, amelyeken a radioberendezés lizemel: Bizonyos savok nem minden orszagban, illetve régidban érheték el. Tovabbi
részletekért forduljon a helyi szolgaltatéhoz.
(b) Maximalisan sugarzott radiéfrekvencia teljesitmény azokban a frekvenciasavokban, amelyeken a radidberendezés tizemel: A maximalis
teljesitmény minden egyes sav tekintetében kevesebb, mint a vonatkozé harmonizalt szabvanyban megadott legmagasabb hatarérték.
A radiéberendezésre vonatkozé frekvenciasavok és a sugarzott teljesitmény (sugarzott és/vagy vezetett) nomindlis hatarértékei a
kovetkezok:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm
TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m 10 m-en
Tartozékok és szoftver informaciok
Javasolt az alabbi tartozékokat hasznalni:
Toltédokkold: POWER-CA010
Atermék szoftververzidja: TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5
A szoftverfrissitéseket a termék forgalomba bocsatasat kdvetden a gyartd a hibak elharitasara, illetve az egyes funkcidk
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miikodésének javitasara teszi kdzzé. A gyartott altal kiadott szoftververziok ellenérzésnek lettek alavetve, és megfelelnek a vonatkozo
szabalyozasoknak.

Az RF paraméterek (pl. frekvenciatartomany és kimeneti teljesitmény) a felhasznalok szamara nem hozzaférheték, és nem
modosithatok.

A tartozékokra és szoftverekre vonatkozé aktudlis informacidkért tekintse meg a DoC (Declaration of Conformity)
megfeleléségi nyilatkozatot a https://consumer.huawei.com/certification weboldalon.

Az E-cimke képerny6 megtekintéséhez Iépjen a Beallitasok > Névjegy > Szabalyozasi informacidk (Settings > About >
Regulatory Information) lehetéséghez a késziléken.

Az orszagaban, térségében hasznalhaté legujabb forrévonal-elérhetdségekért, illetve e-mail cimekért latogasson el a
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline oldalra.

Figyelem: A Huawei Device Co., Ltd. megfeleléséget megerésito, kifejezett beleegyezése nélkiili modositas vagy atalakitas esetén a
felhasznalo elveszitheti azt a jogat, hogy az eszkézt miikodtesse, hasznalhassa.

Ez a termék nem orvostechnikai eszkdz, és nem célja barmilyen betegség diagnosztizalasa, kezelése, gydgyitdsa vagy megel6zése.
Minden adat és mérés kizardlag személyes tajékoztatasra szolgal. Ha a késziilékkel valo érintkezés kdzben bérirritaciot tapasztal, ne
hasznalja tovabb, és forduljon orvoshoz.
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Kratko uputstvo
1. Punjenje

Povezite metalne kontakte na postolju za punjenje sa onim na poledini uredaja, zatim postavite postolje i uredaj na ravnu povrsinu.
Prikljucite postolje za punjenje na napajanje. Ekran uredaja ¢e zasvetleti i prikazati nivo baterije.

Taster

Pritisnite i drzite taster radi = ikliud ieni

uklucivanja, sKlucivanja I - | Prikljucak za punjenje ey

ponovnog pokretanja uredaja. ‘ | Senzor za pracenje pulsa 4 7\_5
—3— Ekran == — Brzo oslobadanje \

@ Postolje za punjenje nije otporno na vodu. Obrisite priklju¢ak, metalne kontakte i uredaj tokom punjenja.

2. Preuzimanje aplikacije Huawei Zdravlje

Da biste preuzeli i instalirali aplikaciju Huawei Health, skenirajte QR kod na desnoj strani ili potraZite aplikaciju Huawei
Health u prodavnicama AppGallery ili drugim prodavnicama aplikacija.

3. Uparivanje uredaja sa telefonom
|zaberite uredaj na listi uredaja u aplikaciji Huawei Health i pratite uputstva na ekranu da biste zavrsili uparivanje.




4. Dobijanje pomoci

Pogledajte pomo¢ na mrezi u aplikaciji Huawei Zdravlje za vi$e informacija o povezivanju i funkcijama, kao i za savete o kori§¢enju.
Autorsko pravo © Huawei 2020. Sva prava zadrzana.

OVAJ DOKUMENT SLUZI SAMO U INFORMATIVNE SVRHE | NE PREDSTAVLJA BILO KOJU VRSTU GARANCIJE.

Zastitni znakow i dozvole

Bluetooth® oznaka reci i logotipi su reglstrovanl zastitni znakovi kompanije Bluetooth SIG, Inc. i konscenje takvih oznaka od strane

kompanije Huawei Technologies Co., Ltd. je u okviru licence. Kompanija Huawei Device Co., Ltd. je podruznica kompanije
Huawei Technologies Co., Ltd.

Drugi zastitni znakovi, proizvodi, usluge i nazivi kompanija koji su pomenuti mogu biti u vlasnistvu njihovih viasnika.

Politika privatnosti

Da biste bolje razumeli kako $titimo vase li¢ne podatke, pogledajte politiku privatnosti na adresi

https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonatori za miniranje i podrucja miniranja

Iskljucite va$ mobilni telefon ili beZi¢ni uredaj kada ste u podru¢ju miniranja ili u podrucgjima gde postoje znakovi za isklju¢ivanje radio

primopredajnika ili elektronskih uredaja kako biste izbegli interferencije sa operacijama miniranja.

Oblasti sa zapaljivim i eksplozivnim sredstvima

Uredaj nemojte koristiti na mestima na kojima se ¢uvaju zapaljiva ili eksplozivna sredstva (na primer, na benzinskoj stanici, u skladistu
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nafte ili u hemijskoj fabrici). Upotreba uredaja u tim okruZenjima povecava rizik od eksplozije ili pozara. Pored toga, pratite uputstva
navedena u tekstu ili na simbolima. Uredaj nemojte skladistiti ili transportovati u kontejnerima sa zapaljivim te€nostima, gasovima ili
eksplozivima.

Rukovanje i bezbednost

« Kori§¢enje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjaca ili baterije moze prouzrokovati pozar, eksploziju ili druge rizike.
Idealne temperature su u opsegu od -10°C do +45°C.

Neki bezi¢ni uredaji mogu da uti¢u na rad slusnih aparata ili pejsmejkera. Vise informacija o tome potrazite od svog dobavljaca usluga.
Proizvodaci pejsmejkera preporucuju odrzavanje minimalne udaljenosti od 15 cm izmedu uredaja i pejsmejkera kako bi se sprecila
potencijalna interferencija sa pejsmejkerom. Ako koristite pejsmejker, drZite uredaj na strani suprotnoj od one na kojoj se nalazi
pejsmejker i nemojte nositi uredaj u prednjem dzepu.

Drzite uredaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i direktne sunceve svetlosti. Nemojte ih ostavljati u ili na grejnim uredajima, poput
mikrotalasne pecnice, $poreta ili radijatora. Nemojte ih rastavljati, modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u njih,
nemojte ih potapati u te¢nosti, niti izlagati spoljnoj sili ili pritisku, jer to moze dovesti do toga da procure, da se pregreju, zapale ili ¢ak i
da eksplodiraju.

Pridrzavajte se lokalnih zakona i propisa kada koristite uredaj. Radi smanjenja rizika od saobrac¢ajnih nesreca, svoj bezi¢ni uredaj
nemojte koristiti dok vozite.

Da biste spregili Stetu na delovima ili unutradnjim kolima uredaja, nemojte ga koristiti u prasnjavim, zadimljenim, vlaznim ili prijavim
okruzenjima ili blizu magnetnih polja.
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Uredaj nemoijte koristiti, skladistiti ili prenositi na mestima gde se ¢uvaju zapaljive materije ili eksplozivi (na primer, na benzinskoj

pumpi, u skladistima nafte ili hemijskim postrojenjima). Koris¢enjem uredaja u ovakvim okruZenjima povecava se opasnost od

eksplozije ili poZara.

OdloZite ovaj uredaj, bateriju i pribor u skladu sa lokalnim propisima. Nemojte ih odlagati u ku¢ni otpad. Nepravilno koriséenje baterije

moze dovesti do pozara, eksplozija ili drugih opasnosti.

Uredaj je prodao testiranja i pokazao otpornost na vodu i pradinu u pojedinim okruzenjima.

Izlaganje zvukovima velike jacine tokom vozZnje mozZe prouzrokovati ometanje i povecati rizik od nezgode.

Ako baterija curi, pazite da elektrolit ne dode u direktan kontakt sa vasom kozom ili o¢ima. Ako elektrolit dode u kontakt

sa vaSom koZom ili vam prsne u oci, to mesto odmah isperite ¢istom vodom i obratite se lekaru.

Prilikom punjenja uredaja uverite se da je adapter za napajanje priklju¢en u uti¢nicu u blizini uredaja i da mu se moze

lako pristupiti.

Kada punja¢ ne koristite, iskljucite ga iz elektri¢ne uti¢nice i uredaja.

Ako ¢e deca koristiti ovaj proizvod ili do¢i u kontakt sa njim, preporucuje se nadzor odraslih.

Posavetujte se sa svojim lekarom i proizvoda¢em uredaja da biste utvrdili da li rad vaseg uredaja moze ometati rad

va$eg medicinskog sredstva.

Iskljucite svoj bezi¢ni uredaj kada se to zahteva u bolnicama, klinikama ili zdravstvenim ustanovama. Ovi zahtevi su

osmisljeni da spre¢e moguce smetnje kod osetljive medicinske opreme.

Iskljucite svoj bezi¢ni uredaj uvek kada od vas to zatrazi osoblje na aerodromu ili u vazduhoplovu. Posavetujte se sa
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osobljem avio-kompanije u vezi sa upotrebom bezi¢nih uredaja u vazduhoplovu. Ako va$ uredaj nudi ,rezim letenja“, on
mora biti omoguéen pre ukrcavanja u vazduhoplov.
« Proverite da li adapter za napajanje ispunjava zahteve propisane klauzulom 2.5 standarda IEC60950-1/EN60950-1/
UL60950-1 i da li je testiran i odobren u skladu sa nacionalnim ili lokalnim standardima.
Informacije o odlaganju i reciklazi
Precrtani simbol korpe za otpatke na vasem proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakovanju vas podseca da svi elektronski
uredaji i baterije moraju biti odneseni na posebna mesta za skupljanje otpada na kraju svog radnog veka; ne smeju biti
odbaceni u normalan otpad sa ku¢nim otpadom. Na korisniku je da odbaci opremu koriste¢i ozna¢eno mesto za skupljanje
otpada ili uslugu za odvojeno recikliranje odbacene elektricne i elektronske opreme (WEEE) i baterija, u skladu sa
lokalnim zakonima.
I |spravno sakupljanje i recikliranje opreme pomaze da se otpad elektriéne i elektronske opreme (EEE) reciklira tako da
se sacuvaju vredni materijali i da se zastiti ljudsko zdravlje i okolina. Nepravilno rukovanje, slu¢ajno lomljenje, teta i/ili nepraviino
recikliranje pri kraju radnog veka moze dovesti do Stete po zdravlje i okolinu. Za vise informacija o mestu i nacinu odlaganja EEE
otpada, obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili preduzecu koje odlaze ku¢ni otpad, ili posetite veb-sajt
https://consumer.huawei.com/en/.
Smanjenje opasnih supstanci
Ovaj uredaj, kao i bilo koji elektri¢ni pribor, su u skladu sa primenjivim lokalnim zakonima o ograni¢avanju upotrebe odredenih opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi, kao $to su EU REACH, RoHS i propisi o baterijama (kada su uklju¢ene), itd. Za izjave o
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usaglasenosti vezane za REACH i RoHS, posetite na$ veb-sajt https://consumer.huawei.com/certification.

Uskladenost sa propisima EU

Zahtevi u vezi sa izlaganjem RF zraéenju

Va$ uredaj je radio predajnik i prijemnik male snage. Prema preporukama medunarodnih smernica, uredaj je dizajniran tako da ne
prelazi granice za izlaganje radio-talasima koje je utvrdila Evropska komisija.

Izjava

Kompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj TIA-BO9/TIA-B29 u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.

Najnovija, vaZeca verzija DoC-a (Deklaracija o usaglasenosti) mozZe da se pogleda na adresi https://consumer.huawei.com/certification.
Ovaj uredaj moze da se koristi u svim zemljama ¢lanicama EU.

Postujte nacionalne i lokalne propise koji vaze tamo gde se koristi uredaj.

Upotreba ovog uredaja moze biti ograni¢ena, u zavisnosti od lokalne mreZe.

Frekventni opsezi i snaga

(a) Frekventni opsezi u kojima funkcioni$e radio-oprema: neki opsezi mozda nisu dostupni u svim zemljama ili oblastima. Vise informacija
zatrazite od lokalnog mreznog operatera.

(b) Maksimalna radiofrekventna energija koja se prenosi u frekventnim opsezima u kojima funkcioni$e radio-oprema: maksimalna
energija za sve opsege je manja od vrednosti najve¢eg ograni¢enja navedenog u relevantnom harmonizovanom standardu.
Frekventni opsezi i nominalna ograni¢enja prenosive energije (izraene i/ili provodljive) odnose se na ovu radio-opremu na sledeéi
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nacin:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm
TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m na 10 m
Informacije o dodatnoj opremi i softveru
Preporucuje se kori$éenje sledece dodatne opreme:
baza za punjenje: POWER-CA010
Verzija softvera proizvoda je TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5
Proizvodac ¢e objaviti aZuriranja softvera kojima ¢e otkloniti greske ili pobolj$ati funkcije nakon plasiranja proizvoda na trziste. Sve
verzije softvera koje je objavio proizvodac su proverene i jo$ uvek u skladu sa relevantnim pravilima.
Nisu svi RF parametri (na primer, frekventni opseg i izlazna snaga) dostupni korisniku i on ih ne moze sve promeniti.
Najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru potrazite u DoC (Deklaraciji o usaglasenosti) dostupnoj na adresi
https://consumer.huawei.com/certification.
Idite na meni Settings > About > Regulatory Information na uredaju da biste prikazali ekran sa E-oznakom.
Posetite adresu https://consumer.huawei.com/en/support/hotline da biste videli nedavno azurirani broj dezurne linije za
podrSku i Email adresu za vasu drzavu ili region.
Oprez: svaka promena ili modifikacija na ovom uredaju, ¢iju uskladenost nije izri€ito odobrila kompanija Huawei Device Co., Ltd.,
korisniku moze ponistiti ovlaS¢enje za kori§¢enje ovog uredaja.
Ovaj proizvod nije dizajniran kao medicinski uredaj i nije namenjen za dijagnostikovanje, tretman, le€enje ili sprecavanje bilo koje
bolesti. Ako prilikom no$enja uredaja osetite nelagodnost na koZzi, skinite uredaj i obratite se lekaru.
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Kratak priru¢nik za pocetak upotrebe
1. Punjenje

Metalne kontakte na postolju za punjenje spojite s onima na straznjoj strani uredaja, a zatim ih postavite na ravnu povrsinu. Postolje za
punjenje poveZzite s izvorom napajanja. Zaslon ¢e se uredaja ukljuiti te ¢e prikazati razinu napunjenosti baterije.

Tipka

Pritisnite i drzite tipku za - liuE P

UkljuGivanje, iskljucivane il o[ Drikijucak za punjenje )

ponovno pokretanje uredaja. T g\iﬂzcggazgrg;aceme 4 %s
v Zaslon = Brzo otpustanje \

@ Stanica za punjenje nije otporna na vodu. Pobrinite se da su priklju¢ak, metalni kontakti i uredaj tijekom punjenja suhi.

2. Preuzimanje aplikacije Huawei Health =]
Da biste preuzeli i instalirali aplikaciju Huawei Health, skenirajte QR kod na desnoj strani ili potrazite aplikaciju Huawei
Health u trznici AppGallery ili druge prodavnice aplikacija.
3. Uparivanje uredaja s telefonom
Na popisu uredaja u aplikaciji Huawei Health odaberite uredaj i slijedite upute na zaslonu za dovrsetak uparivanja.
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4. Korisnicka podrska

Pregledajte mreZznu pomo¢ u aplikaciji Huawei Health kako biste saznali viSe informacija o povezivanju i funkcijama te proditali savjete
za koristenje.

Autorska prava © Huawei 2020. Sva prava zadrzana.

OVAJ DOKUMENT SLUZI ISKLJUCIVO U INFORMATIVNE SVRHE | NE PREDSTAVLJA JAMSTVO BILO KOJE VRSTE.

Zastitni znakovi i dozvole

Oznaka rijeci i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u viasniétvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i bilo kakvo koristenje tih oznaka od
strane tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd. vr8i se pod licencom. Huawei Device Co., Ltd. podruznica je tvrtke

Huawei Technologies Co., Ltd.

Svi drugi ovdje navedeni zastitni znakovi i nazivi proizvoda, usluga i tvrtki mogu biti viasnistvo njihovih odgovarajucih viasnika.

Politika privatnosti

Da biste bolje razumjeli na koji nacin $titimo vase osobne podatke, molimo pogledajte politiku privatnosti na stranici
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonatori i podrucja miniranja

Iskljucite mobilni telefon ili bezi¢ni uredaj kada se nalazite u podrucju miniranja ili u podrucjima oznacenim znakovima za isklju¢ivanje
,dvosmjernih radijskih uredaja“ ili ,elektronickih uredaja“ kako biste izbjegli ometanje operacija miniranja.
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Prostori sa zapaljivim tvarima i eksplozivima

Uredaj nemojte upotrebljavati na mjestima na kojima su pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (primjerice, na benzinskoj crpki, u
skladistu nafte ili kemijskom postrojenju). Uporaba uredaja u takvim okruzenjima povecava rizik od eksplozije ili pozara. Osim toga,
slijedite upute naznacene tekstom ili simbolima. Uredaj nemojte pohranjivati ili prevoziti u spremnicima sa zapaljivim teku¢inama,
plinovima ili eksplozivima.

Rukovanje i sigurnost

Koristenje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjaca ili baterije moZe uzrokovati poZar, eksploziju ili druge
opasnosti.

Idealne temperature su od -10°C do +45°C.

Neki beZi¢ni uredaji mogu utjecati na rad sludnih aparata ili sréanog elektrostimulatora. Za vie informacija obratite se svojem
davatelju usluga.

Proizvodaci sréanih elektrostimulatora preporucuju da se odrZzava najmanja udaljenost od 15 cm izmedu uredaja i sréanog
elektrostimulatora kako bi se izbjegle mogucée smetnje elektrostimulatora. Rabite li sréani elektrostimulator, uredaj drzite na suprotnoj
strani od elektrostimulatora i ne nosite ga u prednjem dzepu.

Uredaj i bateriju drZite podalje od izvora prekomjerne topline i izravna sunceva svjetla. Ne stavljajte ih na ili u uredaje za grijanje, kao $to
su mikrovalne pe¢nice, pecnice ili radijatori. Nemojte ih rastavljati, preinacavati, bacati ili stiskati. Nemojte u njih umetati strane predmete,
nemojte ih uranjati u tekucine, kao ni izlagati vanjskoj sili ili pritisku jer to moze uzrokovati curenje, pregrijavanje, zapaljivanje, pa ¢ak i
eksploziju.
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Pridrzavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe uredaja. Da biste smanijili rizik od nesrec¢a, ne koristite svoj bezi¢ni uredaj
za vrijeme voznje.

Da biste sprijecili oStecenje dijelova ili unutarnjih strujnih krugova na vasem uredaju, ne koristite ga u okruzenjima prasine, dima, vlage ili
prijavétine, ili u blizini magnetnih polja.

Nemojte rabiti, pohranjivati niti transportirati uredaj tamo gdje su pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (primjerice na benzinskoj
crpki, u skladi$tu nafte ili kemijskom postrojenju). Uporaba uredaja u takvim okruZenjima povecava rizik od eksplozije ili poZara.
Uredaj, bateriju i dodatnu opremu odloZite sukladno lokalnim propisima. Ne smije ih se odlagati u uobi¢ajeni ku¢ni otpad. Nepravilna
uporaba baterije moZe dovesti do poZara, eksplozije ili drugih opasnosti.

Uredaj je bio podvrgnut testiranju i pokazao je otpornost na vodu i prasinu u odredenim okruzenjima.

Uredaj sadrzi ugradenu, neizmjenjivu bateriju, koju ne trebate pokuSavati ukloniti jer se uredaj moze otetiti.

Ako baterija curi, vodite raéuna da elektrolit ne dode u kontakt s vaSom koZom ili o¢ima. Ako elektrolit dode u kontakt s koZom ili prsne u
oci, odmah isperite ¢istom vodom i potraZite savjet lijecnika.

Prilikom punjenja uredaja uvjerite se da je punja¢ uklju¢en u uti¢nicu koja je u blizini uredaja i lako dostupna.

Iskopc¢aijte punjac iz elektri¢nih uti¢nica i iz uredaja kada se ne koristi.

Preporucuje se nadzor odraslih ako ovaj proizvod upotrebljavaju djeca ili ako s njime dodu u dodir.

Posavijetujte se s lijenikom i proizvodacem uredaja kako biste utvrdili hoce li rad uredaja ometati rad vaseg medicinskog uredaja.
Iskljucite bezi¢ni uredaj kada se to od vas zatrazi u bolnicama, klinikama ili zdravstvenim ustanovama. Ti zahtjevi sluze za sprjeavanje
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moguce interferencije s osjetljivom medicinskom opremom.

« Iskljucite bezi¢ni uredaj kada god vam to nalozi osoblje zracne luke ili zrakoplovne tvrtke. Posavjetujte se s osobliem zrakoplovne tvrtke
0 upotrebi bezi¢nih uredaja u zrakoplovu. Ako va$ uredaj ima zrakoplovni nacin rada, taj nacin rada mora se omoguciti prije ulaska u
zrakoplov.

« Pazite da prilagodnik napajanja odgovara zahtjevima navedenim u ¢lanku 2.5 standarda IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 te da je
testiran i odobren u skladu s nacionalnim ili lokalnim standardima.

Informacije o odlaganju i recikliranju

'Simbol prekrizenog spremnika za otpad na vasem proizvodu, bateriji, literaturi ili ambalazi podsje¢a vas da se svi elektronicki
proizvodi i baterije moraju na kraju svog radnog vijeka odnijeti u zasebne centre za sakupljanje otpada; ne smije ih se odlagati
u uobi¢ajenu kantu za smece zajedno s komunalnim otpadom. Odgovornost je korisnika odloZiti opremu koriste¢i odredeni
centar ili sluzbu za sakupljanje otpada za zasebno recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te baterija
sukladno lokalnim zakonima.
— Pravilno sakupljanje i recikliranje vaSe opreme pomaze osigurati da se otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema (EEE)
reciklira na nacin kojim se €uvaju vrijedni materijali i $titi ljudsko zdravlje i okoli§. Neodgovarajuce koriStenje, slu¢ajan lom, ostecenja i/
ili neodgovarajuce recikliranje na kraju njihovog radnog vijeka moze biti tetno za zdravlje i okoli$. Za dodatne informacije o tome gdje
i kako odloziti vasu otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (EEE) obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom trgovcu ili sluzbi za
odlaganje komunalnog otpada ili posjetite web stranicu https://consumer.huawei.com/en/.
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Smanjenje opasnih tvari

Ovaj uredaj te bilo kakvi elektri¢ni dodaci sukladni su s vazec¢im lokalnim propisima o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, kao $to je EU REACH, RoHS te propisima o baterijama (gdje je primjenjivo). Za izjave o sukladnosti s
propisima REACH i RoHS posjetite nadu web-stranicu https://consumer.huawei.com/certification.

Uskladenost s propisima EU

Zahtjevi o izlaganju radijskoj frekvenciji (RF)

Vas$ je uredaj radioodasilja¢ i radioprijamnik male snage. Prema preporukama medunarodnih smjernica, uredaj je osmisljen tako da se
njime ne prelaze grani¢ne vrijednosti izloZzenosti radiovalovima koje je odredila Europska komisija.

Izjava

Ovim putem poduzec¢e Huawei Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj uredaj TIA-BO9/TIA-B29 sukladan s osnovnim zahtjevima i ostalim
pripadajuc¢im odredbama Direktive br. 2014/53/EU.

Najnoviju i vazecu verziju Izjave o sukladnosti (DoC - Declaration of Conformity) mozete pogledati na stranici
https://consumer.huawei.com/certification.

Ovim uredajem moZe se rukovati u svim zemljama ¢lanicama EU.

Postujte nacionalne i lokalne propise tamo gdje se taj uredaj koristi.

Za ovaj uredaj moze postojati ograni¢enje koristenja, ovisno o lokalnoj mrezi.
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Frekvencijski pojasevi i snaga
(a) Frekvencijski pojasevi u kojima radi radijska oprema: Neki pojasevi mozda nisu dostupni u svim drzavama ili svim podrucjima. Obratite
se lokalnom operateru kako biste saznali vise pojedinosti.
(b) Najveca snaga radljske frekvencue kO]a se emitira u frekvencusklm pojasevima u kojima djeluje radijska oprema: Najvec¢a snaga za
sve pojaseve manja je od najvece grani¢ne vrijednosti koju propisuje Harmonizirani standard.
Nominalne granice frekvencijskih pojasa i snage prijenosa (emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na ovu radijsku opremu su
sljedeci:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm
TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m na 10 m
Informacije o dodatnoj opremi i softveru
Preporucuje se upotreba sljede¢e dodatne opreme:
Prikljuéna stanica za punjenje: POWER-CA010
Verzija softvera proizvoda je TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5
Softverska aZuriranja objavljuje proizvodac¢ da bi rijeSio pogreske ili da bi pobolj$ao funkcije nakon objavljivanja proizvoda. Sve
softverske verzije koje objavljuje proizvodac provjerene su i sukladne sa svim vazec¢im pravilima.
Svi parametri radiofrekvencije (RF) (primjerice frekvencijski raspon i izlazna snaga) nisu dostupni korisniku i korisnik ih ne moze
mijenjati.
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Za najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru, pogledajte Izjavu o sukladnosti (DoC - Declaration of Conformity) na stranici
https://consumer.huawei.com/certification.

Idite u Postavke > Vise o > Informacije o propisima (Settings > About > Regulatory Information) na uredaju kako biste pregledali
zaslon sa E-oznakom.

Na adresi https:/consumer.huawei.com/en/support/hotline mozete pronaci nedavno azurirane informacije o broju korisnicke sluzbe i adresu
e-poste za svoju drzavu ili regiju.

Oprez: Sve izmjene ili promjene na ovom uredaju nije izri¢ito odobrila tvrtka Huawei Device Co., Ltd. jer je pridrZzavanje pravila osnova
za ukidanje prava korisnika na koriStenje opreme.

Ovaj proizvod nije osmisljen kao medicinski uredaj te nije namijenjen dijagnostici, tretiranju, lije€enju ili prevenciji bilo koje bolesti. Svi
podaci i mjerenja trebaju se upotrebljavati samo za osobne potrebe. Ako tijekom noSenja uredaja osjetite nelagodu na kozi, skinite
uredaj i obratite se lije¢niku.
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Priro¢nik za hiter zacetek
1. Polnjenje

Povezite kovinske stike na polnilni postaji s stiki na zadnjem delu naprave, nato pa oboje odlozZite na ravno povrsino. PoveZite polnilno
postajo z virom napajanja, zaslon naprave se bo vklopil in prikazana bo raven napolnjenosti baterije.

Gumb

Za vklop, izklop ali ponovni
zagor] naprave pritisnite in
zadrzite gumb.

——— Zaslon

—— Vrata za polnjenje
|7 Tipalo za spremljanje
utripa srca

Gumb za hitro sprostitev

@ Polnilna postaja ni vodoodporna. Med polnjenjem do suhega obrisite vrata, kovinske stike in napravo.
2. Prenos aplikacije Huawei Health

Ce zelite prenesti in namestiti aplikacijo Huawei Health, odgitajte kodo QR na desni strani ali poicite aplikacijo
Huawei Health v trgovini AppGallery ali druge trgovine z aplikacijami.

3. Seznanjanje naprave s telefonom

Na seznamu naprav v aplikaciji Zdravje Huawei izberite napravo in upostevajte navodila na zaslonu, da dokonc¢ate seznanjanje.
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4. Iskanje pomoci

Oglejte si spletno pomo¢ v aplikaciji Huawei Health, kjer najdete ve¢ informacij o povezavi in funkcijah ter nasvete o uporabi.
Avtorske pravice © Huawei 2020. Vse pravice pridrzane.

TA DOKUMENT JE ZGOLJ INFORMATIVEN IN NE DAJE OSNOVE ZA NOBENA JAMSTVA.

Blagovne znamke in dovoljenja

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc. Podjetje

Huawei Technologies Co., Ltd. uporablja vse tak$ne znamke na podlagi licence. Huawei Device Co., Ltd. je povezana druzba druzbe
Huawei Technologies Co., Ltd.

Imena drugih navedenih blagovnih znamk, izdelkov, storitev in podjetij so lahko v lasti njihovih ustreznih lastnikov.

Pravilnik o zasebnosti

Da bi bolje razumeli, kako varujemo vase osebne podatke, si oglejte pravilnik o zasebnosti na naslovu
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Razstreljevalne kapice in obmocja

Izklopite mobilni telefon ali brezZi¢no napravo v obmocju razstreljevanja ali v obmogjih, v katerih je zahtevan izklop »dvosmernih
radijev« in »elektronskih naprav«, da ne bi povzrocile motenj v postopkih razstreljevanja.

Obmocja z gorljivimi in eksplozivnimi snovmi
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Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer se hranijo gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na bencinskih ¢rpalkah, v skladis¢ih nafte
ali kemijskih tovarnah). Ce napravo uporabljate na teh obmogjih, se poveéa tveganje za eksplozijo ali pozar. Poleg tega upostevajte
navodila, navedena v besedilu ali simbolih. Ne shranjujte ali prevazajte naprave v posodah z gorljivimi tekocinami, plini ali eksplozivnimi
snovmi.

Uporaba in varnost

« Uporaba neodobrenega ali nezdruzljivega napajalnika, polnilnika ali baterije lahko povzroéi pozar, eksplozijo ali druge nevarnosti.
Optimalne temperature so od -10°C do +45°C.

Nekatere brezzi¢ne naprave lahko vplivajo na delovanje pripomockov za sluh ali srénih spodbujevalnikov. Za dodatne informacije se
obrnite na ponudnika storitev.

Proizvajalci srénih spodbujevalnikov priporo¢ajo, da je med napravo in srénim spodbujevalnikom vsaj 15 cm razdalje, da se prepreci
morebitno motenje. Ce uporabljate spodbujevalnik, naprave ne drzite na strani telesa, na kateri je vstavljen, in je ne nosite v
prednjem Zepu.

Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni prekomerni toploti in neposredni soncni svetlobi. Ne postavljajte ju na
oz. v grelne naprave, kot so mikrovalovne pecice, Stedilniki ali radiatorji. Naprav ne razstavljajte, spreminjajte, mecite ali stiskajte.
Vanje ne vstavljajte tujkov, ne potapljajte jih v tekocCine in ne izpostavljajte jih zunaniji sili ali pritisku, saj lahko to povzro¢i puscanje,
pregrevanje, vzig ali celo eksplozijo.

Pri uporabi naprave upoStevajte lokalne zakone in predpise. Da bi zmanjSali moznost nesrece, brezzi¢ne naprave ne uporabljajte
med voznjo.

Da bi preprecili poskodbe na delih vase naprave ali v internih vezjih, je ne uporabljajte v prasnih, zakajenih, vlaznih ali umazanih
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okoljih ali v blizini magnetnih polj.

Naprave ne uporabljajte, ne hranite ali ne prenasajte na mestih, na katerih so shranjene gorljive ali eksplozivne snovi (na primer
na bencinskih &rpalkah, v skladis¢ih nafte ali kemijskih tovarnah). Ce napravo uporabljate na teh obmogjih, se poveda tveganje za
eksplozijo ali pozar.

Napravo, baterijo in pripomocke odstranjujte v skladu z lokalnimi predpisi. Ne odvrzite jih med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Nepravilna uporaba baterije lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ail druge nevarnosti.

Naprava je bila preizkuSena in izkazuje odpornost proti vodi in prahu v nekaterih okoljih.

Naprava ima vgrajeno baterijo, ki je ni mogoce odstraniti; ne poskusajte je odstraniti, saj lahko poskodujete napravo.

Uporaba slusalk pri visoki glasnosti lahko poskoduje vas sluh. Ce Zelite to tveganje zmanjati, znizajte glasnost na varno in udobno
raven.

Pri polnjenju naprave zagotovite, da je napajalnik vklju¢en v vti¢nico blizu naprav in da je vti¢nica lahko dostopna.

Ce napajalnika ne uporabljate, ga izkljugite iz elektricne vtiénice in naprave.

Priporocljivo je, da otroci izdelek uporabljajo oz. so v stiku z njim pod nadzorom odrasle osebe.

Posvetujte se s svojim zdravnikom in proizvajalcem naprave, da ugotovite, ¢e lahko delovanje naprave moti delovanje vasega
medicinskega pripomocka.

I1zklopite brezzi¢no napravo, ¢e je tako zahtevano v bolniSnicah, zdravstvenih domovih ali drugih zdravstvenih ustanovah. Te zahteve
preprecujejo mozne motnje obcutljivih medicinskih pripomockov.

Izklopite svojo brezzi¢no napravo vedno, ko vam tako naro¢i osebje na letali$¢u ali v letalu. O uporabi brezzi¢nih naprav v letalu se
posvetujte z osebjem letalske druzbe. Ce je v vasi napravi na voljo »Letalski nagin«, ga je treba omogogiti pred vkrcanjem na letalo.
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« Prepricajte se, da polnilnik ustreza zahtevam ¢lena 2.5 standarda IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 ter je preizkusen in odobren v
skladu z nacionalnimi ali lokalnimi standardi.
Informacije o odstranjevanju in recikliranju
Simbol pre¢rtanega smetnjaka na vasem izdelku, bateriji, v dokumentaciji ali na embalazi vas opozarja, da je treba po
zaklju¢ku njihove Zivljenjske dobe vse elektronske izdelke in baterije odstraniti na mesta za lo¢eno zbiranje odpadkov, ter da
se jih ne sme odlagati med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Uporabnik je odgovoren za oddajo opreme na dolo¢eno zbiralis¢e
ali obrat za lo¢eno recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO) in baterij v skladu z lokalnimi zakoni.
Pravilno odstranjevanje in recikliranje vase opreme zagotavlja, da se odpadna elektri¢na in elektronska oprema (EEO)
I (cciklira na nacin, ki ohranja dragocene materiale in varuje zdravje ljudi in okolja, saj lahko nepravilno ravnanje, naklju¢no
razbitje, poskodba in/ali nepravilno recikliranje ob koncu Zivljenjske dobe $kodi zdravju in okolju. Za ve¢ informacij o tem, kje in
kako lahko odstranite EEO, se obrnite na lokalne upravne organe, prodajalca ali komunalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih
odpadkov, ali pa obiscite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/.
Zmanjsanje nevarnih snovi
Naprava in morebitni elektri¢ni pripomocki so v skladu z lokalnimi veljavnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektri¢ni in elektronski opremi, kot so uredbe EU REACH, RoHS in Uredba o baterijah (kjer so vklju¢ene) itd. Za izjave o skladnosti z
uredbama REACH in RoHS obiscite nase spletno mesto https://consumer.huawei.com/certification.
Skladnost s predpisi EU
Zahteve glede izpostavljenosti radiofrekvenénemu sevanju
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Vasa naprava je radijski oddajnik in sprejemnik z nizko porabo energije. Naprava je v skladu s priporogili mednarodnih smernic
zasnovana tako, da ne presega omejitev glede izpostavljenosti radijskim valovom, ki jih je dolocila Evropska komisija.

Izjava

Druzba Huawei Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava TIA-B09/TIA-B29 skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolocbami Direktive 2014/53/EU.

Najnovej$a veljavna razliCice izjave o skladnosti (DoC) je na voljo na naslovu https://consumer.huawei.com/certification.

Ta naprava se lahko uporablja v vseh drzavah ¢lanicah EU.

Pri uporabi naprave upos$tevajte drzavne in lokalne predpise.

Uporaba te naprave je lahko omejena glede na lokalno omreZje.

Frekvenéni pasovi in mo¢

(a) Frekvencni pasovi, v katerih deluje radijska oprema: Nekateri pasovi morda ne bodo na voljo v vseh drzavah ali obmogcjih. Za ve¢
podrobnosti se obrnite na lokalnega operaterja.

(b) Maksimalna radiofrekven¢na mo¢, prenesena v frekvenénih pasovih, v katerih deluje radijska oprema: Maksimalna mo¢ je pri vseh
pasovih manj kot najvecja mejna vrednost, dolo¢ena v povezanih harmoniziranih standardih.

Frekvencni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali prevodno) oddajanje moci, ki veljajo za to radijsko opremo, so
naslednji:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m na 10 m
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Informacije o dodatni in programski opremi

Priporogena je uporaba naslednje dodatne opreme:

Polnilna postaja: POWER-CA010

Razli¢ica programske opreme izdelka je TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

Proizvajalec bo po dajanju izdelka v promet objavil posodobitve programske opreme za odpravljanje hroscev in izboljanje funkcij. Vse
razli€ice programske opreme, ki jih je objavil proizvajalec, so preverjene in $e vedno skladne z zadevnimi predpisi.

Uporabniku niso dostopni vsi parametri RF (na primer, frekvenéni razpon in izhodna mo¢) in tudi spreminjati ne more vseh.

Za najnovejSe informacije o dodatni in programski opremi glejte izjavo o skladnosti (DoC) na naslovu
https://consumer.huawei.com/certification.

Za ogled zaslon z e-oznako v napravi izberite Nastavitve > Vizitka > Podatki, doloceni s predpisi (Settings > About > Regulatory

Information).
Za ogled nedavno posodobljenih telefonske Stevilke in e-postnega naslova za vaso drzavo ali regijo obiscite

https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Opozorilo: Kakr$ne koli spremembe ali popravki te naprave, katerih zdruZljivosti ni izrecno odobrilo podjetie Huawei Device Co., Ltd.,
lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe opreme.

Ta izdelek ni medicinski pripomocek in ni namenjen diagnosticiranju, obravnavanju, zdravljenju ali preprec¢evanju katere koli bolezni. Vsi
podatki in meritve so zgolj informativni. Ce ob no$enju naprave na kozi obéutite nelagodje, jo snemite in se posvetujte z zdravnikom.
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Snabbstartsguide
1. Laddar

Anslut metallkontakterna pa laddningsvaggan till metallkontakterna pa enhetens baksida och placera dem pa en plan yta. Anslut
laddningsvaggan till ett eluttag. Enhetens skarm tands och batterinivan visas.

Kna
Tryck och hall kvar pa

stromknappen for att sla pa, Laddningsport \\4

stanga av eller starta om enheten. - Sen§or for . “~

Skarm | pulsévervakning s s
=—>— Snabbfrigdring \

@ Laddningsdockan ar inte vattentat. Torka porten, metallkontakterna och enheten under laddning.

2. Hamta Huawei Health

Hamta och installera Huawei Health-appen genom att skanna QR-koden till hdger eller genom att soka efter Huawei
Health i AppGallery eller andra appbutiker.

3. Parkoppla enheten med telefonen
Valj enheten fran enhetslistan i Huawei Health-appen och f6lj instruktionerna pa skarmen for att slutféra parkopplingen.




4. Fa hjalp

Visa onlinehjélpen i Huawei Health-appen fér mer information om anslutning och funktioner samt anvandbara tips.
Copyright © Huawei 2020. Med ensamritt.

DET HAR DOKUMENTET ANVANDS ENDAST | INFORMATIONSSYFTE OCH UTGOR INGEN GARANTI AV NAGOT SLAG.
Varumirken och tillstand

Bluetooth®-ordmarket och -logotyperna &r registrerade varumarken som tillhér Bluetooth SIG, Inc. och all anvéndning av sadana
maérken av Huawei Technologies Co., Ltd. &r licensierad. Huawei Device Co., Ltd. ar ett dotterbolag till Huawei Technologies Co., Ltd.
Andra varumarken och namn pa produkter, tjdnster och féretag som namns i detta dokument kan tillhéra sina respektive agare.
Sekretesspolicy

For battre forstaelse for hur vi skyddar dina personuppgifter kan du l&sa sekretesspolicyn pa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Sprangkapslar och omraden

Sténg av mobiltelefonen eller tradlés enhet nar du befinner dig inom ett sprangomrade eller i omraden som &r skyltad med sla av
"tvavagsradio" eller "elektroniska enheter" for att undvika stérning av spréngningsarbeten.

Utrymmen med brandfarliga och explosiva amnen
Anvand inte enheten dar brandfarliga och explosiva amnen forvaras (till exempel pa bensinstationer, oljedepaer eller kemikaliefabriker).
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Anvandning av enheten i sddana miljéer okar risken for explosion eller brand. Folj alla skriftliga anvisningar och anvisningar i form av
symboler. Férvara och transportera inte enheten i behallare med brandfarliga vatskor eller gaser eller explosiva @mnen.

Drift och séakerhet

Anvandning av en icke-godkand eller inkompatibel natadapter, laddare eller batteri kan orsaka brand, explosion eller annan fara.
Perfekt temperatur &r -10°C till +45°C.

Viss tradlos utrustning kan paverka funktionen hos horapparater eller pacemakers. Fraga din tjansteleverantér om du behéver mer
information.

Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstand pa 15 cm mellan en mobiltelefon och en pacemaker for att eliminera risken
for stérningar av pacemakern. Om du anvander en pacemaker bér du halla enheten pa motsatt sida om pacemakern och inte bara
enheten i nagon ficka fram.

Hall enheten och batteriet borta fran stark varme och direkt solljus. Lagg dem inte pa uppvarmningsanordningar, till exempel
mikrovagsugnar, spisar eller element. Demontera inte, &ndra inte, kasta inte och tryck inte ihop dem. Fér inte in frammande féremal i dem,
sank inte ned dem i vatskor och exponera dem inte for extern kraft eller externt tryck eftersom det kan leda till Iackage, brand eller till och
med explosion.

Respektera gallande lagar och foreskrifter nar du anvander enheten. Minska risken for olyckor genom att aldrig anvanda den
tradlosa enheten nar du kor.

Anvand inte enheten i dammiga, rokiga eller smutsiga miljoer eller nara magnetfalt for att forhindra skada pa enhetens delar eller
inre kretsar.

Anvand inte enheten och férvara eller transportera den inte dar brandfarliga och explosiva @mnen forvaras (till exempel pa
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bensinstationer, oljedepaer eller kemikaliefabriker). Anvandning av enheten i sadana miljoer 6kar risken for explosion eller brand.
Kassera enheten, batteriet och tillbehor i enlighet med lokala foreskrifter. De far inte slangas tillsammans med vanligt hushallsavfall.
Felaktig anvandning av batteriet kan leda till brand, explosion eller andra faror.

Enheten har genomgatt testning och har demonstrerats vara vatten- och dammtat i vissa miljcer.

Enheten har ett inbyggt batteri som inte &r borttagbart, forsok inte ta bort batteriet eftersom det kan skada enheten.

Se till att batterivatskan inte kommer i kontakt med hud eller gon om batteriet skulle lacka. Om elektrolyter kommer i kontakt med
huden eller stanker i 6gonen ska du omedelbart skélja med rent vatten och kontakta en lakare.

Nar du laddar enheten ska du se till att natadaptern ar anslutet till ett eluttag som &r nara enheterna och latt tillganglig.

Koppla bort laddaren fran eluttaget och enheten nér den inte anvands.

Overvakning av en vuxen person rekommenderas om barn ska anvanda eller komma i kontakt med den héar produkten.

Radfraga din lakare och tillverkaren av enheten for att faststélla om anvandning av enheten kan stora driften av din medicintekniska
enhet.

Sla av den tradldsa enheten nar du uppmanas gora det pa sjukhus, kliniker eller vardanlédggningar. De har kraven ar designade for
att forhindra eventuella storningar med kanslig medicinteknisk utrustning.

Sla av din tradldsa enhet nar du uppmanas gora det pa flygplatser eller av flygbolagets personal. Fraga flygbolagets personal
om anvandning av de hér tradlésa enheterna i flygplan. Om enheten har ett flyglage maste det aktiveras innan du gar ombord ett
flygplan.

Se till att natadaptern uppfyller kraven i punkt 2.5 i IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 och har testats och godkants enligt nationella
eller lokala standarder.
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Information om avfallshantering och atervinning
Den 6verkorsade symbolen med en hjulférsedd soptunna pa produkten, batteriet, dokumentet eller forpackningen ar en
paminnelse om att alla elektroniska produkter och batterier maste tas till sarskilda sopstationer for miljéfarligt avfall nar de
kasseras. De far inte slédngas tillsammans med hushallssopor. Det &r anvéndarens ansvar att lamna kasserad utrustning till
sarskilda insamlingsstationer eller tjanster for separat atervinning av avfall bestaende av elektrisk eller elektronisk utrustning
och batterier enligt nationell lagstiftning.
I (orrekt insamling och atervinning av din utrustning bidrar till att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) atervinns pa ett satt
som bevarar vardefulla material och skyddar manniskors héalsa och miljon. Felaktig hantering, sonderslagning av olyckshandelse, skador
och/eller felaktig atervinning efter brukstidens slut kan skada héalsa och milj6. Kontakta kommunen eller aterférséljaren om du behdver
mer information om var och hur du ska lamna ditt elektriska eller elektroniska avfall, eller besék webbsidan
https://consumer.huawei.com/en/.
Minskning av farliga @mnen
Denna enhet och eventuella elektriska tillbehér dverensstdmmer med lokala tillampliga bestammelser om begransning av farliga
amnen i elektrisk och elektronisk utrustning, t.ex. EU:s férordningar om registrering, utvérdering, godkannande och begransning
av kemikalier (Reach), om begrénsning av anvéandningen av vissa farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter (RoHS) om
batterier (om sadana ingar) etc. Férsakran om éverensstammelse med Reach och férordningen om begransning av farliga @mnen finns
pa var webbsidan https://consumer.huawei.com/certification.
Overensstammelse med EU-krav

167



Stralningsbestammelser

Enheten &r en radioséndare och mottagare med lag effekt. Enheten &r utformad sa att den inte 6verskrider granserna som upprattats av
Europeiska kommissionen fér exponering for radiovagor, enligt internationella riktlinjer.

Uttalande

Harmed deklarerar Huawei Device Co., Ltd. att denna enhet TIA-B09/TIA-B29 uppfyller de vasentliga kraven i direktiv 2014/53/EU.
Den senaste och giltiga versionen av DoC (forsakran om dverensstammelse) kan ses pa https://consumer.huawei.com/certification.

Den har enheten far anvéandas i alla EU-medlemsstater.

Folj nationella och lokala foreskrifter som galler pa den plats dar enheten anvands.

Anvandningen av enheten kan vara begransad beroende pa det lokala natverket.

Frekvensband och effekt

(a) Frekvensband som radioutrustningen anvander: Vissa band kanske inte &r tillgangliga i alla Iander eller alla omraden. Kontakta din
lokala operator for mer information.

(b) Hogsta radiofrekvenseffekten som sénds i frekvensbanden dar radioutrustningen anvéands: Maximal effekt fér alla band &r mindre
an det hogsta gransvardet som anges i den relaterade harmoniserade standarden.

Frekvensbandens och séndareffektens (stralad och/eller ledd) nominella gréanser som géller for denna radioutrustning ar féljande:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m vid 10 m

Information om tillbehor och programvara
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Vi rekommenderar att foljande tillbehor ska anvéandas:

Laddningsdocka: POWER-CA010

Produktens programvaruversion ar TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

Programuppdateringar slapps av tillverkaren for att ratta fel eller forbattra funktioner efter det att produkten har slappts. Alla
programversioner som slépps av tillverkaren har kontrollerats och ar fortfarande kompatibla med tillhérande regler.

Inga RF-parametrar (till exempel frekvensomrade och uteffekten) &r tillgangliga for anvandaren och kan inte &ndras av anvandaren.

For den senaste informationen om tillbehdr och programvara ska du se DoC (férsakran om éverensstammelse) pa
https://consumer.huawei.com/certification.

Ga till Install. > Om > Regleringsinformation (Settings > About > Regulatory Information) pa enheten for att visa skdrmen med E-etiketten.
Pa https://consumer.huawei.com/en/support/hotline finns den senaste informationen om vilka servicetelefonnummer och e-postadresser som
galler for ditt land eller din region.

Varning:Alla &ndringar eller modifieringar av denna enhet som inte uttryckligen godkénts av Huawei Device Co., Ltd. kan upphava
anvandarens réatt att anvanda utrustningen.

Den hér produkten &r inte designad for att vara en medicinsk enhet och ar inte avsedd fér att diagnostisera, behandla, bota eller
férhindra nagon sjukdom. Alla data och matt ska endast anvandas for personlig referens. Om du upplever hudbesvar nar du har
enheten pa dig ska du ta av dig enheten och radfraga lakare.
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Pikaopas
1. Lataaminen

Yhdista lataustelineen metalliliittimet laitteen takana oleviin ja laita molemmat tasaiselle alustalle. Yhdista latausteline virtaldhteeseen,
jolloin laitteen nayttd kaynnistyy ja nayttaa akun varaustason.

Painike

Kytke virta paalle tai pois paalta tai .

Iymaiss 1ot Uudelloon Bamala o | atausportt e B
painiketta painettuna. ‘T Sykkeen valvonta-anturi ‘-\.s
Naytto = Pikavapautus \

@ Lataustelakka ei ole vedenkestéva. Pyyhi portti, metallikontaktit ja laite kuivaksi latauksen aikana.

2. Huawei Healthin lataaminen
Voit ladata ja asentaa Huawei Health -sovelluksen skannaamalla oikeanpuoleinen QR-koodi tai etsiméllé Huawei
Health -palvelua AppGallery tai muut sovelluskaupat.

3. Laiteparin muodostaminen laitteen ja puhelimen vilille
Valitse laite Huawei Health -sovelluksen laiteluettelosta ja muodosta laitepari noudattamalla nayton ohjeita.
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4. Tukitoimet

Huawei Health -sovelluksen verkko-ohjeessa on lisatietoja yhteydesta ja toiminnoista seka kayttovinkkeja.

Copyright © Huawei 2020. Kaikki oikeudet pidatetaan.

TAMAN ASIAKIRJAN TARKOITUS ON AINOASTAAN ANTAA TIETOA, EIKA SIIHEN SISALLY MINKAANLAISIA TAKUITA.
Tavaramerkit ja luvat

Bluetooth® sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtion rekisterdityja tavaramerkkeja, ja

Huawei Technologies Co., Ltd. kayttaa niita lisenssisopimuksen alaisena. Huawei Device Co., Ltd. on

Huawei Technologies Co., Ltd.:n tytaryhtié.

Muut mainitut tavaramerkit ja tuotteiden, palvelujen ja yritysten nimet saattavat olla omistajiensa omaisuutta.
Tietosuojakaytanto

Jos haluat perehtya tarkemmin siihen, miten suojaamme yksityistietojasi, katso tietosuojakaytantomme osoitteesta
https://consumer.huawei.com/fi/legal/privacy-policy/.

Réjayttimet ja rajaytysalueet

Sammuta matkapuhelimesi tai langaton laitteesi ollessasi rajaytysalueella tai alueilla, joissa pyydetdan sulkemaan
"kaksisuuntaiset radiot" tai "sahkélaitteet”, jotta ne eivéat héiritse rajaytyksia.

Tilat, joissa on syttyvia ja rajahtavia aineita
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Ala kayta laitetta tiloissa, joissa sailytetadn helposti syttyvia tai rajahtavia aineita (esimerkiksi huoltoasemat, éljyvarastot tai
kemiantehtaat). Laitteen kaytto téllaisissa ympaéristoissa lisaa rajahdyksen ja tulipalon riskia. Noudata lisdksi kaikkia tekstina tai
symboleina annettuja ohjeita. Ala varastoi tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa on syttyvia nesteita, kaasuja tai rajahteita.

Kéytto ja turvallisuus

Hyvaksymattdman tai yhteensopimattoman verkkolaitteen, laturin tai akun kéytté voi aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai muun
vaaratilanteen.

Ideaalilampétilat ovat valilla -10°C - +45°C.

Jotkin langattomat laitteet voivat vaikuttaa kuulolaitteiden tai sydamentahdistimien toimintaan. Kysy lisatietoja palveluntarjoajaltasi.
Sydamentahdistinten valmistajat suosittelevat, ettd mahdollisten hairididen valttamiseksi laitetta pidetdan vahintaan 15 cm:n
etdisyydelld sydamentahdistimesta. Jos kaytat sydamentahdistinta, pida laitetta tahdistimeen nahden vastakkaisella puolella alaka
kanna laitetta rintataskussasi.

Al3 altista laitetta ja akkua korkeille lampétiloille tai suoralle auringonvalolle. Al sijoita niita Iammityslaitteiden, kuten mikroaaltouunien,
liesien tai lammityspattereiden, paalle tai sisélle. Ald pura, muuta, heita tai purista niitd. Ald tydnna niihin vieraita esineitd, upota niitd
nesteisiin tai altista niitd ulkoiselle voimalle tai paineelle, koska tdma voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai
jopa réjahdyksen.

Huomioi paikalliset lait ja maaraykset tata laitetta kaytettdessa. Onnettomuuksien vaaran pienentamiseksi ala kayta langatonta
laitetta ajon aikana.
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Laitteen osien tai sisdisten piirien vaurioitumisen valttamiseksi, ala kayta laitetta polyisissa, savuisissa, kosteissa tai likaisissa
ymparistoissa tai magneettikenttien lahella.

Ala kayta, sailyta tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa séilytetddn helposti syttyvia tai rajahtavia aineita (esimerkiksi huoltoasemat,
oOljyvarastot tai kemiantehtaat). Laitteen kaytto tallaisissa ymparistdissa suurentaa rajahdyksen ja tulipalon riskia.

Havita laite, akku ja lisévarusteet paikallisten maaraysten mukaisesti. Niitd ei saa havittdd normaalin talousjatteen mukana. Akun
virheellinen kaytto voi johtaa tulipaloon, rajahdykseen tai muihin vaaratilanteisiin.

Laitetta on testattu ja sen on todettu sietavan vetta ja polya tietyissa olosuhteissa.
Laitteessa on siséénrakennettu akku, jota ei voi poistaa. Al yrité poistaa paristoa tai laite voi vaurioittua.

Jos akku vuotaa, varmista etté elektrolyytti ei paase kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos elektrolyytti paasee koskettamaan ihoa tai
roiskuu silmiin, huuhtele vélittémasti puhtaalla vedella ja ota yhteys |&akariin.

Kun lataat laitetta, varmista etta verkkolaite on kytketty laitteen Iahella olevaan pistorasiaan ja on helposti tavoitettavissa.

Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sita ei kayteta.

Aikuisen valvonta on suositel , jos lapset kayttavat tai kasittelevat tata tuotetta.

Ota yhteys ladkariisi ja laitteen valmistajaan, jotta voidaan maaritelld, voiko laite hairita la&kinnallisen laitteesi toimintaa.

Kytke langaton laite pois p&alta, kun niin pyydetdén sairaaloissa, klinikoissa tai muissa terveydenhuoltolaitoksissa. Naiden pyyntdjen
tarkoitus on estaa mahdolliset hairiot herkissa ladkinnallisissa laitteissa.

Kytke langaton laite pois paalta aina kun lentokentén tai lentoyhtion henkil6sté ohjeistaa tekeméaan niin. Kysy lentoyhtién henkildstolta
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langattomien laitteiden kaytostéa lentokoneessa. Jos laitteessasi on lentokonetila, se on otettava kayttéén ennen lentokoneeseen
nousemista.
« Varmista, etta verkkolaite on standardin IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 lausekkeen 2.5 vaatimusten mukainen ja ettd se on
testattu ja hyvéksytty kansallisten tai paikallisten standardien mukaisesti.
Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot
Tuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa oleva symboli, jossa on pydérilla varustettu jateastia, jonka yli on vedetty risti,
muistuttaa, ettd kaikki elektroniikka tuotteet ja akut on vietava erillisiin kerayspisteisiin niiden kayttdian paatyttya. Niita ei saa
havittaa kotitalousjatteiden mukana. Kayttaja vastaa laitteiston havittdmisesta kayttamalla erityista kerdyspistetté tai -palvelua
sahko- ja elektroniikkaromun (WEEE) ja akkujen kierrattamisté varten paikallisten lakien mukaisesti.
Laitteiston asianmukainen kerdaminen ja kierrattdminen auttavat varmistamaan, ettd EEE-jate kierratetaan tavalla, joka
sailyttaa arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveytta ja ympanstoa Virheellinen kasittely, sattumanvarainen
rikkoutuminen, vaurio ja/tai virheellinen kierratys kayttéian paattyessa voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle. Lisatietoja EEE-
romun havittdmisesta on saatavana paikallisilta viranomaisilta, jalleenmyyjélta, jatehuoltopalvelusta tai osoitteesta
https://consumer.huawei.com/en/.
Vaarallisten aineiden vahentaminen
Tama laite ja kaikki sahkotoimiset lisdvarusteet noudattavat paikallisia soveltuvia maarayksia tiettyjen vaarallisten aineiden kayton
rajoittamisesta séhko- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-, RoHS- ja Akut- ykset (jos mukana) jne. REACH- ja RoHS-
yhdenmukaisuusilmoitukset ovat saatavilla verkkosivustollamme https://consumer.huawei.com/certification.
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Yhdenmukaisuus EU:n méaardysten kanssa

RF-altistumisen vaatimukset

Laite on matalatehoinen radiolahetin ja -vastaanotin. Laite on suunniteltu kansainvalisten vaatimusten mukaisesti, eika se ylita
Euroopan komission asettamia radiotaajuuksille altistumisen rajoja.

Lausunto

Huawei Device Co., Ltd. vakuuttaa taten, etta laite TIA-BO9/TIA-B29 on yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten
ja sen muiden asiaankuuluvien sa@nndsten kanssa.

DoC:n (vaatimustenmukaisuusvakuutus) tuorein ja voimassa oleva versio on néhtavissa osoitteessa
https://consumer.huawei.com/certification.

Tata laitetta voidaan kayttaa kaikissa EU:n jasenvaltioissa.

Noudata laitteen kayttépaikan kansallisia ja paikallisia saadoksia.

Taman laitteen kaytto voi olla kiellettya tai rajoitettua, paikallisesta verkosta riippuen.

Taajuusalueet ja teho

(a) Taajuusalueet, joilla radiolaite toimii: Jotkut alueet eivat valttamatta ole kaytettavissa kaikissa maissa tai kaikilla alueilla. Kysy lisatietoja
paikalliselta operaattoriltasi.

(b) Radiolaitteen toiminta-taajuusalueella lahetettédvan radiotaajuuden maksimiteho: Kaikkien taajuusalueiden maksimiteho on pienempi

175



kuin asianmukaisen harmonisoidun standardin suurin raja-arvo.

Tata radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lahetystehon (séateileva ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m 10 metrissa

Lisévaruste- ja ohjelmistotiedot

Seuraavien lisavarusteiden kayttéa suositellaan:

Latausasema: POWER-CA010

Tuotteen ohjelmistoversio on TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5

Valmistaja julkaisee ohjelmistopaivityksia korjatakseen virheita tai parannellakseen tuotetta sen lanseerauksen jalkeen. Kaikki
valmistajan lanseeraamat ohjelmistoversiot on tarkistettu, ja ne noudattavat yha asianmukaisia sdantéja.

Kaikki RF-parametrit (kuten taajuusalue ja lahtéteho) eivat ole kayttajan saatavilla, eiké han voi muuttaa niita.

Tuoreimmat tiedot lisdvarusteista ja ohjelmistosta 16ytyvat DoC:sta (vaatimustenmukaisuusvakuutus) osoitteessa
https://consumer.huawei.com/certification.

Siirry laitteessa kohtaan A ' > Tietoja > S4anno
sahkoisen arvokilpinayton.

Katso maasi tai alueesi tukipalvelujen uusimmat puhelinnumerot ja sahképostiosoitteet osoitteesta
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

(Settings > About > Regulatory Information) néhdaksesi
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Varoitus: Muut kuin Huawei Device Co., Ltd.:n erikseen hyvaksymat muutokset laitteeseen voivat aiheuttaa laitteen kayttdluvan
epaamiseen kayttajalta.

Tata tuotetta ei ole suunniteltu l1adkinnalliseksi laitteeksi, eika sita ole tarkoitettu minkéan sairauden diagnosointiin, hoitoon,
parantamiseen eika ehkaisyyn. Kaikkia tietoja ja mittauksia tulee kayttaa vain henkilokohtaisena viitteena. Jos laitteen kaytté aiheuttaa
epamukavaa tunnetta iholla, ota se pois ja ota yhteys laakariin.
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Kort startvejledning

1. Opladning
Tilslut metalkontakterne pa ladestationen til dem pa enhedens bagside, og placer dem derefter pa et fladt underlag. Tilslut ladestationen
til en stremforsyning. Enhedens skaerm taendes og viser batteriniveauet.

Knap
Tryk og hold pa knappen for at
teende, slukke eller genstarte

I—Opladningspon
__enheden.

c | Sensor til pulsovervagning
=__— Hurtigudlgsning

Skaerm

2. Hent Huawei Health

For at hente og installere Huawei Health-appen skal du scanne QR-koden til hgjre eller sgge efter Huawei Health i
AppGallery eller andre app-butikker.

3. Parring af din enhed med din telefon

Fra enhedslisten i appen Huawei Sundhed skal du vaelge enheden og folge skeerminstruktionerne for at gennemfare parringen.
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4. Sadan far du hjzlp

Se online-hjeelpen i Huawei Health-app’en for flere oplysninger om tilslutning og funktioner, og fa samtidig nyttige tips.

Copyright © Huawei 2020. Alle rettigheder forbeholdes.

DETTE DOKUMENT ER KUN TIL INFORMATION OG UDG@R INGEN FORM FOR GARANTI.

Varemaerker og tilladelser

Bluetooth®-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemaerker, som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse maerker af

Huawei Technologies Co., Ltd. sker under licens. Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskab under Huawei Technologies Co., Ltd.

Andre varemaerker, produkter, tienester og firmanavne, der er naevnt, kan tilhgre deres respektive ejere.

Politik om beskyttelse af personoplysninger

Du kan se fa mere at vide om, hvordan vi beskytter dine personoplysninger i politikken om beskyttelse af personoplysninger pa

https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonatorer og sprangningsomrader

Sluk din mobiltelefon eller tradlgse enhed, nar i et spreengningsomrade eller i omrader med skiltning om at slukke "tovejsradioer" eller

"elektroniske enheder” for at undga at forstyrre spreengninger.

Omrader med braendbare eller eksplosive materialer

Anvend ikke enheden pa steder, hvor breendbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. pa benzinstationer, oliedepoter eller
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kemiske fabrikker). Brug af enheden i disse omgivelser ager risikoen for eksplosion eller brand. Fglg derudover instruktionerne, der
er angivet med tekst eller symboler. Enheden ma ikke opbevares eller transporteres i beholdere med breendbare veesker, gasser eller
eksplosive materialer.

Betjening og sikkerhed

Brug af ikke-godkendt eller ikke-kompatibel stremadapter, oplader eller batteri kan forarsage brand, eksplosion eller andre farer.

Den ideelle temperatur er mellem -10°C og +45°C.

Nogle tradlgse enheder kan pavirke horeapparaters eller pacemakeres funktion. Kontakt din tjenesteudbyder for at fa flere
oplysninger.

Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsgreaense pa 15 cm mellem enheden og en pacemaker for at undga eventuel
interferens med pacemakeren. Hold enheden pa den modsatte side af pacemakeren, hvis en pacemaker anvendes, og leeg ikke
enheden i forlommen.

Hold enheden og batteriet veek fra kraftig varme og direkte sollys. De ma ikke placeres pa eller i varmeafgivende udstyr som
f.eks. mikrobglgeovne, komfurer eller radiatorer. Undga at skille dem ad, modificere dem, kaste dem eller klemme dem. Seet ikke
fremmedlegemer ind i dem, nedszenk dem ikke i veesker, og udszet dem ikke for eksterne kreefter eller eksternt tryk, da dette kan fa
dem til at laekke, blive overophedede, bryde i brand eller eksplodere.

Folg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at reducere risikoen for ulykker ma du ikke bruge den tradlgse enhed, mens
du kerer.

For at forebygge skader pa enhedens dele eller interne kredsleb ma den ikke anvendes i stevede, ragfyldte, fugtige eller snavsede



omgivelser eller i neerheden af magnetfelter.

Anvend, opbevar eller transportér ikke enheden pa steder, hvor breendbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. pa
benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af enheden i disse omgivelser gger risikoen for eksplosion eller brand.
Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbehgret i henhold til de lokale forskrifter. De skal bortskaffes som normalt husholdningsaffald.
Forkert batteribrug kan forarsage brand, eksplosion eller andre farer.

Enheden er blevet udsat for test og har vist modstandsdygtighed over for vand og stev i visse miljger.

Enheden har et indbygget, ikke-udskifteligt batteri. Forsag ikke at fierne batteriet, da det kan medfere skade pa enheden.

Hvis batteriet leekker, skal du sikre, at elektrolytten ikke kommer i direkte kontakt med hud eller gjne. Hvis elektrolytten kommer i
kontakt med hud eller gjne, skal der straks skylles med rent vand, og en leege skal konsulteres.

Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at stremadapteren tilsluttes til en stikkontakt i nzerheden af enhederne, og at den er
nemt tilgaengelig.

Frakobl opladeren fra stikkontakten og enheden fra opladeren, nar den ikke er i brug.

Voksenopsyn tilrades, hvis bern skal bruge eller komme i kontakt med dette produkt.

Tal med din laege og enhedens producent for at afgere, om betjening af din enhed kan forstyrre dit medicinske apparats funktion.
Sluk din tradlgse enhed, nar du bliver bedt om det pa hospitaler, klinikker eller sundhedsplejefaciliteter. Disse anmodninger har til
formal at forhindre risikoen for interferens med falsomt medicinsk udstyr.

Sluk din tradlgse enhed, hvis lufthavns- eller flyselskabsmedarbejdere beder dig om at gere det. Radfer dig med
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flyselskabsmedarbejderne om brugen af tradlgse enheder om bord pa flyet. Hvis din enhed har en flytilstand, skal du aktivere den,
inden du gar om bord pa et fly.
« Sorg for, at stremadapteren overholder kravene i paragraf 2.5 i IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1, og at den er afprovet og
godkendt i henhold til nationale og lokale standarder.
Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
Det overstregede symbol for affaldsspand pa produkt, batteri, informationsmateriale eller emballage minder dig om, at alle
elektroniske produkter og batterier skal afleveres pa separate affaldsindsamlingssteder ved afslutningen af deres brugstid.
De ma ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Det er brugerens ansvar at bortskaffe udstyret pa
et dertil udpeget indsamlingssted med henblik pa sezerskilt genvinding af kasseret elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og
batterier i henhold til den lokale lovgivning.
I ookt indsamling og genvinding af udstyret hjeelper med at sikre, at EEE-affald (elektrisk og elektronisk udstyr) genvindes
pa en made, som bevarer veerdifulde materialer og beskytter menneskers sundhed og miljget. Forkert handtering, utilsigtet brud,
skader og/eller forkert genvinding ved afslutningen af dets levetid kan vaere skadeligt for sundheden og miljget. For flere oplysninger
om, hvor og hvordan du afleverer dit EEE-affald, bedes du kontakte de lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsveesenet
eller bespge webstedet https://consumer.huawei.com/en/.
Reduktion af sundhedsfarligt indhold

Denne enhed og eventuelt elektrisk tilbeher er i overensstemmelse med geeldende lokale regler for begreensning af brugen af visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EU REACH, RoHS og bestemmelser for batterier (hvor det er inkluderet) osv.
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Vedrgrende overensstemmelseserklzeringer for REACH og RoHS bedes du besgge vores websted
https://consumer.huawei.com/certification.

Overensstemmelse med EU-lovgivning

Krav til RF-eksponering

Enheden er en radiomodtager- og sender med lav effekt. Som anbefalet af internationale retningslinjer er enheden designet til ikke at
overskride de greenser for eksponering for radiobglger, som EU-kommissionen har fastsat.

Erklzering

Huawei Device Co., Ltd. erkleerer hermed, at denne enhed TIA-BO9/TIA-B29 er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.

Den seneste, geeldende version af DoC (Declaration of Conformity) kan ses pa https://consumer.huawei.com/certification.

Denne enhed kan betjenes i alle medlemsstater i EU.

Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.

Der kan geelde begraensninger for brug af denne enhed, afhaengigt af det lokale netvaerk.

Frekvensband og effekt

(a) Frekvensband, hvor radioudstyr fungerer: Nogle band er muligvis ikke tilgeengelige i alle lande eller alle omrader. Kontakt det lokale
teleselskab for at fa flere oplysninger.
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(B) Maksimal radiofrekvenseffekt transmitteret i de frekvensband, hvor radioudstyr fungerer: Den maksimale effekt for alle band er
mindre end den hgjeste greenseveerdi, der er angivet i den relaterede harmoniserede standard.

De nominelle greenser for frekvensband og sendeeffekt (udstralet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som falger:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m ved 10 m

Oplysninger om tilbeher og software

Det anbefales, at falgende tilbeher bruges:

Opladningsdock: POWER-CA010

Produktets softwareversion er TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5

Softwareopdateringer vil blive frigivet af producenten til at rette fejl eller forbedre funktioner, efter at produktet er blevet frigivet. Alle
softwareversioner frigivet af producenten er blevet verificeret og er stadig i overensstemmelse med de relevante regler.

Ingen RF-parametre (f.eks. frekvensomrade og udgangseffekt) er tilgeengelige for brugeren, og de kan ikke aendres af brugeren.

For de seneste oplysninger om tilbehor og software henvises der til overensstemmelseserklaeringen (DoC — Declaration of Conformity)
pa https://consumer.huawei.com/certification.

Ga til Indstillinger > Om > Regt iske oplysni (Settings > About > Regulatory Information) pa enheden for at fa vist
E-maerkningsskaermen.

Se den opdaterede oversigt over hotline og e-mailadresser for dit omrade pa https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

OBS! Eventuelle endringer eller modifikationer for denne enhediggm ikke udtrykkeligt er godkendt af Huawei Device Co., Ltd., kan




ugyldiggere brugerens ret til at betjene udstyret.

Dette produkt er ikke designet til at vaere en medicinsk enhed og er ikke beregnet til diagnosticering, behandling, helbredelse eller
forebyggelse af sygdomme. Alle data og malinger ma udelukkende bruges til personlig reference. Hvis du oplever hudproblemer, mens
du bzerer enheden, skal du tage den af og kontakte en laege.
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Hurtigstartveiledning
1. Lader

Koble metallkontaktene pa ladevuggen til de pa baksiden av enheten, og legg dem pa en flat overflate. Nar du kobler ladevuggen til en

stremforsyning, vil enhetsskjermen lyse opp og vise batterinivaet.

Trykk og hold pa knappen for & skru
—— pa, skru av eller omstarte enheten.
—— Skjerm

] Ladeport
T Pulsmalersensor

=_;— Hurtigutlgsning

O Ladedokken er ikke vannavstgtende. Tark porten, metallkontaktene og enheten tgrr under lading.

2. Last ned Huawei Health

For a laste ned og installere Huawei Health-appen, skann QR-koden til hgyre eller sgk etter Huawei Health i AppGallery

eller andre app-butikker.

3. Pare enheten med telefonen

Velg enheten fra enhetslisten i Huawei Health-appen, og falg skjermmeldingene for a fullfgre paringen.
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4. Fa hjel

Se nettb]ase‘:t hjelp i Huawei Health-appen for mer informasjon om tilkobling og funksjoner, i tillegg til tips om bruk.

Copyright © Huawei 2020. Med enerett.

DETTE DOKUMENTET ER KUN MENT SOM INFORMASJON, OG UTGJ@R INGEN FORM FOR GARANTI.

Varemerker og tillatelser

Bluetooth®merket og -logoene er registrerte varemerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. og brukes av Huawei Technologies Co., Ltd.

under lisens. Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskap av Huawei Technologies Co., Ltd..
Andre nevnte varemerker, produkter, tjenester og selskapsnavn kan tilhgre sine respektive eiere.

Personvernerklaering

For bedre forstaelse av hvordan vi beskytter dine personlige opplysninger henviser vi til personvernerklezeringen var pa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Fenghetter og sprengningsomrader

Sla av mobiltelefonen eller den tradlgse enheten nar du er i et sprengningsomrade eller i omrader med sla av "toveisradioer" eller
"elektronisk utstyr" for & unnga forstyrrelser i sprengningsoperasjoner.

Omrader med lettantennelige og eksplosive materialer
Ikke bruk enheten i neerheten av brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. pa bensinstasjoner, oljelagre eller kjemiske fabrikker).
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Bruk av enheten i slike miljoer gker faren for eksplosjon og brann. Folg i tillegg alle instruksjoner som er angitt med tekst eller symboler.
Ikke oppbevar eller transporter enheten i beholdere med lettantennelige vaesker, gasser eller eksplosive materialer.

Bruk og sikkerhet

« Bruk av en ikke godkjent eller inkompatibel stramadapter, lader eller et batteri kan forarsake brann, eksplosjon eller andre farer.
Idealtemperatur en er -10°C til +45°C.

Enkelte tradlese enheter kan pavirke ytelsen i hgreapparater og pacemakere. Sper tjenesteleveranderen hvis du trenger mer
informasjon.

Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand pa minst 15 cm mellom enheten og pacemakeren for & hindre mulig interferens. Hvis
du bruker pacemaker, ber du ha enheten pa motsatt side av kroppen fra der pacemakeren er plassert, og ikke baere enheten i
lommer foran pa kroppen.

Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og direkte sollys. Ikke plasser dem pa varmekilder som for eksempel
mikrobglgeovner, komfyrer eller radiatorer. Ikke demontere, endre, kaste eller kliem dem. Stikk ikke fremmedlegemer inn i dem, ikke
legg dem i vaesker eller utsett dem for ekstern kraft eller trykk, da det kan fere til at de lekker, overoppheter, tar fyr, eller til og med
eksploderer.

Folg lokale lover og forskrifter nar du bruker enheten. For a redusere faren for ulykker ber du ikke bruke den tradlgse enheten mens
du kjarer.

For & hindre skade delene i enheten eller de interne kretsene, ma enheten ikke brukes i stovete, raykfylte, fuktige eller skitne
omgivelser eller nzer magnetiske felt.

Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i naerheten av brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. pa bensinstasjoner,
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oljelagre eller kjemiske fabrikker). Bruk av enheten i slike miljger gker faren for eksplosjon og brann.

Avhending av denne enheten, batteriet og tilbehgret ma skje i samsvar med lokale forskrifter. De bor ikke kastes i vanlig
husholdningsavfall. Feil bruk av batterier kan fgre til brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.

Enheten har gjennomgatt testing og har utvist vann- og stevbestandighet under visse forhold.

Enheten har et innebygd batteri som ikke ma fiernes. Forsgk pa a fierne batteriet kan skade enheten.

Hvis batteriet lekker, ma du passe pa at elektrolytten ikke kommer i direkte kontakt med hud eller syne. Hvis du far elektrolytt pa
huden eller i gynene, ma du umiddelbart skylle med store mengder rent vann og kontakte lege.

Nar du lader enheten, ma du sikre at stramadapteren kobles til en stikkontakt som er i neerheten av enheten, og som er lett
tilgjengelig.

Ta laderen ut av stikkontakten og enheten nar den ikke er i bruk.

Voksent oppsyn anbefales hvis barn skal bruke eller veere i kontakt med dette produktet.

Sper legen og produsenten av enheten for & finne ut om bruk av enheten kan forstyrre det medisinske utstyret du bruker.

Sla av den tradlgse enheten din nar du blir bedt om det pa sykehus, klinikker eller helsefasiliteter. Disse foresperslene er designet for
a forhindre mulig forstyrrelse av sensitivt medisinsk utstyr.

Sla av den tradlgse enheten nar du blir bedt om & gjere det av ansatte pa flyplasser eller flyselskapspersonell. Kontakt flyselskapet
om bruk av tradlgse enheter ombord i flyet. Hvis enheten din tilbyr «flymodus», ma dette veere aktivert for du gar ombord i et fly.
Kontroller at stramadapteren oppfyller kravene i klausul 2.5 i IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1, og at den er testet og godkjent i
henhold til nasjonale eller lokale standarder.
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Informasjon om avhending og resirkulering

Symbolet med en seppelkasse pa hjul med kryss over, som du finner pa produktet, batteriet, dokumentasjonen og
emballasjen, er en paminnelse om at alle elektroniske produkter og batterier ma leveres til et mottakssted for spesialavfall nar
de ikke lenger er i bruk, og ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Det er brukerens ansvar & avhende utstyret til
et dertil egnet mottakssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og batterier i henhold til lokal
lovgivning.
—_— Riktig innsamling og resirkulering av utstyret bidrar til & sikre at EEE-avfall (avfall fra elektriske og elektroniske enheter)
resirkuleres pa en mate som bevarer verdifulle materialer og beskytter menneskers helse og milje. Feil handtering, tilfeldig
edeleggelser, skader og/eller feil resirkulering pa slutten av dets levetid kan veere skadelig for helse og miljg. Hvis du trenger mer
informasjon om hvor og hvordan du kan levere inn EEE-avfall, ber vi deg kontakte lokale myndigheter, renovasjonsetaten eller
forhandleren, eller du kan ga til nettstedet https://consumer.huawei.com/en/.
Reduksjon av farlige stoffer

Denne enheten og eventuelt elektrisk tilbehor til den er kompatible med lokale gjeldende forskrifter for begrensning av bruk av
bestemte farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, s& som EU REACH, RoHS og batteriforskrifter (der slike falger med) osv. For
samsvarserkleeringer om REACH og RoHS, se nettstedet https://consumer.huawei.com/certification.

Samsvar med EU-regler

RF-eksponering

Enheten din er en svak radiosender og -mottaker. Enheten er konstruert for & overholde de anbefalte grensene for
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radiobglgeeksponering i trdd med retningslinjene som er gitt av Europakommisjonen.

Erklaering
Huawei Device Co., Ltd. erkleerer at denne enheten TIA-B09/TIA-B29, er i samsvar med de grunnleggende kravene og @vrige relevante
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
Den siste og gyldige versjonen av DoC (konformitetserkleering) finnes pa https://consumer.huawei.com/certification.
Denne enheten kan brukes i alle medlemslandene fra EU.
Falg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.
Enheten kan begrenses for bruk, avhengig av det lokale nettverket.
Frekvensband og effekt
Frekvensband der radioutstyret opererer i: Enkelte band kan veere utilgjengelige i alle land eller alle omrader. Ta kontakt med
den lokale mobiloperatgren for mer informasjon.
Den maksimale radiofrekvenseffekten som overferes i frekvensbandene der radioutstyret opererer i: Den maksimale effekten for alle
band er mindre enn den hgyeste grenseverdien som er spesifisert i den tilhgrende harmoniserte standarden.
De nominelle grensene til frekvensbandene og sendeeffekten (utstralt og/eller gijennomfert) som gjelder for dette radioutstyret er som
falger:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm
TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m ved 10 m
Tilbeher og programvareinformasjon
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Bruk av falgende tilbehgr anbefales:

Ladestasjon: POWER-CA010

Produktets programvareversjon er TIA-B09/TIA-B29: 1.1.2.5

Programvareoppdateringer skal utgis av produsenten for & fikse feil eller forbedre funksjoner etter at produktet har blitt gitt ut. Alle
programvareversjoner som er utgitt av produsenten er verifisert og er i samsvar med tilherende regler.

Alle RF parametere (for eksempel frekvensomrade og utgangseffekt ) er utilgjengelige for brukeren, og kan ikke endres av brukeren.

For den nyeste informasjonen om tilbeher og programvare, se konformitetserklaering pa

https://consumer.huawei.com/certification.

Ga til Innstillinger > Om > Juridisk Informasjon (Settings > About > Regulatory Information) pa enheten for & vise skjermbildet for
E-merket.

Besgk https://consumer.huawei.com/en/support/hotline for a finne oppdaterte telefonnumre og e-postadresser for landet/regionen du bor i.

Forsiktig: Hvis det utferes andre endringer eller modifikasjoner pa denne enheten enn det som er uttrykkelig godkjent av Huawei Device
Co., Ltd., kan brukeren miste retten til & bruke utstyret.

Dette produktet er ikke designet for & vaere medisinsk utstyr, og er ikke ment for & diagnostisere, behandle, kurere eller forhindre
sykdommer. Alle data og malinger skal bare brukes til personlig referanse. Hvis du opplever ubehag i huden nar du bruker enheten, ma du
ta den av og oppsoke lege.
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03nyog ypriyopng évapgng
1. ®oprion

ZUVOEDTE TIG HETOAANIKEG ETTAPEG OTN BAON QOPTIONG MPE TIG ETTAPEG OTO TTOW PEPOG TNG CUCKEUNG Kal, £TTEITA, TOTTOBETAOTE TN IATagn
o€ pia eTTiTedn emM@Avela. ZuvdéaTe Tn Baon opTiong o€ pia Tpida. H 086vn Tng ocuokeung Ba avdayel kal Ba epgavioel Tn oTddun
10X00G TNG PTTaTapiag.

Kouprri

MéaTe TapateTapéva 1o KoUpTr yia i OUpa @épTIoNG \\4
£VEPYOTIOINON, aTTEVEPYOTTOiNaN 1 | AN AOUS! ~
sogqumvncn TNG OUOKEUAG. ‘T K&%ﬁrﬂgzgﬁ%ggﬁg&o oulnong ,\- s
——0806vi
n = | priyopn amac@dAion

@ H Baon @opTiong dev eival avBekTIKA 0TO VEPO. ZKOUTTOTE TN BUPQ, TIG HETAANIKEG ETTAPEG Kal T CUOKEUR KATd TN QOpTIoN.

2. Ajyn Tou Huawei Health

MNa va kateBaoeTe Kal va eykatacTAoeTe TNV epappoyr) Huawei Health, capwoTe Tov kwdiké QR oTa de§id
avadntioTe TV epappoyn Huawei Health oto AppGallery i GAAa KATAOTAPATA EQAPUOYWV.
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3. AVTIOTOIXION TNG OUOKEUNG HE TO TNAEQWVO TOg
ATTé Tn AioTa TwV OUOKEUWV OTNV e@appoyr) Huawei Health, emAé§TE TN oUOKeUN Kal akoAouBnaTe TIG 0dnyieg oTnv 0086vn yia va
ohokAnpw6ei n avTigToixion.

4. Bonésia
MepioodTepeg TTANPOPOPIEG yia TN oUVSEDN Kal TIG A&IToupyieg KABWG Kal CUMBOUAEG yia T XPAON PTTOPEITE va BPEiTe OTNV evoTnTa
nAekTpovikrig BorBelag oTnv epapuoyr) Huawei Health.

Mveuparikd dikaiwpata © Huawei 2020. Mg Tnv £mi@UAagn TavTog SIKAIWPATOG.

TO MAPON EFTPA®O MPOOPIZETAI MONO TIA ZKOMOYZ NAHPO®OPHZHX KAI AEN AMIOTEAEI KANENOX EIAOYZ EMTYHZH.
Eptropikd onpara kai Adgieg

H emwvupia kai Ta AoydTuTra Bluetooth® eival euTropika ofjpata Tng Bluetooth SIG, Inc. kal oTIOIGBATIOTE XPrioN TOUG aTTd TN
Huawei Technologies Co., Ltd. yiveral Baoel adeiag. H Huawei Device Co., Ltd. eival BuyaTtpikr| eTaipeia Tng

Huawei Technologies Co., Ltd.

AMa euTIOpIKG OfpaTa, OVOUATa TTPOIGVTWY, UTINPETIWY KAl ETAIPEIWY TIOU QVAQEPOVTAI EVBEXETAI VA QTTOTEAOUV IBIOKTNCIO TWV AVTIOTOIXWV
IBIOKTNTWY TOUG.
MoAiTik) ATroppriTou
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lMa va KaTavonoeTe KAAUTEPA TOV TPATIO TTOU TTPOCTATEUOUHE TIG TIPOCWTTIKEG 0AG TTANPOPOPIES, AVATPESTE OTNV TTONITIKK) ATTOPPATOU GTOV

10T6TOTIO https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Nepioxég e86pugng

AmevepyoTrolgite To KIvNTé TNAéQwvo fj TNV acUppatn cuokeun 6tav BpiokeoTe o€ TrepIox €§6pUENG 1} O€ TIEPIOKEG OTTOU UTTAPXE!

OAPAVON ATTEVEPYOTTOINONG «APPISPOHWY PASIOTNAEPWVIKWY TUTKEUWVY ] «NAEKTPOVIKWY CUOKEUWVY YIO TNV ATTOQUYH TTAPEPBOAWDY

UE TIG £pyaaTieg TTUPOKPATNONG.

MNeploxég pe EUPAEKTA KAl EKPNKTIKG UAIKG

Mn XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUR O€ XWPOUG OTToU €ival amroBnkeupéva eUQAEKTA 1 EKPNKTIKG UAIKG (yia TTapadelypa, o€ TpaTripio

Beviivng, ammobrkn TeTpeAaiou fj EpyooTACIO XNUIKWYV). AV XPNOIUOTTOINOETE TN CUOKEUR 0ag o€ TEPIBAANOV auToU Tou gidoug, autavetal

o KkivBuvog TTpAKANoNG £€kpngng i Trupkayldg. EmimmAéoy, pétrel va akoAouBeiTe TG odnyieg TTou UTTOSEIKVUOVTAl OTO KEIPEVO 1) OTA

oUpBoAa. Aev TIPETTEl va aTTOBNKEUETE OUTE VO PETAPEPETE TN OUOKEUN O€ Joxeia Je EUPAEKTA UYPE Kal AEPIa 1} EKPNKTIKG.

AsiToupyia ka1 ao@daAsia

* Xg TIEPITITWON XPAONG HN EYKEKPIMEVWYV 1} PN CUHBATWV TPOPODOTIKWY, QOPTIOTWY f HTTATAPIWY UTTEPXE! TO EVOEXOHEVO VO TIPOKUWEL

TrUpKayId A ékpnén rj GAAog Kivduvog.

O1 18avikég Beppokpaaieg gival -10°C €wg +45°C.

OpIopEVEG AOUPHATEG OUCKEUEG EVOEXETAI VO ETTNPEACOUV TN AEITOUPYIA AKOUOTIKWY BonBnudTwy fi BnuaTodoTwyV. ZUPBOUAEUTEITE TO

Popéa TTAPOXIG TNG UTTNPETIOG 0OG VIO TTEPITTOTEPES TTANPOPOPIEG.

OI KaTaOKEUAOTEG BNUATOSOTWY CUVIOTOUV va Tnpeital eAdXIoTn amdoTaon 15 cm peTagl pIag OUOKEURG Kal vOg BnuartodoTn, waTe
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va atro@elyovTal TOavEG TTapeUBOAEG e TO BnUaTodoTN. EAV XpnolloTiolEiTe BNPaToddTn, TOTTOBETACTE TN CUCKEUN OTNV avTiBETn
TIAEUPG aTTO EKEIVN TOU BNUATOBOTN KAl PNV TNV TOTTOBETEITE OTNV PTIPOCTIVE) 0OG TOETT.

Al0TNPACTE TN CUCKEUNA Kal TNV pTTaTapia Jakpid amd tnv utrepBoAikA {éoTn Kal Tnv dueon ékBean aT1o nAIokd @wg. Mnv Tig
TOTTOBETEITE TIAVW 1) PEOT O€ BEPHAIVOPEVEG TUOKEUEG, OTTWG YOUPVOI HIKPOKUHATWY, poUpvol i KaAopipép. Mnv atroouvappoloyeEiTe,
HNV TPOTIOTIOIEITE, PN PIXVETE Kal PNV TECETE T OUCKEUN Kal TNV pTratapia. Mnv ToTroBeTeite {éva avTiKeipeva péoa OTn OUOKEUR
Kal TNV prrarapia, pnv Tig BuBideTe o€ UYPA Kal PNV TIG eKBETETE OE €§WTEPIKK dUvaun A Trieon, Kabwg autéd PTTOPEl va TTPOKAAETE!
dlappor, utrepBEpUavan, TTupKayid, akopa Kai éKpnén.

Katd Tn xprion Tng OUCKEUNG, OPEIAETE va TNPEITE TOUG TOTTIKOUG VOUOUG Kal KAvVoVvIoHoUG. Mo TNV atmo@uyr atuxnuatwy, unv
XPNOIPOTTOIEITE TNV a0UPUATN CUCKEUN EVW) OBNYEITE.

Ma va amotpéwete BAGRN Twv TUNUATWY TNG CUOKEURAG 1 TWV ECWTEPIKWY KUKAWHGTWY, UNV TNV XPNOIHOTIOIETE OE OKOVIOHEVD,
KaTVWwdn, uypd fi akdBapta TePIBAAOVTA 1} KOVTG O€ HayvnTIKG TTEdia.

Mnv XpnOILOTIOIEITE, ATTOBNKEVETE 1) HETAPEPETE T GUOKEUNR O€ XWPOUG OTTOU gival aTToBnKeUPEVA EUPAEKTA 1] EKPNKTIKA UAIKG
(yia Tapadeypa, oe patipio Bevdivng, amobhikn TeTpeAaiou | EpyooTdaio XnuIKWY). H xprion Tng cuokeung oag oe autd Ta
TepIBaAAovTa augavel Tov Kiviuvo €Kpngng 1 TTupkayidg.

Na ammoppiTITeTe TN CUOKEUR, TN pTTatapia Kal Ta e§apThipaTa oUPQWVA JE TOUG TOTTIKOUG KavoviopoUg. Aev Ba TpéTel va
arroppitrTovTal padi pe Ta QUOIoAOYIKA OIKIaKd atroppipara. H akatdAAnAn xprion Tng pTratapiag PTTopei va odnyrnoel oe TTUpKayId,
£kpngn 1 dAAoug KIvaUvoug.

* H ouokeur| éxel UTTOBANBET 0€ BOKIPEG Kal EXEl ETTIBEIGEI AVOEKTIKOTNTA O€ VEPS KAl OKOVN OE GUYKEKPIPEVA TTEPIBAAAOVTA.
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* H ouokeun éxel pIa EVOWUATWUEVN, PN aQAIPOUHEVN PTTATApPia, PNV ETTIXEIPEITE VA AQAIPECETE TNV PTTIATAPiA, dIAPOPETIKA, N
HTTaTOapia PTTOPET VA KATAOTPAEI.

Av TTpoKUWEl Blappor) UYPWY TNG UTTATAPIAg, TTPETTEl OTTWODATIOTE VA ATTOQUYETE TNV AUECT €TTAPH TOU NAEKTPOAUTN pE TNV
emdeppida i Ta PaTIa 0ag. Av 0 NAEKTPOAUTNG €pBel O€ ETTAQ PE TNV emMdeppida A Ta paTIa 00g, TAUBEiTE auéowg pe debovo
KaBapd vepod Kal OUPPBOUAEUTEITE yIaTPO.

‘OTrote QOPTICETE TN CUCKEUN, PPOVTIOTE VA CUVBEETE TOV TTPOCAPHOYEX I0XU0G O€ NAEKTPIKN TTPIfa KOVTA OTIG CUCKEUEG Kal val gival
€UKOAQ TTPOOBACIHOG.

‘OtroTE BEV XPNOIUOTIOIEITE TOV YOPTIOTH|, TIPETTEI VO TOV ATTOCUVOEETE OTTO TIG NAEKTPIKES TTPICEG KAl TN GUOKEUN.

ZuvioTdral emiBAewn amod evijAiKo, av To TTPoidV TTPOKEITal va €pBel o€ ETTaQr e i va xpnoiyoTroinBei ammd Taidid.

ZUHBOUAEUTEITE TOV YIOTPO OAG KAl TOV KATAOKEUAOTH TNG OUOKEUNG YIa va TTPOodIOpicETE av N AeIToupyia TNG CUCKEUAG Oag
evOExeTal va TTPOKAAE TTapeUPBOAEG OTN AEIToUpYia TNG IATPIKNG CUOKEUNG 0AG.

ATTEVEPYOTTOIEITE TNV aOUPHATN OUOKEUN 0ag Otav oag {nTeital KATI TETOIO EVIOG VOTOKOMEIWY, KAIVIKWY i EYKATAOTATEWY IATPIKAG
TePIBaAYNG. AuTd Ta PETPa EXOUV OXEDIQOTET yia va atmo@euxBouv TBavég TTapeBoAEG Ye euaioBnTo 10TPIKG EEOTTAITHO.
ATTEVEQYOTIOIEITE TNV A0UPNATN OUOKEUT 0ag OTIOTE 0ag ZNTEITal aTIO TO TTPOCWITIKS TOU BEPOBPOMIOU 1 TwV agpoypappwv. PpovrioTe
VO GUHBOUAEUEDTE TO TIPOOWTIIKG TWV OEPOYPAUKWY OXETIKG pE T XPAGN AOUPHATWY GUCKEUWY 8Tav BPIOKEDTE OE AEPOOKAPOG Kal,
Qv N CUOKEUN oag SIaBETEl «AEITOUpYia TITAONG», TTPETTEN VA TNV EVEPYOTIOIEITE TIPIV OTTG TNV €MRIBACT OTO AEPOOKAPOG.

BeBaiwBeite 611 TO TpOPOdOTIKG TTANPOI TIG aTmaithoElg TG PrATpag 2.5 Tou Trpotdtrou IEC60950-1/EN60950-1/ULB0950-1 kai 611 €XEl
OOKINAOTE( Kal EYKPIBET oUPPWVa PE Ta €BVIKA ) TOTTIKG TTPOTUTTA.
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MAnpogopisg amdppIYng Kal avakUKAwong
O diaypappévog KAdog aTroppIUPdTwy oTo TTPoidy, Tn YTrarapia, Tig odnyieg ) TN ouokeuaoia odg utrevlupidel 611 OAa Ta
NAEKTPOVIKG TTPOIOVTA KAl Ol PTTATAPiEG TIPETTEN VA JETAPEPOVTAI OF LEXWPIOTA onpeia CUAOYAG aTToppIdPaTwy oTo TEAOG TG
JwnAg Toug. Aev TTPETTEI va ATTOPPITITOVTAI 0T OUVABN por} aTmoBARTWY padi ue Ta oIKIaKd atroppiypara. H améppiyn Tou
€GOTTAIGPOU XPNOIJOTIOIWVTAG £va KABOpIoPEVO onuEio GUANOYNG 1) pIa UTINPETia §EXWPIOTAG avOKUKAWONG yia atméBAnTa
€160V NAEKTPIKOU Kal NAekTpovikoU e§oTTAIcpoU (AHHE) kai PTratapiwy oUp@wyva Je TOUG TOTTIKOUG VOPOUG atroTeAei euBuvn
I ou XproTh.
H owaoTr cuMoyn kai avakUKAwGon Tou e§oTTAIcHOU oag BlIac@aAifel 6TI Ta atTéBANTa NAEKTPIKOU Kal nAekTpovikoU egotrAicpou (HHE)
QVOKUKAWVOVTAI JE TPOTTO TTOU TTPOCTATEVE! Ta TIOAUTIHG UAIKG KOl TTIPOCTATEUE! TNV avOpWITIvn uyeia Kail To TrepIBAAAOV. H akatdAAnAn
Siaxeipion, n akouoia Bpavan, n BAGRN fA/kal N akat@AANAN avakUkAwon oTo TéAog TNG Jwrg Tou UTTOPEi va aTToRel EmIZRKIa yia TNV
uyeia kai yia 1o TTepIBEAAOV. TNa TTEPIoTOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO TTOU Kal TO TTWG PTTOPEITE Vo atroppiyeTe Ta amopAnTa HHE,
ETTIKOIVWVACTE HE TIG TOTTIKEG APXEG, TOV PETATIWANTA 1| TNV UTTNPECTa aTTdppIYPNnG OIKIOKWY aTTORBAATWY 1} ETTICKEPBEITE TOV 10TETOTTO
https://consumer.huawei.com/en/.
Meiwon Twv €MKiVEUVWY OUCIWV
AuTH n oUOKeUN Kal Ta NAEKTPOVIKG £EAPTHHATA CUHHOPPWVOVTAI JE TOUG KOTA TOTTOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG OXETIKA HE TOV TTEPIOPITHO
NG XPAONG CUYKEKPIUEVWYV ETTIKIVOUVWY OUCIWV O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKS £EOTTAIONO, OTIWG Ol KAVOVIOHOI PTTATAPIWY (6TToU
TrepidapBavovtal) kai EU REACH, RoHS EU REACH, RoHS k.ATT. MNa dnAWCEIG CUPPOPPWONG OXETIKA HE TOoug Kavoviopoug REACH kai
RoHS, emioke@Beite Tov 10T6T0TTO PG https://consumer.huawei.com/certification.
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ZuppopPwan Ue Toug Kavoveg Tng EE

AtraiTiioeig ékBeong padloouxvoeTnTag

H ocuokeun gag eival évag XapnAng 10x00g TToPTrdg Kal S€KTNG padlioouyVvoTATWY. ZUP@WVaA HE TIG CUCTAOEIG TwV SIEBVWV

KOTEUBUVTAPIWY 0dNYIWV, N CUOKEUN gival oxedlaopévn WoTe va pnv utrepPaivel Ta 6pia TTou €xel kaBopioel n Eupwrraik Emitpotmh

6oov agopd Tnv ékBean o€ padiokUpara.

AnAwon

Aia Tou TTapoévTog, n Huawei Device Co., Ltd. dnAwvel 611 n ouykekpipévn ouokeur| TIA-BO9/TIA-B29 TAnpoi Tig BacikéG aTTaITAOEIG Kal

GAAeg OxeTIKEG Diatdgelg Tng Odnyiag 2014/53/EE.

H o mpdoparn kal £ykupn ékdoon Tng DoC (ARAwon ToTéTNTAG) PTTopE va TTpoBANBEi aTov 16TéTOTTO

https://consumer.huawei.com/certification.

H ouykekpipévn ouoKeur UTTopEi va xpnoipotroinBei oe OAa Ta kpdatn péAn Tng EE.

Na TnpouvTal o1 €BVIKOi Kal TOTTIKOI KAVOVIOUOI TwV TTEPIOKWY OTTOU XPNOIUOTIOIEITAl N TUCKEUH.

AUTH N CUOKEUN UTTOPET VO UTTOKEITAI O€ TTEPIOPIOHOUG XPAONG, avaAoya JE TO TOTTIKG SikTuo.

Zwveg ouxvoTNnTag Kal 10X0g

(0) Zwveg oUXVOTATWY OTIG OTTOIEG AEITOUPYE O PadIoPwVIKOG eEOTTAIONGG: Opiouéveg Juveg UTTOPET va pn SiatiBevtal oe OAEG TIG XWPES i

OAEG TIG TIEPIOXEG. ETTIKOIVWVAGTE UE TOV TOTTIKG QOPEQ VIO TTEPICTOTEPEG AETITOUEPEIEG.

(B) MéyioTn 16X0G padlo@wVIKAG GuXveTNTAG TToU PETASIBETAI OTIG {WVEG CUXVOTATWY OTIG OTTOIEG AEITOUPYET O PaBIOPWVIKOG EEOTTAIGUOG:
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H péyiotn 1ox0 yia 6Aeg TIG {WVEG €ival HIKpOTEPN aTTd TNV UWNAGTEPN TIUA Opiou TTou opileTal oTo OXETICOPEVO Evapuoviapévo MpdtuTro.
O1 {WVEG OUXVOTATWY Kal Ta OVOUAOTIKA Opla 10XU0G PETAdoong (akTivoBoAoUpevng ri/kal dI' aywyrig) TTou I0XU0UV yIa auTév To
PadIoPWVIKS £EOTTAIONS £X0UV WG £EAG:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 42 dBuA/m oTa 10 pétpa

NapeAképeva kal TTAnpo@opieg AoyiopIKoU

ZuvIOTATal VO XPNoIPOoTToloUVTal Ta akdAouBa TrapeAkdpeva:

Bdon @opriong: POWER-CA010

H ¢kdoon Tou Aoyiopikou Tou TTpoidvTog eival TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

Evnuepwoeig AoyiopikoU Ba dnpoaieutolv aTrd Tov KATAOKEUOOTH yia T 816pBwon o@aAudTwy 1 TNV evioxuan AEITOUPYILV HETE TNV
KukAo@opia Tou TTPoidvTog. OAeg o1 ekdOTEIG AOYIOHIKOU TTOU £XOUV KUKAOQOPKOEI OTTd TOV KATAOKEUAOTH £X0UV ETTAANBEUTEI Kal eival
aKOUO OUPBATEG JE TOUG OXETIKOUG KAVOVEG.

‘OAeg o1 TapdapeTpol RF (yia TTapddelypa, EUpog CUXVOTHTWY Kal I0XUG £6680u) dev gival TTPOoITEG aTO XPAOTN Kal Sev UTTopouv va
aAAGgouv aTd 1o XproTn.

lMa g Mo TpdoPaTeg TTANPoPopiES yia ageooudp kai Aoyiouikd, deite TN DoC (AfAwaon moTéTNTAG) OTOV I0TOTOTIO
https://consumer.huawei.com/certification.

Mnyaivete oTig emAoyég PuBpioeig > MAnpogopicg > MAnpogopitg yia Tig kavovioTikég Slatdageig (Settings > About > Regulatory
Information) otn cuokeun yia TTpoBoAf TG 08dvng «H)\EKTpOVIKr']zg(I)KéTG)L



Emioke@reite TV 10T00€AiSa https://consumer.huawei.com/en/support/hotline yia va Bpeite TNV M0 TTPOCPATA EVNPEPWHEVN AVOIXTH
ypapun Boreiag kai Tn dieuBuvon email oTn XWpa 1} GTNV TEPIOXT TOG.

Mpoooxn:Tuxdv alayég i TPOTTOTIOINCEIG OE QUTAV TN CUOKEUR TTou dev éxouv eykpiBei pntd amd tn Huawei Device Co., Ltd. yia
OUPHOPPWON PTTOPOUV VO AKUPWOOUY TNV £60UdIodOTNON TOU XPAOTN Yia TN XPrion Tou eE0TTAIcoU.

AuTé TO TTpOidV dev €xel OXESIQOTE YIo XPAON WG IATPIKA OUOKEUN Kal dev TTpoopideTal yia didyvwaon, avTIHETWTTIoN, BepaTtreia i

TPOANWN otrolaodrTrote acBévelag. OAa Ta dedopéva Kal OAEG O JETPHOEIG TIPETTEI VA XPNOIPOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG VIO TTPOCWTTIKA
avagopd. Edv aioBavBeite depparTikr) evOXANoN eV QOpATe T OUTKEUR, BYGATE TNV KaI GUPBOUAEUTEITE Evav yIaTpo.
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KopoTtkuit nocioHuk kopucTtyBaya

1. 3apspxaHHA

3’egHanTe mMeTanesi KOHTAKTW Ha 3apsiAHOMY MOAYMi 3 KOHTaKTaMu Ha 3afHiil CTOpoHi npucTpoto. Moknadite NPUCTpii Ha piBHY
noBepxHto. MigknioyiTe 3apsagHUii Moaynb A0 [Kepena XuBNeHHs. EkpaH NpucTpoto NoYHe CBITUTUCS, | HA HbOMY BiA06pPasnTLCS piBEHb
3apsay akymynsitopa.

KHonka

HaTtucHiTb | yTpumyiiTe KHOMKY,
WO6 yBIMKHYTN, BAMKHYTY YN
nepe3aBaHTaXWTV NPUCTPIN.

—3— Ekpan

MopT Ans 3apsimpKaHHs
cil [aTunk BUMiptoBaHHS Nynbcy
=-—"KHonka wBuakoro po3’egHaHHsa

@ BapsiaHa cTaHLUis He € BoAoCTilKoto. MpoTpiTh NPUCTPIN, NOPT | MeTanesi KOHTaKTW Hacyxo nepes 3apsmKaHHAM.
2. 3aBaHTaxeHHs1 nporpamu Huawei Health

LLlo6 3aBaHTaxuTu Ta BcTaHoBWUTK AoaaTtok Huawei Health, BigckanyiniTe QR-kop npasopy4y abo BUKOHaiTe noyk
popatky Huawei Health B marasuHi gonartkis AppGallery abo iHwomy mara3uHi gopatkis.
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3. O6’eaHaHHA NpUCTpolo B Napy 3 TenecgoHoM

Y cnvcky npucTtpoiB y goaatky Huawei Health BuGepitb npucTpiii i BUKOHaiTe BkasiBkv Ha ekpaHi, Wo6 06’eaHaTV NpUcTpoi B napy.

4. NoBigka

[loknagHi BigoMocTi Npo nigkniodeHHs Ta dyHKLiT, a Takox Nopaau 3 BUKOPUCTaHHs AVB. B OHNanH-4oBiALi B foaaTtky Huawei Health.
Copyright © Huawei 2020. Yci npaBa 3axuLieHi. .

LIEVM OOKYMEHT MAE [OBIOKOBUM XAPAKTEP | HE NMEPEOBAYAE XXOOHNX FTAPAHTIN.

ToBapHi 3Haku

CrioBecHuit 3Hak i norotun Bluetooth® € 3apeecTpoBaHMM ToBapHUMM 3Hakamu Bluetooth SIG, Inc. i BUKOPUCTOBYIOTLCA KOMMaHiE
Huawei Technologies Co., Ltd. y mexax niuensii. Huawei Device Co., Ltd. — Le aouipHs komnanisi Huawei Technologies Co., Ltd.

IHLWIi ToBapHi 3HaK, HaliMeHyBaHHs! TOBapiB, MOCIYr i KOMNaHiiA, 3raaaHi B LIbOMY JOKYMEHTI, HanexaTb iX BNacH1Kam.

MoniTuka koHdiAeHUinHOCTI

3axoau, Lo BXMUBAOTLCS KOMMNAHIED Ans 3axMcTy Balumx nepcoHanbHUX AaHWX, onvcaHi B NONITULI KOHIAEHLHOCTI, 3 sIkolo MOXHa
osHanomuTuCs Ha BeB-caitTi https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Micus npoBeaeHHst BUGYXOBUX POGIT

Bumukaiite MoGinbHuii TenedoH abo 6e34poToBUi NPUCTPIN Yy MiCUAX NpoBeAeHHS BUOYXoBMX pobGiT i B 30HaX, B skMX 3a6OpPOHEHO
BUKOPUCTaHHS AYNNeKcHoro paaioobnaaHaqHs abo enekTpoHHUX NPUCTPOIB.
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O6nacTi 3 nerko3auMmMcTUMmn  BUGYXOBMMU PeHOBUHAMMN

He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIi y MicusX, Ae 36epiraloTbCst nerkosanmmucTi abo BUBYXOBi PEHOBUHM (Hanpuknaj, Ha GeH30KOMOHKaX,
HadgTocxoBuMLax abo XiMidHMX 3aBoAax). BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO B TaKOMy CepeaoBULLi NiABULLYE puank Bubyxy abo noxexi. Kpim
TOro, AOTPUMYITECH BKa3iBOK, HAaBEAEHUX 3a [OMNOMOrolo TekcTy abo cumeonis. He 36epiraiiTe 1 He nepeBo3bTe MPUCTPIN B OAHOMY
KOHTEHEPI 3 Nerko3aimMncTUMn piauHamu, razamu abo BUGYXOBUMI PEHOBUHAMM.

BesneyHa ekcnnyartauis

* BukopucTaHHa HecyMicHoro abo HecepTudikoBaHOTO aganTepa XWBMEHHS, 3apsiAHOro NpuUcTpoto abo akyMynsTopHoi Gatapei Moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA NOXEXi, BUOYXY 1 iHLIMX HeBe3neyHmnx Hacniakis.

Temnepartypa ekcnnyarauii npuctpoto: Bia -10°C go +45°C.

Heski 6e30poToBi NPUCTPOT MOXYTb 3MACHIOBATI HEraTUBHMIA BNNMB Ha PObOTY kapAiocTUMYNATOpIB i cnyxoBux anapartis. 3a 6inbLu
AeTanbHoto iHdopmallieto 3BepTaiiTeck Ao Baluoro onepartopa.

3rigHo 3 pekomeHaaLisMu BUPOGHUKIB KapaioCTUMYNATOPIB, ANA YHUKHEHHS NepeLLKoa MiHiManbHa BiAcTaHb Mix 6e34poTOBMM NPUCTPOEM
i KapAoCTUMYNATOPOM MOBUHHA CTaHOBUTM 15 cM. 3a YMOBM BUKOPUCTaHHS KapaioCTUMynaTopa TpuMaliTe NpUCTpiid 3 NPOTUNEXHOTO Bif
KkapaiocTumynsTopa 6oky i He HOCITb NPUCTPIN Yy HarpyAHIN KMLLIEH.

He ponyckaiite HagmipHOro neperpisy npUCTPOIO i akyMynaTopHoi 6aTtapei i NoTpannsaHHA Ha HUX NPAMWUX COHAYHUX NPOMeHiB. He
PO3MiLLyiiTe NPUCTPIll Ta akymynsaTopHy 6atapeto 6ins mkepen Tenna, Hanpuknaz, Nopyy i3 MiKPOXBUMLOBOK NiYYI0, AYXOBOKO WAoo
abo papjatopom. He po36upaiiTe, He 3MiHIOITe, He KuaaiiTe i He cTuckaiiTe ix. He HamaraiiTecs BCTaBUTU B HUX CTOPOHHI NpeameTw, He
3aHyptoiiTe ix y Boay abo iHLWi pianHW, a Takox He ninaaeaiiTe Ail 30BHILUHBOT CUMK YK TUCKY, OCKINbKU Lie MOXe CMPUYMHWUTI BUTIKaHHS
eneKTPoniTy, NeperpiBaHHs, 3aiiMaHHsa abo HaBiTb BUOYX.
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[oTpumMyiiTech MicLeBMX 3aKOHIB i NpaBun nig vac ekcnnyarauii npuctpoto. Ans yHukHeHHst ATI He BUKOpUCTOBYIiTE Ge3apOTOBMIA
NpWCTPIN Mif Yac BOAIHHSA.

[1Nst YHUKHEHHS MOLLKOAKEHHS! KOMMOHEHTIB aB0 BHYTPILLHIX CXeM MPUCTPOLD, He BUKOPWUCTOBYITE MPUCTPIi B 3aNUIEHOMY, AUMHOMY,
BOMoromy ao 6pyaHOMY cepeaoBuLLi aGo Nopyy 3 NPeAMETaMK, LLO reHepytoTb MarHiTHi nons.

3abopoHEHO BMKOPUCTOBYBATM MPUCTPIl B MicUsix 36epiraHHs roptounx i BubyxoBux marepianis (Hanpuknag, Ha 3anpaBHUX CTaHLIisX,
nanuBHMX cxouLax abo XiMiYHWX nignpuemcTBax) abo 3Gepiratv Ta TPAHCMOPTYBATH NPUCTPIK pasoM i3 BUBYXOBUMU MaTepianamu.
BKOPUCTaHHS! MPUCTPOIO B 3a3HA4EHNX YMOBaX MIABULLYE pU3iK BUGYXy aGo 3aropsiHHsl.

YTunisyiite npucTpiit, akymynsitopHy 6atapeto it akcecyapy BiANOBIAHO A0 MICLEBMX 3aKOHIB i MOMoXeHb. MpUCTpiit, akyMynsTopHy
BaTtapeto 11 akcecyapu 3aGOPOHEHO YTUNMi3yBaTH pa3oMm i3 nobyToBUMM Biaxoaamu. HeHanexHe BUKOPUCTaHHS akyMynsiTopHoi 6aTapel
MOXXe NPU3BECTU [0 MOXEXi, BUBYXY i IHLLMX HeGe3neYHUX HacniaKis.

MpucTpiit NpoiiLLoB BUNPOBYBaHHS Ha BOAOMUMOHENPOHUKHICTb Y MEBHWUX yMOBaX.

Ha npucTpoi BctaHoBneHa B6yaoBaHa He3HiMHa akymynsiTopHa 6atapesi. He Hamaraitecst i BUTAIT camocTilHo, iHakwe Bu moxeTte
NOLUKOANTUA NPUCTPIN.

Y BUNafKy NpoTikaHHa akymynsiTopa yHUKanTe noTpansisiHHa enekTposiTy Ha LKipy abo B odi. SKLLO enekTponiT Bce X noTpanue Ha
LKipy a6o 6pu3HyB B Oui, HEraNHO 3MWIATE Or0 YUCTOK BOAOIO Ta 3BEPHITLCS A0 Nikapsi.

LLiTencenbHa po3seTka Ans NiAKIIOYEHHS NPUCTPOIB Mae PO3MiLLlyBaTUCS NOBNU3Y LMX NPUCTPOIB Y NErkoAoCTYNHOMY MICLi.

SAKLLO 3apsAHUIA MPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCS, BUMMITL M10r0 3 ENEKTPUYHOI PO3ETKM Ta BiA'€AHaiiTe Bif NpUCTPOLO.

[iTam cnig kopucTyBaTucs BUpoGoM aBo KOHTaKTyBaTU 3 HAM Nif HArNsSAO0M [JOPOCTMX.

o6 3'sicyBaty, 4n Moxe poboTa NPUCTPOK BMNMBATK Ha (DYHKLIOHYBaHHS BALLOTO MEAUYHOTO MPUCTPOK), 3BEPHITLCS A0 CBOTO
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nikapsi a60 BUPOGHWKa MEAUYHOTO MPUCTPOIO.

3a notpebu BUMUKaiiTe 6e3nNpOoBIAHWIA NPUCTPIN y NikapHsiX, KNiHikax abo iHWMX MeAnYHUX 3aknadax. Taki 0BMeXeHHs BCTaHOBMNEHO
Ansi 3anoGiraHHs CTBOPEHHIO NepeLLKo YyTAMBOMY MEAUYHOMY 0bnagHaHHo.

BumukaiiTe 6e3npoBifHMit NPUCTPI Ha NpoxaHHs npauiBHUKIB aeponopTy abo aBiakomnaHii. 3BepHiTbCA A0 CniBPOGITHUKIB
aBiakomnaHii LWoAo BUKOpUCTaHHS 6e3npoBiaHNX NpyUCTpoiB Ha BopTy niTaka. FAKWO y BaLIOMy NPUCTPOI € pexum «Y nitaky», noro
noTpiGHO BBIMKHYTY 10 Mocaaku Ha GopT.

MepekoHaiiTecs, WO aganTep XUBMEHHs BiANOBiAae BUMoram NyHkTy 2.5 gokymeHTta IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1, a Takox
LLO ioro BMNpobyBaHO Ta CXBaneHo BiAMOBIAHO A0 AepXaBHWUX YW MICLLEBUX CTaHAAPTIB.

PekomeHpauii 3 ytunisauii

3Ha4yok nepeKkpecrneHoro CMiTTEBOro KOHTeHepa Ha NpUCTpoi, MOro akymynsTopHoi 6atapei, B AokyMeHTaLii i Ha
nakyBanbHWX MaTepianax o3Havae, WO BCi eNeKTPOHHI NpUCTPOi Ta akyMynsaTopHi 6atapei nicna 3aBeplieHHA TepMiHy
ekcnnyarauii NoBUHHI NepefgasaTuca B cneuianbHi NyHKTK 360py i yTunisauii Ta He NOBUHHI 3HULLYBATUCS Pa3oM i3
3BMYaiiHuMu nobyToBumuM Bigxoaamu. Kopuctysay 3060B’s3aHuin yTunisyBatu onucaHe obnagHaHHs B nyHkTax 36opy,
creujianbHO NpuU3HaYeHux Ans yTunisauii BianpaLboBaHOro eNekTpUYHOro Ta enekTPOHHOro obnagHaHHa ! akyMmynsTopHUX
—— Barapeit, BiANOBIAHO [0 MICLEBUX 3aKOHIB i MOMOXEHb.

Hanexxuit 36ip Ta yTunisauis onncaHoro enekTpoHHOro Ta enekTPUYHOro obnaAHaHHs [03BOMSE NOBTOPHO BUKOPWUCTOBYBATU LiiHHI
matepianu i 3aXUCTUTK 300POB’S NIOAVHU 1 HAaBKONULIHE cepefoBuLle. Toai sik HeHanexHe BUKOPUCTAHHS, BUNAAKOBa Nonomka,
YWKOMKEeHHNA 1 (abo) HeHanexHa yTunisauis 3asHayeHoro obnagHaHHA nicns 3akiHYeHHs TepMiHy ekcnnyarauii Moxe 3aBgatu
LWIKOAN HaBKOMULLHbOMY CepefoBULLY Ta 340pOB’l0 MioAvHW. [Ans oTpumaHHs Ginblu AeTanbHoi iHdopmauii npo npasuna ytunisauii
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€MNeKTPOHHUX Ta eneKTPUYHWUX MPUCTPOIB 3BepTanTecs B MicLeBy MiCbKy agMmiHicTpaLito, Cryx6y 3HULLEHHS NOBYTOBUX BiAXOA4B UM
MarasuH po3apibHoi Toprieni, B sikomy 6yB npuabaHuii npucTpiii, abo BiaBiaainTe Be6-canT https://consumer.huawei.com/en/.
CKOpOYeHHs1 BUKUAIB LIKiANMBUX PEYOBUH

Liett npucTpiit i Byab-siki ENEeKTPOHHI akcecyapy BianoBifalTb 3aCTOCOBHUM 3aKOHaM LLOAO OOMEXEHHS! BUKOPUCTaHHS HeGe3neyHnx
PEYOBUH B €MEKTPOHHOMY Ta enekTpu4HOMy obnagHaHHi: PernameHTy €C WwoAo peecTtpallii, OLiHKM, OTPUMAHHS [O3BOMY 1 OGMEXeHHs
3acToCyBaHHs XiMiuHux peyoBuH (REACH), dupekTtusi EC npo obMexeHHs BMICTY WKiANMBUX pevoBuH (RoHS), Oupektusi npo
BUKOPUCTaHHS 1 yTuni3aLlito akymynsaTtopHux 6atapei. [Ans oTpuMaHHs 6inbl AoknaaHoi iHopmaLlii Npo BiAMNOBIAHICTL NPUCTPOIO
BuMoram pernamenty PEACH i aupektven RoHS Biggsigarite Beb-cant https:/consumer.huawei.com/certification.

[eknapauis BignosigHocTi EC

PapioyacToTHe BUNPOMiHIOBaHHA

MpucTpiit — Lie ManonoTyxHUi nepeaaeay i npuitMay pagiocurHanis. Moro KOHCTPYKLIA BiANOBiAae MiXXHApOJHUM BUMOraMm, 3aBAsikv
YOMY BiH HE NepeBHLLYe rPaHNYHUX 3HaYeHb BUNPOMIHIOBAHHSA Pa/io4acTOTHUX CUrHaniB, ski BCTaHOBWUNa €Bponeiicbka KoMicis.
[iana3oHun 4acToT i NOTYXHICTb

(a) HdianasoHu 4acToT, y SikuX npauwe Le paaioobnagHaHHs: Aesiki AianasoHu 4acToT He BUKOPUCTOBYKOTLCS B MEBHWX kpaiHax abo
perioHax. Binblu geTanbHy iHpopmaLlilo 3anuTyiiTe B MiCLIEBOTO onepartopa 3B'si3Ky.

(b) MakcumarnbHa paaioqacToTHa MOTYXHICTb, LU0 NepeaaeTbest B AianasoHax YacToT, y skux npaLjoe Le pagioobnagHaHHs: MakcuMarnbHa
MOTYXHICTb Y BCiX AjianasoHax MeHLa MakcMMarbHOro NOpOroBOro 3Ha4YeHHs, 3a3Ha4yeHoro y BianosiAHOMY [apMOHi30BaHOMY CTaHAapTi.
HomiHanbHi noporosi 3Ha4eHHs fianasoHiB YacToT i BUXIAHOT MOTYXKHOCT (LLO BUNPOMIHIOETLCS 11 (a60) NepefaeTbes), Lo 3aCTOCOBYKOTLCS
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[0 LbOro paioobnaaHaHHs:

TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 obm

TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 gbm, NFC: 42 ob MkA/m Ha BiacTaHi 10 M.

IHcbopmauia npo akcecyapu i NnporpamHe 3a6e3neyeHHs

13 MM NPUCTPOEM PEKOMEHIYETLCS BUKOPUCTOBYBATM Taki akcecyapu:

BapsigHa fok-craHuis: POWER-CA010

Bepcis nporpamHoro 3a6e3neyeHHs npuctpoto mogeni TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

OHOBRNEHHS NporpamMHoro 3abesaneyeHHs BUMYCKaloTbCA BUPOBHUKOM MICNs BUNYCKY NPUCTPOIO 1 NPU3HAYaOTLCS ANA YCYHEeHHs!
nomunok y nporpamHomy 3abesnevyeHHi abo onTtumisauii dyHkuUii npucTpoto. Yci Bepcii nporpamHoro 3abesneyeHHs, BUNyLIeHi
BUPOBHMKOM, NPOWALLNK NepeBipKy i BiANOBIAATL YCiM 3aCTOCOBHUM NpaBuiam.

KopucTtyBay He Mae 4OCTYyny A0 pafioqacTOTHUX nNapameTpis NPUCTPOLO (Hanpuknaza, Aiana3oH YacToT i BUXiAHa NOTYXHICTb) | He Moxe
X 3MIHUTU.

AxTyanbHy iHdopmalLlito Npo akcecyapu i nporpamHe 3abesneyeHHi AvB. y Aeknapalii BianosigHocTi Ha BeB-caiiTi
https://consumer.huawei.com/certification.

Ha npucTtpoi nepeiigite y po3ain HanawTtys. > Mpo nporpamy > HopmaTtueHa iHcopmauis (Settings > About > Regulatory
Information), 1106 nepernaHyTV eNnekTPOHHY ETUKETKY.

IHcbopmatito npo TenedoH rapsyoi NiHil 1 agpecy enekTPOHHOI NoLWTW crnyx6u NiaTPMMKK knieHTiB y Bawii kpaiHi abo perioHi avB. Ha
Be6-caiTi https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.
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YBara! Bygp-siki 3miHu abo Moaudikauii Liboro npucTpoto, He cxeaneHi komnaxieto Huawei Device Co., Ltd.,
MOXYTb MPU3BECTY [0 aHYNIOBAHHS NpaBa KOPUCTYBaYa Ha eKClyaTallito JaHOro NPUCTPOIO.

Bupi6 He MOXHa BMKOPUCTOBYBATMU ik MEAWYHWIA NPUCTPIN ANs AiarHOCTUKM 1 NiKyBaHHS XBOpo6, a Takox 3anobiraHHs HAM. Yci AaHi
Ta BUMIpIOBaHHS MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NULLE AN OCOBUCTUX Linen. AKLWo BU BigvyBaeTe ANCKOMAOPT Ha LUKIpi Mif Yac HOCIHHS
NPUCTPOIO, 3HIMITb OrO Ta 3BEPHITLCS 40 Nikaps.

CMPOLLEHA OEKINAPALIA npo BianoBigHicTL

CnpaexHim Huawei Device Co., Ltd. 3asense, wo Tun pagioobnagHanHs TIA-B09/TIA-B29 sianosinae TexHiuHomy
pernameHTy pagioobnagHaHHs;

MOBHWIA TEKCT Aeknapaii Npo BiAMNOBIAHICTb AOCTYNHUI Ha BeG-calTi 3a Tako afpecoro:
https://consumer.huawei.com/certification.
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Akill Saat Hizh Kullanim Klavuzu

1. Sarj

Sarj istasyonunun metal baglanti uglarini cihazin arkasindaki uglara baglayin, ardindan bunlari diiz bir yiizeye koyun. $arj istasyonunu
guic kaynagina baglayin, cihazin ekrani agilacak ve pil seviyesi goriintiilenecektir.

Digme
Cihazi agmak, kapatmak

veya yeniden baslatmak igin o Sariyuvas \4
gu)é dﬁgmesini bgsm tutur?. cl— Kalp atis hizi Q
Ekran | gozetim sensorii V% $
o= Serbest birakma \
diigmesi

@ Sarj sirasinda yuvayi, metal temas noktalarini ve cihazi silerken kuru bir bez kullanin.

2. Huawei Health"l indir

Huawei Health uygulamasini indirmek ve yiiklemek igin, sagdaki QR kodunu tarayin veya AppGallery veya diger
uygulama magazalari'da Huawei Health'i arayin.

3. Cihazinizi telefonunuzla eslestirme
Huawei Saglik uygulamasinda cihaz listesi bolimiinden cihazi segin ve eslestirmeyi tamamlamak icin ekrandaki talimatlari takip edin.
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4. Yardim alma

Baglanti ve islevler ile kullanim tavsiyeleri hakkinda daha fazla bilgi igin Huawei Health uygulamasindaki gevrimici yardim bélimine
gidin.

Telif Hakki © Huawei 2020. Tiim haklan sakhdir.

BU BELGE SADECE BILGI AMAGLIDIR VE HICBIR TURDE GARANTI TESKIL ETMEZ.

Ticari Markalar ve izinler

Bluetooth® sézciigii marka ve logolari Bluetooth SIG, Inc.'e ait tescilli ticari markalardir ve bu tiir markalarin

Huawei Technologies Co., Ltd. tarafindan her tiirlii kullanimi lisans kapsamindadir. Huawei Device Co., Ltd.,

Huawei Technologies Co., Ltd.'nin bagli sirketidir.

Bahsedilen diger ticari markalar, tiriin, hizmet ve sirket isimleri, kendi sahiplerinin miilkiyetinde olabilir.

Gizlilik Politikasi

Kisisel bilgilerinizi nasil koruma altina aldigimizi daha iyi anlamak icin liitfen https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/.

Yanici ve patlayici maddelerin bulundugu yerler

Cihazi yanici ya da patlayici maddelerin depolandidi yerlerde (6rnegin: benzin istasyonu, yag deposu veya kimyasal madde tesisi)

kullanmayin. Cihazinizin bu ortamlarda kullaniimasi patlama veya yangin riskini artirir. Ek olarak, metin veya sembollerle gosterilen
talimatlara uyun. Cihazi yanici sivilar, gazlar veya patlayicilarla birlikte ayni kutuda depolamayin ya da tasimayin.
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Calistirma, Giivenlik, Kullanim Hatalari ve Bakim Onarim Kurallar

« Onaylanmamis ya da uyumsuz bir gli¢ adaptord, sarj cihazi veya pil kullanmak yangin, patlama ya da diger tehlikelere neden olabilir.

Ideal sicakliklar -10°C ila +45°C arasindadir.

Bazi kablosuz cihazlar, isitme cihazlarinin veya kalp pillerinin performansini etkileyebilir. Daha fazla bilgi i¢in hizmet saglayiciniza

danisin.

Kalp pili Ureticileri, kalp pili ile olasi bir girisimi 6nlemek igin bir cihazla bir kalp pili arasinda en az 15 cm mesafenin korunmasini

tavsiye etmektedir. Kalp pili kullaniyorsaniz, cihazi kalp pilinin karsi tarafinda tutun ve 6n cebinizde tasimayin.

Cihazi ve pili agir sicaktan ve dogrudan gines 1sigindan uzak tutun. Bunlari mikrodalga firin, soba ya da radyator gibi 1sitma

cihazlarinin Ustline veya icine koymayin. Sékmeyin, degistirmeyin, atmayin veya sikmayin. Iglerine yabanci nesne sokmayin, sivilara

batirmayin veya harici gii¢ ya da baskiya maruz birakmayin. Bu eylemler sizinti yapmalarina, asiri isinmalarina, yanmalarina veya

patlamalarina sebep olabilir.

Cihazi kullanirken yerel yasalara ve yonetmeliklere uygun hareket edin. Kaza riskini azaltmak igin, arag kullanirken kablosuz

cihazinizi kullanmayin.

Cihazinizin pargalarina ya da i¢ devrelerine gelebilecek hasari 6nlemek icin, cihazi tozlu, dumanli, nemli ya da kirli ortamlarda veya

manyetik alanlarin yakininda kullanmayin.

Cihazi yanici maddelerin ya da patlayicilarin depolandidi yerlerde (6rnegin benzin istasyonu, yag deposu veya kimyasal fabrikasi)

kullanmayin, depolamayin ya da buralara tagimayin. Cihazinizi bu ortamlarda kullanmaniz patlama ya da yangin riskini artirir.

Bu cihazi, pili ve aksesuarlari yerel mevzuata uygun elden gikarin. Normal ev atiklariyla birlikte atilmamalidir. Yanlis pil kullanimi yangina,
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patlamaya veya diger tehlikelere neden olabilir.

Cihaz testten gegirilmis olup belirli ortamlarda su ve yoza karsi direng gostermistir.

Cihazda yerlesik, ¢ikarilamaz bir pil bulunmaktadir, pili cikarmaya calismayin; aksi halde cihaz hasar gorebilir. Cihaziniz suya ve toza
karsi dayaniklidir ancak cihaz ile dusa, denize girmeyiniz veya havuz, sauna gibi islak nemli ortamlarda kullanmayiniz.

Pil sizdirirsa, elektrolitin cildiniz ya da gozlerinize dogrudan temas etmediginden emin olun. Elektrolit cildinize temas ederse veya
g6ziliniize sigrarsa, hemen temiz suyla gdzlerinizi yikayin ve bir doktora danisin.

Cihazi sarj ederken, gii¢ adaptériiniin cihazlara yakin bir fise takildigindan ve kolaylikla erigilebilir oldugundan emin olun.
Kullaniimadigi zamanlarda sarj cihazinin ve cihazin figini elektrik prizinden gikarin.

Cocuklarin triini yetiskinlerin gézetiminde kullanmasi veya (riine yetiskinlerin gézetiminde temas etmesi onerilir.

Cihazinizin galisirken tibbi cihazinizda parazite sebep olup olmayacagdini 6grenmek icin liitfen doktorunuza ve cihaz ureticisine
danisin.

Kablosuz cihazinizin hastane, klinik veya saglik hizmeti tesislerinde kapatiimasi istendiginde cihazi kapatin. Bu istekler cihazin
hassas tibbi ekipmanlarda parazite sebep olmasini 6nlemeyi amaglamaktadir.

Havaalani veya havayolu personeli tarafindan kapatiimasi istendiginde kablosuz cihazinizi kapatin. Ugak icinde kablosuz cihazlarin
kullanimi hakkinda havayolu personeline danisin, cihazinizda 'ugus modu' varsa ugaga binmeden énce bu mod etkinlestiriimelidir.
Gu¢ adaptoriniin IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 Madde 2.5'in gerekliliklerini karsiladigindan ve ulusal ya da yerel standartlara
gore test edilip onaylandigindan emin olun.
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imha ve geri doniigiim bilgileri
Uriiniintiziin, pilinin, kitapgiginin ya da ambalajinin iizerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép kutusu sembolii, galisma
omiirlerinin sonunda farkli atik toplama noktalarina géturilmeleri gerektigi anlamina gelir; bunlar ev ¢éplerinin normal atik
akisiyla birlikte imha edilmemelidir. Ekipmanin belirlenmis bir toplama noktasini ya da atik elektrik ve elektronik ekipmanlarin
(WEEE) ve pillerin yerel kanunlara gore ayri olarak geri donlisiimii hizmetini kullanarak atiimasi kullanicinin sorumlulugudur.
Ekipmaninizin diizgiin sekilde toplanmasi ve geri donlisimu elektrikli ve elektronik ekipman (AEEE) atiklarinin, kiymetli
L materyaller muhafaza edilecek ve insan sagligini ve gevreyi koruyacak sekilde geri donlisiimiinin yapilmasini saglamaya
yardimeidir; calisma émriiniin sonunda uygun olmayan sekilde islenmesi, kazara kirilmasi, hasar gérmesi ve/veya uygun olmayan sekilde
geri donlstiminiin yapilmasi saglida ve gevreye zararli olabilir. AEEE atiklarinizi nerede ve nasil elden gikaracaginiz hakkinda daha fazla
bilgi icin, litfen yerel makamlarla, bayiniz ile ya da ev atiklari imha servisiyle iletisime gegin veya
https://consumer.huawei.com/tr/contact-us/ adresini ziyaret edin.
Tehlikeli maddelerin azaltilmasi
Bu cihaz ve tim elektrikli aksesuarlar, EU REACH, RoHS ve Pil (varsa) mevzuatlari gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli zararl
maddelerin kullaniminin kisittanmasina iliskin yirirliikteki yerel kanunlarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri igin Ilitfen
https://consumer.huawei.com/certification adresini ziyaret edin.
AB mevzuatina uygunluk
RF maruz kalma gereksinimleri
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Cihaziniz, dislik gl¢li bir radyo vericisi ve alicisidir. Uluslararasi yonergelerde onerildigi Uzere, Avrupa Komisyonu tarafindan
belirlenen radyo dalgalarina maruz kalma sinirlarini agsmayacak sekilde tasarlanmistir.

Bildirim
Bu belgeyle Huawei Device Co., Ltd. bu cihazin (TIA-B09/TIA-B29), 2014/53/EU Direktifinin temel gereklilikleri ve ilgili diger
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan eder.

DoC belgesinin (Uygunluk Beyani) en giincel ve gegerli versiyonunu https://consumer.huawei.com/certification adresinden
inceleyebilirsiniz.

Bu cihaz AB’nin tiim (iye (lkelerinde kullanilabilir.
Cihazin kullanildig tilkenin mevzuatini ve mahalli mevzuati dikkate alin.

Bu cihazin kullanimi yerel sebekeye bagl olarak kisitlanabilir.
Frekans bantlar ve gii¢
(a) Telsiz ekipmanin ¢alistigi frekans bantlari: Bazi bantlar tim tlkeler veya tiim bolgelerde kullanilamayabilir. Daha fazla detay igin
yerel operatériinlize bagvurun.

(b) Telsiz ekipmanin calistigi frekans bantlarinda iletilen maksimum radyo frekans giicl: Tlm bantlar igin maksimum gg ilgili
Harmonize Standartta belirlenmis en yiiksek sinir degerin altindadir.

Bu telsiz ekipman igin gegerli frekans bantlari ve iletilen (1isima ve/veya temas yoluyla) nominal gii¢ limitleri asagidadir:
TIA-B09: Bluetooth 2.4G: 10 dBm
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TIA-B29: Bluetooth 2.4G: 10 dBm, NFC: 10m’de 42 dBuA/m

Aksesuarlar ve Yazilimla ilgili Bilgiler

Asagidaki aksesuarlarin kullanilimasi tavsiye edilir:

Sarj yuvasi: POWER-CA010

Uriniin yazilimi siirimi TIA-BO9/TIA-B29: 1.1.2.5

Uriin piyasaya sunulduktan sonra hatalari gidermek veya ozellikleri iyilestirmek amaciyla Uretici firma yazilim glincellestirmeleri
yayinlayacaktir. Uretici firma tarafindan yayinlanan tiim yazilim siriimleri onayli olup yine ilgili kurallarla uyumludur.

Higbir RF parametresine (6rnegin, frekans araligi ve gikis glicii) kullanici tarafindan erisilemez ve degistirilemez.

Aksesuarlar ve yazilim hakkinda en giincel bilgiler igin litfen https://consumer.huawei.com/certification adresinden DoC belgesine
(Uygunluk Beyani) bakiniz.

E-etiket ekranini goriintiilemek igin Iltfen cihazinizda Ayarlar > Hakkinda > Diizenleyici Bilgiler (Settings > About > Regulatory
Information) boliimiine gidin.

Bulundugunuz Ulkedeki veya bolgedeki glincel yardim hatti veya e-posta adresi igin liitfen https://consumer.huawei.com/tr/support/ adresini
ziyaret edin.

Dikkat: Bu cihazda, Huawei Device Co., Ltd. tarafindan uygunluk igin agik bicimde onaylanmamis degisiklikler ya da dlzenlemeler,
kullanicinin ekipmani ¢alistirma yetkisini gegersiz kilabilir.

Bu cihaz, tibbi bir cihaz olarak tasarlanmamistir ve herhangi bir hastaligi tanilama, iyilestirme, tedavi etme veya 6nleme amaci yoktur.
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Tum veriler ve olglimler yalnizca kisisel referans olarak kullaniimalidir. Cihazi taktiginizda cildinizde bir rahatsizlik hissederseniz
kullanmay! birakin ve dokturunuza danigin.
Batarya
180 mAh (Typ.)

Bu cihaz Tiirkiye altyapisina uygundur.

AEEE yénetmeligine uygundur. Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri: 5 yil.

Cihaziniza, yasal tanimlama amaci dogrultusunda TIA-BO9/TIA-B29 ismi atanmistir.

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek bir husus bulunmamaktadir.
I Bu Uriin icin tliketici kuru bir bez ile temizlik yapabilir, 6zel bir bakim yoktur.
Enerji Tasarrufu
Aktif uygulamalar, ekran parlaklik seviyeleri, Kablosuz ag (Wi-Fi) ve/veya Bluetooth kullanimi, GPS fonksiyonlari ve diger belli bazi
ozellikler pilinizi tliketebilir.
Pil glictinlizden tasarruf edebilmek igin, asagidaki dnerileri cihazinizin destekledigi 6zelliklere gore uygulayabilirsiniz.
Ekran arka 1s1§inin siiresini azaltiniz. Ekran parlakligini azaltiniz. Siirekli aktif ekran 6zelligini kapatiniz.
Auto-sync (otomatik esitleme), tasinabilir kablosuz erisim noktasi (hotspot), Kablosuz (Wi-Fi) ve Bluetooth’u kullanmadiginiz
zamanlarda kapali tutunuz.
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Kullanmadiginizda GPS fonksiyonunu kapatiniz. Bu fonksiyonu kullanan birgok uygulama, diizenli olarak bulundugunuz yerle ilgili GPS
uydularini sorgulamaktadir; her sorgulama pili harcar.

Yetkili Servisler:

HUAWEI YETKILI SERVIS MERKEZI (istanbul)

Telefon: 08508116600

Adres: Esentepe Mah. Bliylkdere Caddesi No.:121 Ercan Han A
Blok, 34394 Sisi/istanbul

HUAWEI YETKILI SERVIS MERKEZI (Ankara)

Telefon: 08508116600

Adres: Gazi Mustafa Kemal Bulvari No.:23/B Kizilay Ankara
TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

1)Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 (iki) yildir.
2)Malin biitin pargalari dahil olmak lizere tamami garanti kapsamindadir.

3)Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer
alan;



a- Sozlesmeden donme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4)Tiketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; is¢ilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda higbir Gcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yukimlGdur. Tiketici Gcretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen
sorumludur.

5)Tiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami stirenin asiimasi,

- Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarindatiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistiriimesini

saticidan talep edebilir. Saticl, tliketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirimemesi durumunda saticl, retici ve ithalatgi
miiteselsilen sorumludur.

6)Malin tamir stiresi 20 is giinlind, binek otomobil ve kamyonetler igin ise 30 is giniinii gegemez. Bu siire, garanti siiresi igerisinde
mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna
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teslim tarihinden itibaren baslar.Malin arizasinin 10 is giini icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tliketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi
igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

7)Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

8)Tliketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9)Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tiiketici Gumriik ve Ticaret Bakanligi Tuketicinin Korunmasi ve
Piyasa Gozetimi Genel Midurligiine basvurabilir.

Garanti kosullan ve sartlar ile gizlilik politikasi i¢in asagidaki adresleri ziyaret edebilirsiniz.
https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/
https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/
Uretici Firma Bilgileri:
Huawei Device Co., Ltd. Cin'de Uretilmistir.
No.2 of Xincheng Road, Songshan Lake Zone, Dongguan, Guangdong 523808, P.R. China
E-mail: mobile.tr@huawei.com
ithalatci Firma Bilgileri:
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Huawei Telekominikasyon Dis Tic. Ltd. Sti.
Saray mah. Sanayi cad. Untel sok.

Onur Ofis Park A-1 Blok No.:10 34768
Umraniye / Istanbul / TURKIYE

Tel: 0-216- 6338800

Web: www.huawei.com/tr/

E-posta: mobile.tr@huawei.com

Uriin Adi TIA-BO9/TIA-B29
Bluetooth 2.4 GHz, BT5.0, BLE
Pil Tard Yerlesik lityum iyon polimer pil
Pil Kapasitesi 180 mAh*
*Yaklasik degerlerdir, nihai trlinde degisebilir
Dayaniklilik Seviyesi I5ATM
GPS Var
Sarj Manyetik Sarj
Digme Dokunmatik ekran ve yan diigme
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